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KPozdravaen
Kras

Zivi§ v naSi predstavi tak, kakrSen si v
resnici?

Kras ni le kamen, ni pusta zemlja, ni
samo dezela burje. To je deZela, kjer
kamen daje in jemlje, je dom KrasSevca,
delavnega, trdega ¢loveka, ki je znal za-
ziveti s to zemljo, se z njo zliti v eno.
Kjer je kamen siv je kraska prst rdeca,
kjer je bel in propusten za vodo je ve¢
golote, manj zemlje.

Kamen je prvobitni element Krasa.
Kamnite so hiSe s strehami vred, zdi se
kot da bi se dvignile iz kraskih tal. HiSe
v tesni druzbi so zdruZene v naselje. To
je zivljenje kamna in zivljenja v njem.
Kamen varuje krasko zemljo in varuje
¢loveka. KraSevec kamen kolne in ga
ljubi, pozna ga. Ve za njegove skrivno-
sti, pozna njegove vrline. Z dletom in
kladivom v roki spregovori z njim. Ka-
men se mu vda in odgovori lepotnemu
¢utu Krasevca in njegovi prirojeni kam-
noseski spretnosti. Neobdelan kamen se
zdruzi z obdelanim: kamnita kraska ar-
hitektura s kamnito plastiko. Kamnita
nadvratna preklada poudari vhod v
krasko dvorisée: mali zaprti svet do-
macije. Kraska kolona je ponos gospo-
darja, krasi jo zacetnica njegovega ime-
na in letnica zidave. Povsod, kjer je
Krasevec obdeloval kamen ga je tudi
krasil, z dletom ozivljal njegovo povr-
§ino. Naj je bila to konzola zunanjega
hodnika, glavica stebri¢ka ali sklepnik
polkroznih vrat.

Posebne skrbi in pozornosti je deleZen
vodnjak — vir vode, vir zivljenja. Kot
veliko korito trebusaste oblike mu je
dolo¢eno posebno mesto: na dvoriséu v
blizini kuhinje, kjer je pri roki gospo-
dinji, ali sredi vasi za vse vascane.
Kraski kamnosek je klesal stoletja iz
nuje in ¢istega veselja. Klesal je in sa-
morastnisko klil iz zemlje, ki jo je ob-
deloval. Stoletja pa so prek kraske zem-
lje prinasala in odna$ala vplive iz juga,
severa in zahoda. Krasevec jih je spre-
jemal, nikoli pa ni slepo ponavljal no-
vosti. Prevzel je le tisto, kar je lahko
po svoje prekvasil, kar mu je bilo blizu,
kar je lahko postalo domadce in uporab-
no. Kras se je razpel v »kraski rene-
sansi«, v baroku pa celo vplival na samo
Ljubljano. Posredoval ji je kiparske de-

Krééke domacije
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lavnice. V 19. stoletju je kraski kamno-
sek prisluhnil klasicizmu in ga prelil v
dekorativno govorico cvetja in vrinic.
Dandanasnji gremo mimo vsega tega in
niti ne pomislimo na nekdanjega obli-
kovalca kamn a.

Kras pa ni le dezela kamna, je tudi de-
zela temno rdecega terana in Krasevec
ni le spreten kamnosek, je tudi umen
vinogradnik. Vedno bolj je cenjen nje-
gov pridelek in vedno veé¢ je zasajenih
trt. Voli, vprezeni v jarem, niso vec¢ sami.
Globoko v krasko prst so se zarile moéne
gosenice traktorjev. Traktorji rigolajo,

njihove sledi so ravne brazde za mlade
trte.

Temnica, Sveto, Komen, Dutovje, To-
maj ....vezejo jih slabe ceste, vendar so
razdalje med njimi vsak dan manjse
in sam Kras je vedno bolj zanimiv tudi
za turista, posebej za tistega, ki prihaja
s severa na jug, na morje. Tu na Krasu
se mu odpre nov svet, tako drugacen,
kot ga pozna na severu in tako druga-
¢en, kot ga ¢aka na jugu. Spoznal bo,
da je Kras Se vse kaj drugega kot dezela

kamna in burje.
Breda Kovic
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Dragi bralci !

kot ste videli Ze v nekaj preteklih
§tevilkah, smo dali rubriko »Iz vasih
pisem« na prvo mesto v reviji. To pa
ni tudi brez drugega pomena. Pred-
vsem namrecé Zelimo, da bi bila revija
taka, kot si jo Zelite vi. Od drugih
slovenskih listov in revij naj bi se
razlikovala predvsem po domacénosti
in toplini. Nikomur ne Zelimo namer-
no vzbujati domotoZja, saj vemo, da
so to tiste najobcutljivejie tocke vsa-
kogar izmed vas, ki Zivite na tujem.
Vemo pa, da se marsikomu vzbudi
domotoZje ob pogledu na sliko rojst-
nega kraja ali ob spominih na mlada
leta. Zato torej nase ~domacnosti« ne
jemljite vedno kot vzbujanje domo-
toZja.
V naértu imamo Ze vrsto sestavkov,
za katere ste nam izrazili Zeljo (naj- |
veé Zelja je po sestavkih iz slovenske
zgodovine). Radi pa bi, da bi nam
pisali tudi o élankih in reportazah, o
zapisih in drugem, kar zdaj objavlja-
mo ali smo objavili v prej$njih §tevil-
kah. Ali ste izvedeli dovolj, Zelite e
kaj? V katere kraje naj posljemo na-
dega reporterja? Z daljdimi ali kraj-
§imi zapisi skuSamo porocéati o vseh
| slovenskih pokrajinah, lahko pa se
zgodi, da smo pozabili na va§ do-
maci kot. Opozorite nas nanj!

Vas urednik

Nova bralka

Pri prijateljih si veékrat sposodim vaso
revijo. Meni je zelo vseé¢, ker najdem v
njej polno zanimivosti od vsepovsod, po-
sebno pa sem vesela slik in ¢lankov iz
moje domovine. Rada bi se naroéila na
»Rodno grudo«. Ce je mogoée, bi jo najraje
dobivala takoj, drugacde pa s 1. januarjem
naslednjega leta. Napisite mi, prosim, kako
je treba posiljati denar — v ameriskih do-
larjih ali v angleskih funtih?

Urska Gomboc

Ryde, N.S.W. Avstralija

Naro¢nino lahko plac¢ate v eni ali v drugi
valuti, seveda lahko tudi v avstralskih do-
larjih. Prisréna hvala za naroéilo!

Spomini na mladost

Rodno grudo prejmem vedno z velikim ve-
seljem. Komaj ¢akam, da pride nova Ste-
vilka. Ko jo prebiram, mi je pri srcu tako,
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kot da sem spet doma, pa ¢eprav sem tako
dale¢ v tujini. Upam in Zelim, da bom
neko¢ spet videl svojo domaco grudo, v
kateri sem odrastel in kjer je zakopanih
toliko lepih spominov na mladost.

Danijel Brkovec
South Wentworthville, N.S.W. Avstralija

Veseli nas, da vam toliko pomeni nasa re-
vija. Ko beremo taka pisma, se nam v ured-
nistvu kar dvigne zavest, da nase delo le
nekaj pomeni. NapiSite nam Se kaj — malo
vet¢ 0 vasem zivljenju v Avstraliji, o tem
kako ste se vZiveli v nove razmere, o kakem
zanimivem dozivetju. ..

Edina vez

Iskreno se vam zahvaljujem za redno po-
Siljanje Rodne grude. Moram priznati, da
vsako Stevilko nestrpno priéakujem, saj
v njej najdem vedno kaj zanimivega, ker
mi je skoraj edina vez z domovino.

Ker sem spremenila delodajalca, nisem do-
bila ene Stevilke in tokrat vam posiljam
nov naslov. Imam tudi skromno Zeljo: ob
priloZznosti objaviti v Rodni grudi tudi
nekaj o Ptuju in o Slovenskih goricah.

Stanka Hasler
Triesen, F. Liechtenstein

Tujina je le tujina

Oglasam se vam iz Nemcije kamor me je
zanesla pot z upanjem v lepSe Zivljenje.
Prav te dni minevajo ze tri leta, odkar sem
zapustila naSe zelene bregove in Sla v
Nemd¢ijo.

V svet sem odsla kot mlado neizkuseno
dekle, saj sem bila stara Sele 18 let. Mislila
sem, zdaj se mi bo odprlo novo zivljenje,
ki se ga splaca ziveti. Najveckrat so tak-
$ne misli varljive in tudi jaz sem bila
prevarana. Tujina ostane vedno le tujina,
pa tudi denar ni vse. Moje Zivljenje tukaj
na tujem ni prav nié¢ prijetno in zado-
voljno. Enoliéno kot reka se pretaka iz
dneva v dan in tefe dalje in dalje, a s
seboj ne prinasa nié¢, le od ¢asa do éasa
zalost in razocéaranje.

Se najveé pa tukaj pogreiamo domaco be-
sedo in zabavo, saj nasa slovenska beseda
zveni tako lepo, nekako prazni¢no, kar prav
c¢utimo Sele, ko smo na tujem. Zato nam je
tukaj v edino razvedrilo vaSa in naSa
Rodna gruda, kateri gre vse priznanje. Ze-
lim le, da véasih objavite tudi kaj s Tol-

minskega, to je od tam, kjer sem doma.
Prav lepe pozdrave poSiljam vam v ured-
nistvu. Preko Rodne grude pa Zelim po-
zdraviti tudi moje domace ter vse prijatelje
iz Ponikev pri Tolminu. Najlep$e pozdrave
pa posiljam na8i mali Renati. Pa Se to, ¢e
dobim kakéno primerno sluzbo, pridem
takoj domov,

Marija Lapanja

Petersaurach, Nemcija

Posljite ¢imprej

Po banéni nakaznici posiljam naroénino
za Rodno grudo, koledar pa imam narodéen
pri nasi Jednoti. Prosim, posljite mi Rodno
grudo ¢imprej. Revijo mi je pokazala neka
rojakinja in nam je bila prav vied. Zeni
in héerki je Se posebej ugajala priloga v
angleséini. Z bratskimi pozdravi!

Ciril Medved
St. Louis, Mo. ZDA

Porocil sem se

Oprostite moji zamudi pri naroénini. Zdaj
vam po ¢eku poSiljam naro¢nino za revijo
za dve leti in naro¢am obenem tudi Sloven-
ski koledar za leto 1972, Veste, bil sem na
tesnem s ¢asom, ker sem se medtem po-
ro¢il, seveda s Slovenko. Na obisku je bila
tudi mama moje soproge, ki pa se je zdaj
Ze vrnila v prelepo Slovenijo. Cez dve leti
prideva pa midva na obisk. Pa Se nekaj,
ceprav pozno. Ne vem kako naj se vam
zahvalim za obisk ansambla Slak. Res,
najlepSa hvala za to prijetno gostovanje.
Pri nas bodo dobrododli e in Se,
Prejmite lepe pozdrave od rojaka in zaved-
nega Slovenca in moje Zene.

Frank in Marija Verhovsek,
Toronto, Kanada

Obema zelimo mnogo, mnogo sree na
skupni Zivljenjski poti. Urednistvo

Prihodnje leto na svidenje!

Pred kratkim smo se preselili in zato vam
sporoc¢amo na§ novi naslov, ker ne bi radi,
da bi se kaks$na Rodna gruda zgubila. Obe-
nem vam posiljamo mnogo prisrénih po-
zdravov v upanju, da se prihodnje leto
vidimo v domovini. Lep pozdrav od

druzine Bremsak
Ottawa, Kanada



Morda pridemo na obisk

Napisal bom nekaj besed po slovensko,
¢eprav se sloven$déine nisem udil v Soli,
ampak le doma. Hitro bezi ¢as. Slakovega
koncerta pa ne pozabimo. Tu v Detroitu
e velikokrat govorimo o tem prijetnem
srecanju. Ce bo nanesla priloZnost, pridemo
v Slovenijo na obisk. Tam imamo precej
sorodnikov, s katerimi se Se nismo nikoli
videli. Moji starsi so iz Hudega konca, fara
sv. Gregor, Zenina mati pa je doma iz
Kranja, a oce iz LoSkega potoka. Na svi-
denje!

Eddie Adamié

Warren, Mich.

Na obisku doma

Sprejmite najlepSe pozdrave iz moje roj-
stne vasice Brje pri Komnu, kjer sem bila
na obisku prav vesela in zadovoljna. Zdaj
se spet vradam nazaj v Buenos Aires v
Argentini. Tam imam sinove z druZinami,

ki me pri¢akujejo in mi piSejo, kako Ze
Stejejo dneve do mojega prihoda. Moj sin
Pepi v Argentini prejema Rodno grudo,
ki nam je vsem zelo vied.

Lojzka Pipan

Tonka in Gasper oprostita!

V deseti $tevilki Rodne grude smo na
31. strani objavili sliko in zapis o Tonki in
GaSperju Ahaci¢ iz Amerike, ki sta letos
v Sloveniji praznovala enainSestdesetletnico
poroke. Tiskarskemu Skratu pa ta letnica
najbrz ni 8la v glavo, ko ju je videl na
sliki, pa ju je pomladil kar za dvajset let.
Oprostita in prejmita e enkrat najlepse
¢estitke k enainSestdesetletnici vajine po-
roke,

DOPISUJTE
V RODNO GRUDO

Nasa naroénica Agnes Repovz iz Rentona, Wash. je po 49 letih prisla pogledat domace kraje. Po-

snetek je s piknika v Skofji Loki

Med &tevilnimi rojaki, ki smo jih letos
srecali in mnoge tudi Sele prvikrat oseb-
no spoznali v naSem uradu na Matici,
je bila tudi simpatiéna Agnes Repovi
iz Rentona v drZzavi Washington. Pove-
dala je, da je letos v juniju po dolgih
49 letih prisla pogledat svojo rodno
Smolenjo vas pri Novem mestu in 3e
druge slovenske kraje. Od kupa otrok,
ki jih je bilo pri hisi, ko je kot mlado
dekle odhajala v tuji svet, Zivita zdaj
le Se ona v Ameriki in sestra na Dolenj-
skem. Kako veselo je bilo svidenje po
toliko letih, se ne da popisati. Neéak jo
je popeljal okrog, pa je videla, da je
zdaj na Slovenskem res vse zelo dru-
gade: vasice so postale velika naselja,
skoraj mesta. Namesto hlevov imajo ga-
raze in namesto konj avtomobile. Pa
dekleta in fantje, kako gosposki so, na
podeZelju skoraj bolj kakor v mestih...
Njej kakor drugim naSim dekletom in
zenam v prvih desetletjih tam v Ame-
riki ni bilo z rozicami postlano. Oh, kako
trdo so delale. Agnes je bila dvakrat po-
ro¢ena in zdaj je spet vdova in sama.
Ne, sama pravzaprav ni. Saj ima
odrasle ofroke, ki so dobri in je ponosna
nanje. Veseli smo bili njenega priznanja

Rodna gruda za rojstni dan

reviji Rodni grudi. Ob svojem obisku
v nafem uradu je gospa Agnes placala
naro¢nino za Rodno grudo za prihodnje
leto in to za sebe, za prijateljico Ann
Laush in za novega naro¢nika rojaka
Franka Omaitsa, vse iz Rentona Wash.
Veseli smo bili, ko nam je povedala,
kako je vsem v8e¢ Rodna gruda in da
bo prijateljici prav gotovo najbolj ustre-
gla, ¢e ji za rojstni dan namesto darila
pokloni naroénino za Rodno grudo. Res
je to bistra misel, §e kdo bi se lahko
spomnil nanjo.

Ob svojem obisku nam je gospa Agnes
pokazala tudi sliko z letodnjega izseljen-
skega piknika v Skofji Loki, katerega
se je udelezila s sorodniki. Eden od njih
jo je slikal in zraven »ujel« Se rojaka
Justina Cebula iz Lievina v Franciji.
Seveda se nista poznala niti spoznala,
Sele mi smo ji povedali, kdo je rojak na
sliki. Sliko objavljamo. V beli jopici je
gospa Repovieva. Za njo stoje njeni
sorodniki. Spredaj pa sedi (zelo zami-
§ljen) na$ prijatelj Justin Cebul iz Lie-
vina, dolgoletni predsednik ZdruZenja
Jugoslovanov v Severni Franciji. Draga
gospa Agnes kmalu spet na svidenje v
domacdih krajih!

A
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DRAGI BRALCI!

Zelite imeti zgos¢en pregled enoletnega dogajanja v Slo-
veniji?

— Takoj narocite knjigo

Slovenski koledar 1972

Koledar za Slovence po svetu

Zelite redno prejemati lepo slovensko meseéno ilustrirano
revijo?

— Narocite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

Rodna gruda

Revija za Slovence po svetu

Odrezite narocilnico,
¢itljivo izpolnite
in nemudoma odposljite na nas naslov.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

61000 LJUBLJANA Cankarjeva 1/Il.
Jugoslavija

Narocam

SLOVENSKI KOLEDAR za leto ...

7701 2] [0 €] 9 IO go ke o tm it st B v dalje

Posiljajte mi na naslov:

Prosimo, citljivo izpolnite!

~

IMATE OTROKE, VNUKE, PRIJATELJE,

ki govorijo, piSejo, berejo anglesko, radi pa bi znali tudi materin
jezik in se tako laZje spoznali z domovino svojih prednikov?
Narocite zanje ucbenik slovenskega jezika

Zakaj ne po slovensko —
Slovene by Direct Method

Ucbenik sestoji iz albuma s 3estimi gramofonskimi plo§éami
slovenskih lekcij in iz knjige s poljudnimi razlagami slovenskega
jezika v angles¢ini.

UCBENIK narogite pri SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI
Cankarjeva 1/Il.
61000 LJUBLJANA

Cena za inozemstvo: 15,60 US dolarjev.

DRAGI ROJAKI!

Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob-
iskal prijatelj iz domovine in vam povedal,
kaj je novega, kakSne uspehe so dosegli de-
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in Se
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, ¢e
vpiSete svoje ime in naslov v spodnjo naro-
¢ilnico in jo posljete na naslov slovenske ilu-
strirane revije »TovariS«, Ljubljana, Tomsi-
ceva 3. V kratkem bo prisel vsak teden k
vam na obisk.

NAROCAM ™= TOVARIS

Ime:

»TOVARIS«
Ulica: LJUBLJANA
Mesto: TomsSic¢eva 3
Drfava: cor et e e g A JUGOSLAVIJA

Letna naroénina je 14,00 USA dolarjev, Podpis:
trimeseéna 4,00 USA dolarje, placljiva
vnaprej na Ljubljansko banko, Ljublja-
na, Subiéeva 1, tek. raé. 501-620-7-32000
-10-160 s pripisom »Za revijo Tovaris«.

Citljivo izpolnite in odposljite v pismu!
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Misli ob prazniku

Cas, ki ga Zivimo, ni naklonjen postan-
kom in dalj$im miselnim sprehodom v
preteklost. Clovek danasnjega dne, vrZen
v hrupni tok vsega, kar ga obdaja, je
ves prezet in prevzet z delom, tegobami
pa tudi radostmi danasnjega in jutri-
Snjega dne. Neugnana Zelja po neneh-
nem obvladovanju Se neznanega mu
uravnava pogled v prihodnost. Prodira
vse globlje v jedro atoma in sprehaja se
po vesolju. Na vseh podro¢jih odkriva
neodkrito, kar daje silne moZnosti za
razvoj c¢lovestva., Z vsakim dnem utira
in i8¢e nova pota. Zal pa je v iskanju
teh poti njegov pogled ¢esto tako eno-
stransko zazrt, da postaja slep za Ze
odkrita pota, ki vodijo k sosedu, k so-
¢loveku. Taka in podobna razmisljanja
nas utrjujejo v veri, da smo se tu in
tam dolZni ustaviti, se za hip upreti
diviemu toku Zivljenja in sprostiti mi-
sel, da se globlje in 8irSe zareZe v cas,
ki ga Zivimo.

Prazniki so prav gotovo najprimernej-
Sa prilika za to. Praznik, ki mu posve-
damo naSe misli — Se posebej, saj gre
za praznik skupnosti narodov in narod-
nosti socialisti¢ne federativne Jugosla-
vije.

Pravimo, da je zgodovina pravi¢en sod-
nik. Izmerila bo, ovrednotila in ocenila
dejavnost nafe skupnosti. Ze danes ve-
mo, da bo temeljna sestavina ocene ugo-
tovitev, da je bil ¢as te skupnosti od
rojstva do danes izredno ploden. Malo
je dezel v svetu, ki bi v za zgodovino
tako kratki dobi v toliki meri spreme-
nile gmotno in duhovno podobo svojih
pokrajin in republik. To je osnovna re-
snica, ki jo vidimo in ob&utimo mi, ki
Zivimo to naSe Zivljenje, e bolj pre-
pri¢ljivo pa nam o njej pripovedujete
rojaki, ki se po dolgih desetletjih biva-
nja v novih domovinah vraéate na obisk
v rodno deZelo. Zaradi te resnice smo
vsako leto bolj bogati, bolj moéni in je
praznik bolj praznicen.

Letosnje praznovanje ima Se poseben
pomen. Poleg obicajnega pregleda dela,
uspehov pa tudi slabosti v vseh celicah
nadega zivljenja, je dobrSen del misli
posveéen nadaljnji graditvi naSe samo-
upravne in drzavne skupnosti. Gre za
globoke in daljnoseZne spremembe, ki
jih vna8ajo v gospodarsko in politiéno
Zivljenje pri nas dopolnila osnovnega
zakona naSe skupnosti — to je ustave

SFRJ. Doma in v tujini je bilo mnogo
povedanega in napisanega o tem, kaj se
v Jugoslaviji menja in spreminja in za-
kaj? Zvefine so bile razlage razumne
in dobrohotne, nekaj pa je bilo tudi zlo-
namernih z dodanimi laZnimi preroko-
vanji. Zadnje smo slisali iz ust ljudi, ki
jim svobodna, neodvisna, miroljubna in
neuvriéena skupnost Jugoslavije Ze dol-
g0 ni po volji.

Ze ob rojstvu nove Jugoslavije — 29,
novembra 1943. leta, v ¢asu krvavega
boja proti fasizmu — smo se odloéili,

da bo nas novi dom skupnost svobodnih
in enakopravnih narodov in narodno-
sti. V tej skupnosti bosta »¢ast in ob-
last« izvirale iz dela in pripadale delov-
nemu ¢loveku. Podedovane razlike v
gmotnem poloZaju, jeziku, pisavi, veri
in kulturi med posameznimi deli in-na-
rodi nove Jugoslavije niso nepremost-
ljiive ovire za skupno zivljenje, ¢e so
osnovna hotenja in cilji ljudi enotni.
Osvobodilni boj in povojni razvoj Jugo-
slavije sta to zgovorno potrdila.

Cas in prilike so prinaSale mladi druZ-
bi vse polno tezkih preizku$enj. Od vseh
ljudi, narodov in narodnosti sta zahte-
vala mnoge odpovedi. Da bi komaj v
krvi rojena drzava lahko kljubovala
pogostim in nemajhnim pritiskom, ki
so ogrozali njeno samostojno pot in ne-
odvisnost, je bilo potrebno, da so wvsi
narodi in narodnosti del svojih suvere-
nih pravic prenasali na centralne orga-
ne oblasti. Taka naravnanost druzbe —
v povojnem obdobju nujna in koristna
— je v doloéenem obdobju prinasala vse
vet nevietnosti in postala prepreka za
hitrej8i napredek posameznih delov in
Jugoslavije kot celote. Nevzdrzna in za
demokrati¢en razvoj druzbe S$kodljiva
je postala taka organizacija oblasti in
drzave v ¢asu, ko so dozoreli pogoji, da
gremo hitreje po poti graditve samo-
upravne, socialistitne skupnosti. To je
pot polnega spostovanja nacela, da po-
sameznik, narod in narodnost vsak za-
se ustvarja pogoje dela in Zivljenja.
Zato tudi vsak zase samostojno razpola-
ga z udinki dela ob spoStovanju in ra-
zumevanju skupnih koristi in teZav
drugih ljudi, narodov in narodnosti. Bo-
jazen, da polnejSa samostojnost naro-
dov slabi skupnost narodov je prozorna
laz tistih, ki bi Se naprej Zeleli v »ime-
nu narodov« zadrZati svoj privilegiran

- .
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Foto: Vojko Bizjak

Gorenjska hitra cesta.

poloZaj. Vsaka veénarodnostna skupnost
je in bo notranje toliko moc¢nejfa in
trdnejsa, kolikor samostojnejsi in svo-
bodnejsi bodo ljudje in narodi, ki jo se-
stavljajo. Sedanje in dolgoroéne koristi
ljudi in narodov so osnovno vodilo pri
medsebojnem povezovanju in zdruZeva-
nju. Dogovor republik in pokrajin o
najboljsih re§itvah za razvoj in napre-
dek vseh bo zamenjal do sedaj veckrat
samonikel »ukrep od zgoraj«.

To je le nekaj misli iz obseZnih spre-
memb, ki jih prinaSajo dopolnila zvez-
ne in republiskih ustav ter ustavnih za-
konov pokrajin. Dobro vemo, da Zelje
in hotenja 1judi in druzb ne gredo vétric
z zivljenjem, ki ga zivijo. Odtod nuj-
nost, da z ustvarjalnim delom na vseh
podroéjih kar najhitreje uresni¢imo v
zivljenju to, kar je napisano v novih
ustavah. Zagotovilo, da bo nasa skup-
nost uresnié¢ila cilje, ki si jih je posta-
vila, vidimo v tem, ker ustavna dopol-
nila izrazajo misli, ki so vtkane v za-
vest ogromne vecine nasih ljudi. In brez
posebnega truda je lahko razbrati, da
te misli kot rdefa nit povezujejo ves
na$ razvoj od ustanovitve Jugoslavije
do danes. Drago Seliger
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Tito obisce Iran, Indijo,
ZAR, ZDA, in Kanado

Predsednik republike Josip Broz Tito s
soprogo je bil od 13. do 17. oktobra
na obisku v Iranu, kjer je prisostvo-
val slovesnostim ob 2500-letnici perzij-
skega cesarstva. Iz Teherana je odpotoval
na krajsi obisk v Indijo. Na povratku pa
se je ustavil v Kairu in se pogovarjal z
egiptovskim predsednikom El Sadatom.
Takoj po vrnitvi s tega potovanja bo pred-
sednik Tito s soprogo uradno obiskal ZDA.
S tem vrada obisk ameriSkemu predsed-
niku Nixonu, ki je lani jeseni obiskal Be-
ograd. Po obisku v ZDA bo jugoslovanski
predsednik obiskal e Kanado.

Manevri

Od 2. do 9. oktobra so bili na dolo¢enem
SirSem ozemlju SFR Jugoslavije, ki je se-
galo od Bele krajine, Korduna, Banije od
Zahodne Bosne, veliki manevri oboroZenih
sil in prebivalstva s teh podrotij. Te vo-
jaske vaje, najveéje po vojni, so bile pod
pokroviteljstvom vrhovnega poveljnika
oborozenih sil marsala Tita in sodijo v okvir
letodnjih proslav in pocastitev 30-letnice
vstaje jugoslovanskih narodov. Bile pa so
obenem prakti¢na preizkusnja moéi in pri-
pravljenosti vseh nas na obrambo domo-
vine. Manevrom so prisostvovali tudi mno-
gi tuji vojaski opazovalci, Sirok odmev so
imeli tudi v tujem tisku.

Tesno in spontano sodelovanje vseh ude-
lezencev — pripadnikov vojnih enot, par-
tizanskih odredov in vsega ljudstva je do-
prineslo k popolnemu uspehu manevrov,
Bili so svetel in neizpodbiten dokaz, kako
bi se, ¢e bi bilo potrebno, z naso armado
borilo vse ljudstvo za ohranitev neodvi-
snosti in celovitosti svoje socialisti¢ne do-
movine.

Zakljuéek manevrov je bil 9. oktobra v
Karloveu, kjer je bila vojaska parada, za-
tem pa veliko ljudsko zborovanje, kate-
rega se je udelezil tudi vrhovni poveljnik
jugoslovanske ljudske armade, marsal Jo-
sip Broz-Tito.

Blizu dvesto tiso¢ ljudi se je zbralo na
prostranem trgu pred S$portno dvorano,
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zatrpalo vse bliznje ulice ter se nagnetlo
na balkone in okna his. Ko je zadonela
jugoslovanska himna, so vzletele pod nebo
jate golobov — znanilcev miru. Zatem se
je zacel svetan mimohod udeleZencev ma-
nevrov. Strumno, vzravnano so stopali
mimo borei — pripadniki enot redne vojske
in partizanske enote iz vseh jugoslovanskih
republik. Ni¢ se jim ni poznalo, da so za
njimi dnevi hudih naporov. Sledile so mo-
torizirane kolone. Gledalei so videli sodobno
mehanizacijo, orozje, od katerega je mar-
sikaj izdelanega doma. Po paradi je na ve-
likem ljudskem zborovanju govoril pred-
sednik Tito, ki se je udelezencem manevrov
zahvalil, da so pokazali tako visoko pri-
pravljenost za obrambo nase deZele. V svo-
jem govoru je dejal marsal Tito, da ves svet
pozna naSo miroljubno politiko in ve tudi
to, da na$i narodi nikoli v zgodovini niso
nikogar ogrozali. NaSe oboroZene sile urimo
izkljuéno zato, da branijo drzave, njeno
svobodo, neodvisnost in suverenost, ¢ée bi
si kdo drznil in nas ogrozal. Kajti mi ob-
sojamo vsako politiko agresije, politiko
vmesavanja v notranje zadeve drugih de-
zel. Ob zakljuc¢ku svojega govora je marsal
Tito dejal, da je zlasti impresioniran nad
dejavnostjo in navduSenjem nase mladine,
ki je bila med udeleZenci manevrov naj-
bolj stevilno zastopana.

Nova tovarna

ZdruZeno podjetje Iskra bo v blizini Kra-
nja zgradilo novo tovarno za proizvodnjo
telekomunikacijskih naprav in drugih ele-
mentov, Tovarna bo skusala zadostiti vse
vedéjim potrebam nasih postno telegrafskih
in telefonskih podjetij. Zaposliti mamera-
vajo okrog sedemsto novih delavcev, med
njimi tudi precej inZenirjev in drugih uslu-
Zzbencev z visokoSolsko izobrazbo.

V Zagrebu
Adamiceva _ulica

Zagrebska mestna skupséina je na svoji
seji v septembru sprejela odlok, da se v
pocastitev spomina slovenskega knjiZevni-
ka in publicista v Ameriki Louisa Adamiéa
ob dvajseti obletnici njegove smrti imenu-
je po njem eno izmed mestnih ulic.

Adamiéeva ulica je v zagrebskem naselju
Zaprudje, v skupini, kjer so ulice imeno-

vane po znanih umetnikih in politikih, ki
so delovali v izseljenstvu, ali so bili kakor
koli povezani z delom za nade izseljence.

O letosnjih skupinskih
obiskih

Stiriintrideset skupin nasih rojakov je le-
tos obiskalo svoje domacde kraje na Slo-
venskem. Iz prekmorskih dezel je pri-
spelo ftriintrideset skupin. Kakor prejs$nja
leta, so prevladovali obiskovalci iz ZDA.
Najveé skupinskih potovanj je organizirala
znana potovalna pisarna Avgusta Kolland-
ra iz Clevelanda, ki je imela doslej tisoé¢
Seststo slovenskih potnikov, ki so pripotovali
v skupinah. Med najveé¢jimi skupinami iz
ZDA pa so bili udelezenci petega tradicio-
nalnega izleta Polka Tour, ki so ga orga-
nizirali Tony Petkovsek, John Pestotnik
in zabavni ansambel bratov Vadnal. Z
dvemi letali so pripeljali kar tristo pet-
deset potnikov. Med naSimi ameriskimi
izletniki smo letos pozdravili tri zabavne
ansamble: ansambel bratov Vadnal, ki je
bil letos v Sloveniji Ze drugié¢, ansambel
Eddyja Buehnerja s pevecem Eddyjem Ke-
nikom in ansambel »Del Fi's« iz Pitts-
burgha s pevkama Frances Rosebergerjevo
in Millie Smolkovichevo. Zapeli in zaigrali
so nam tudi na izseljenskih prireditvah,
na javni radijski oddaji v Ljubljani, na
pikniku v Skofji Loki in drugod. Ome-
nimo naj Se to, da je ansambel Eddyja
Buehnerja s peveem E. Kenikom priredil
v soboto 3. julija zveéer v Skofji Loki kon-
cert in je izkupi¢ek poklonil Zvezi slepih
v Stari Loki.

Iz Kanade smo letos pozdravili tri skupine
Slovencev, dve skupini pa iz Avstralije.
Med prvimi pa je bila letos skupina ro-
jakov iz Argentine. Iz Evrope so prispeli
v skupini samo Slovenci iz Holandije, ka-
terim smo 2. julija zaZeleli v Ljubljani
dobrodoslico. Konec septembra smo se na
letaliséu Brnik poslovili od skupine ameri-
§kih rojakov, ki so prispeli k nam v zadetku
septembra. Ta skupina je najbrz zakljuéila
leto$njo sezono skupinskih obiskov iz prek-
morskih deZel. Skupno je prispelo v le-
tosnjih skupinah okoli 3500 rojakov. Se-
veda pa to Se zdale¢ ni celotno S$tevilo
letosnjih obiskovalcev — nasih rojakov iz
tuji dezel. Se enkrat ve¢ bi skoraj nasteli,
¢e bi pristeli vse tiste naSe ljudi, ki so
pripotovali posamezno z onstran morja,
Se ve¢ pa iz evropskih dezel — iz Anglije,
Francije, Luksemburga, Belgije, Svice,
Svedske, Neméije, Avstrije in Se od kod.
Prihajali so in $e prihajajo. Nasi ljudje,




LetoSnjo jesen je dobilo Grosuplje novo Solo,
ki je med najlepSimi v Sloveniji

Solo v Grosupljem so poimenovali po zname-
nitem dolenjskem rojaku pisatelju Louisu Ada-
micu ob dvajseti obletnici pisateljeve smrti. Po-
snetek je z dneva tega slavja

Foto: S. Lenardié

ki delajo v dezelah, katere so blize domo-
vini, pa se Ze pripravljajo na wobisk do-
macih za konec leta. Blizu tristo posebnih
vlakov, ni¢ koliko avtobusov in osebnih
avtomobilov jih bo pripeljalo domov k
svojcem, da skupaj prezZive praznike in
pocitnice. Prepricani smo, da bomo tudi
z onstran morja letos Se sredali rojake.
Vsem Ze zdaj velja naSa prisréna dobro-
doslica.

V septembru smo se spominjali prve ob-
letnice priljubljenega slovenskega pisatelja

| . Franceta Bevka. Ob tej obletnici so v Idri-

ji v tamkajinjem mestnem muzeju sve-
¢ano odprli Bevkovo spominsko sobo.

V muzeju je urejena Bevkova delovna soba,
prav taksna, kakrsno je imel pisatelj v svo-
jem stanovanju v Ljubljani. Vse predmete
je izrodila Bevkova soproga Davorina, ki
je pomagala tudi pri ureditvi sobe. Davo-
rina je kmalu zatem nepri¢akovano umrla.
Takrat paé¢ ni slutila, da je bil to njen
zadnji pozdrav spominu ljubljenega sopro-
ga, ki mu je bila dolgo vrsto let tudi
najbolj razumevajoéa sodelavka.

Poleg drugih predmetov so v Bevkovi spo-
minski sobi razstavljena tudi Stevilna da-
rila, ki jih je prejel od uéencev in Sol
girom Slovenije, saj je veljal za najbolj
priljubljenega mladinskega pisatelja. V
predsobi pa si obiskovalec lahko ogleda
priznanja, ki jih je France Bevk prejel za
svoje zivljenjsko delo. Med drugim sta
tam razstavljeni tudi listini dastnega ob-
¢ana. To visoko priznanje mu je podelila
ob¢inska skupséina v Idriji leta 1960 ob
njegovi 70-letnici, ko je obenem slawvil
tudi 50-letnico svojega literarnega dela.
Obétinska skup$¢ina v Novi Gorici pa mu
je to castno priznanje podelila posmrtno.
Na slovesnosti v Idriji je bilo pisatelju
Bevku letos spet podeljeno tudi priznanje
— Zlata knjiga. To priznanje podeljuje za-
lozba Mladinska knjiga vsako leto tistemu
pisatelju, ki so ga izbrali mladi braleci.
Ze ftretji¢ je slovenska mladina izbrala
Franceta Bevka za svojega najljubsega pi-
satelja.

Spomenik skladatelja Davorina Jenka, avtorja
slovenske himne, v Cerkljah

% =
Spominski koledar - november

ai17 21941

je objavila Osvobodilna fronta razglas
s pozivom na oboroZzen odpor zaradi
sklepa nems$kih okupatorjev o izselje-
vanju Slovencev s Stajerskega in Go-
renjskega v Slezijo.

les=1917

se je zatela v Rusiji velika oktobrska
socialistiéna revolucija, v kateri je ruski
delavski razred pod vodstvom Lenina
zrusil oblast burZoazije in veleposestni-
kov.

9. 11. 1835

je bil rojen v vasi Dvorje pri Cerkljah
pomembni slovenski skladatelj Davorin
Jenko, avtor slovenske himne Naprej,
zastava Slave,

10. 11. 1819

je umrl v Ljubljani baron Ziga Zois,
mecen slovenske knjiZzevnosti in kulture
nasploh v dobi prosvetljenstva.

1. 1151908

se je konéala prva svetovna vojna; z
novo ureditvijo v Evropi je bila takrat
ustanovljena tudi drzava jugoslovanskih
narodov,

13. 11. 1944

so enote NOV Jugoslavije zavzele Skop-
je in s tem koncale boje za dokonéno
osvoboditev Malkedonije.

15. 11. 1944

so slovenski partizani z drzno akcijo re-
§ili iz celjskih zaporov 300 ujetnikov,
ki so bili obsojeni na smrt.

20.. 11. 1910

je umrl eden najvetjih pisateljev vseh
¢asov Lev Nikolajevi¢ Tolstoj; najvecja
mojstrovina njegovega peresa je roman
Vojna in mir.

22. 11. 1963

je podlegel atentatu v teksaskem glav-
nem mestu Dallasu ameriski predsednik
John Fitzgerald Kennedy.

26. 11. 1942

se je zadelo v Bihaéu prvo zasedanje
AVNOJ-a, ki je trajalo dva dni; to naj-
vigje politiéno predstavnistvo jugoslo-
vanskih narodov je pozvalo vse rodo-
ljube v boj za osvoboditev.

29. 11. 1943

se je zadelo v Jajeu drugo zasedanje
AVNOJ-a, na katerem so sprejeli vrsto
zgodovinskih odloéitev. Tako so med
drugim ustanovili nacionalni komite kot
zatasno vlado pod vodstvom tov. Tita,
ki je bil takrat imenovan za marSala.
29. november 1943 Stejemo za dan usta-
novitve nove Jugoslavije.
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GORENJE - tovarna, na katero

smo lahko ponosni

Ali res v tovarni Gorenje v Velenju na-
sprotujejo carinskim olajSavam za naSe
delavce, ki se vradajo z dela v tujini? Za-
kaj? S takimi vpraSanji smo se napotili
v najve¢jo jugoslovansko tovarno gospo-
dinjske opreme v Velenje. Podobno izjavo
smo namre¢ pred meseci prebrali v ljub-
ljanskem »Delu«. Med na$imi rojaki v za-
hodnoevropskih deZelah, med katerimi
stevilni Ze tezko pricéakujejo kako sprosti-
tev v jugoslovanskih carinskih predpisih,
da se bodo lahko vrnili, je ta izjava vzbu-
dila Zivahno zanimanje. Mnogi namreé ne
poznajo gospodarskih problemov doma, na
carino gledajo le kot na sredstvo, ki jim
ovira nemoteno vrnitev,

»To je bil popoln nesporazum! Nikakor ne
nasprotujemo carinskim olajsavam za na-
Se delavce, ki se vracéajo iz tujine,« je od-
loéno poudaril generalni direktor tovarne
Gorenje Ivan AtelSek. »Nasprotujemo pa
sprejemanju takih predpisov, ki bi na 8i-
roko odprli vrata v Jugoslavijo tujemu bla-
gu, medtem ko bi bilo nase, domaée blago
obremenjeno s Stevilnimi davki, taksami,
zamrznjenimi cenami in podobno.«

g e ] :

Pogled v montazno dvorano Gorenja, kjer montirajo pralne stroje

Povedali so nam, da imajo v Gorenju pri
prodaji za devize doma zelo velike tezave,
ki jih povzroéajo zamotani predpisi. Zato
morajo iskati vedno nove poti do kupcev.
»Stevilni nasi ljudje po svetu ne vedo, da
lahko kupijo naSe blago skoraj po vsem
svetu, od Honkonga pa do ZdruzZenih dr-
zav Amerike. Na$i ljudje v Nemdéiji kupu-
jejo naSe gospodinjske stroje pri Necker-
manu ali pri Quelle,« je Se pribil Ivan
Atelsek.

Znano je, da se je tovarna gospodinjske
opreme Gorenje razvijala z nesluteno na-
glico. Pred dobrimi desetimi leti so zadeli
praktiéno iz nié¢. V tem éasu pa so postali
ena izmed najveéjih in najmodernejsih to-
varn gospodinjske opreme v Evropi. Med
podobnimi evropskimi tovarnami so zdaj
7e na Cetrtem mestu! V letu 1971 predvi-
devajo, da bo samo matiéno podjetje
ustvarilo bruto produkt v znesku 1.433
milijonov dinarjev. Skupno bodo proizved-
li prek 1,5 milijona raznih aparatov za
gospodinjstvo. V sklopu zdruZenega pod-
jetja Gorenje pa poslujejo Se tovarna elek-
tromotorjev »Gorenje - Sever« v Subotici

Montaza hladilnikov Gorenje

in tovarna poljedelskega orodja in livarna
»Gorenje - Muta« v Muti. Pred kratkim
se je Gorenju prikljuéila tudi lesna indu-
strija »Lesna«, ki ima obrate v Velenju in
Sostanju,

Prvotno je Gorenje izdelovalo le osnovne
gospodinjske stroje kot Stedilnike, pedi,
pralne stroje, hladilnike, kasneje pa so za-
¢eli izdelovati Se televizorje in majhne
aparate za gospodinjstva — tehtnice, mi-
kserje, sudilce, rezalce, kavne mlinéke in
druge. Posebna novost tovarne je kom-
pletna moderna kuhinja, ki ima vgrajene
ze vse gospodinjske aparate. Dnevno izde-
lajo v Gorenju okrog 2500 raznih vrst in
tipov &tedilnikov, 1000 pralnih strojev in
850 hladilnikov.

V Nazarjah v Gornji Savinjski dolini je
Gorenje zgradilo poseben obrat za proiz-
vodnjo malih gospodinjskih aparatov, kjer
so zaceli z delom ob koncu leta 1970. Naj-
prej so osvojili proizvodnjo stenskih go-
spodinjskih tehtnic, od katerih jih okrog
80 odstotkov izvozijo v Zvezno republiko
Neméijo. V novi tovarni v Nazarjah dela
okrog 90 ljudi, od katerih je priblizno dve



Velenje

tretjiine Zensk. Najve¢ je domacinov iz te-
ga kraja, na delo v Nazarje pa prihajajo
tudi iz Gornjega grada, Ljubnega in dru-
gih bliznjih krajev.

Direktorja zdruZenega podjetja Gorenje
Ivana AtelSka smo naprosili, naj nam pove
nekoliko veé¢ o polozaju tovarne v Jugo-
slaviji in v svetu, o uveljavljanju na do-
macem in tujem trgu.

»Smo najvecji proizvajalec gospodinjske
opreme v Jugoslaviji,« je dejal. »V nasi fo-
varni izdelamo 60 odstotkov celotne jugo-
slovanske proizvodnje gospodinjskih apa-
ratov. Na sto tisote teh aparatov gre v
izvioz danes zna$a vrednost naSega iz-
voza Ze 3 milijarde starih dinarjev.

S Stevilnimi tujimi firmami v Zvezni re-
publiki Neméiji, ZdruZenih drZzavah Ame-
rike in v vzhodni Evropi imamo sklenjene
kooperacijske pogodbe, v nekaterih drZa-
vah pa Ze delajo po licencah Gorenja (na
Poljskem itd.).

Poleg vrste drobnih in veéjih gospodinjskih
strojev izdelujemo tudi kompletne kuhinje,
elektromotorje, imamo lastno livarno in
tovarno poljedelskega orodja, kjer bomo v

kratkem zaceli izdelovati male kmetijske
stroje in fraktorje.

Letni bruto produkt tovarne Gorenje zna-
Sa 140 milijonov dolarjev!

Gorenje sodeluje danes s celo vrsto znan-
stvenih ustanov, z univerzo v Ljubljani in
z nedteto instituti. Imamo pa tudi lastni
razvojni oddelek, ki razvija naSo lastno
tehnologijo. Tehni¢ni dosezki so na evrop-
ski ravni. Imamo deset kilometrov teko-
¢ih trakov pod stropom. Tovarna Gorenje
zaposluje tudi vrsto kooperantske indu-
strije — skupno okrog 50.000 delavcev.
Zato je druZbeni poloZzaj tovarne zelo po-
memben. Gorenje predstavlja kruh in Ziv-
ljenje mnogih slovenskih druZin, ne le v
Velenju.

Kapital, ki je nalozen v Gorenju, je iz-
kljuéna lastnina tovarne Gorenje. Ustva-
rili so ga delovni ljudje, ki so tu zaposle-
ni.«

Ivan AtelSek je Se pripovedoval, kako so
jih v zadetku nemski trgovei podeenjevali
in njihove izdelke uvriéali med cenene
aparate niZje kategorije. V nekaj letih, ko

so videli, da so kupci zadovoljni, pa je zra-
sla tudi cena njihovih izdelkov. Tako zdaj
v ZR Nemciji ne zaostajajo veliko za iz-
delki znanih nemskih tovarn. Tudi v Zdru-
Zzenih drzavah Amerike so prvi hladilniki
iz Gorenja doziveli precejsnjo publiciteto.
Ameriski kupec Nick Milovac iz Chicaga
pa se trudi, da bi velenjskim hladilnikom
priskrbel vse potrebne kvalitetne oznake.
Servis pa zagotavlja zdruzenje AHAM.
Skoraj bi lahko rekli, da je posebnost Go-
renja tudi Siroko razpredena servisna mre-
za. Vse gospodinjske stroje popravijo na
domu ter dostavijo rezervne dele. To pa
tudi precej velja.

Novi carinski predpisi, ki bodo nudili tudi
olajsave naSim ljudem — povratnikom iz
tujine, so Se wvedno v razpravi. Upaj-
mo, da bodo wvsaj deloma zadovoljili
nase ljudi, ki se Zelijo ¢imprej vrniti do-
mov, pa tudi domaco industrijo, ki ji mo-
ramo pri njenem razvoju vsi pomagati.
Direktor Gorenja Ivan AtelSek nam je
pred odhodom iz tovarne Se dejal: »Pa na-
pisite tudi, da delavei tovarne Gorenje po-
zdravljajo vse rojake po svetul«
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njegova pantahigrafija (stenografija za
vse jezike), ki pa je bila le preveé za-
pletena, da bi se uveljavila.

Drenovi zobje so najboljsi

Naj govore zobozdravniki kar hodejo,
toda drenovi zobje so najboljsi. To trdi
tudi prava »drenova gréa« France Lov-
sin iz Otavic, ki je eden zadnjih izdelo-
valcev grabelj v Ribniski dolini.

»Dren, ta se pa ne bo zlomil, ta,« pravi
France, »ribniski dren je bolj iskan od
platine in zlata.« Po njegovem je tudi
malo tak$nih, ki bi znali izdelovati pra-
ve, pravcate grablje. Celjust mora biti
iz javorja, zobje iz drena in rodaj iz
leske. Ribniske leske pa je prehitro
zmanjkalo, ker so jo matere preveé ra-
dodarno uporabljale na svojih kratko-
hlaénikih, zato se mora France ponjo
odpeljati kar v rogke gozdove.

»In kaksSna je razlika med hrvaskimi,
gorenjskimi in ribniskimi grabljami:
Ne veste, ne?« me vprasa France. »Vi-
dite,« pravi, »za Skrte Gorenjce so na
dve peruti, da bi se les pri$paral, za
compaste Hrvate morajo biti moéne in

Od Ribnice do Rakitnice

Ce ste kdaj bili v Ribniski dolini, po-
tem ste prav gotovo slisali pesem »QOd
Ribnice do Rakitnice«. Nagajivo vas je
popeljala v »dobre«, stare éase in vam
po tipiéno ribniski Segavi govorici po-
vedala marsikaj zanimivega. Takole se
pricne:

Od Ribnice do Rakitnice

ne raste druzga kot leSéevije,

smo le$¢evje brali, smo se pretepali,
po ribniski Segi vrsk, vrsk...

Besedilo pesmi se je v novej$ih éasih
nekoliko posodobilo, dobilo prizvok da-
nasnjega ¢asa, vendar tudi danes ni nié
manj humoristiéno od tistega pred sto
in $e veé leti. Zato ni ni¢ éudnega, ce
nas je pritegnila prav ta pesem, da smo
obiskali te kraje in pokramljali z ljudmi
o njihovem delu, Zivljenju in o tezavah,
ki jih tarejo. Torej, odpravili smo se na
pot od Ribnice do Rakitnice.

Za posiljeno zelje bo Zze dobro

Dober kilometer od Ribnice lezi vas
Hrovaca. Tu se je pred triinpetdeseti-
mi leti rodil znameniti jezikoslovec pa-
ter Stanislav Skrabec, ki se je skoraj
vse svoje zivljenje bojeval za boljsi slo-
venski knjizni jezik. Bil je prava »rib-
niska trma«, ki je s svojim velikim zna-
njem obogatil vse poznejSe slovensko
jezikoslovije. Ker mu tedanji c¢asopisi
niso hoteli objavljati njegovih znanst-
venih razprav, je pri¢el v Kostanjevici
pri Gorici izdajati »Cvetje«, na katere-
ga platnicah je zapisal mnogo razprav
svetovnega pomena. Sam je bil zelo
skromen, zato je zapisal, da bodo nje-
gova dela »za posiljeno zelje Ze dobra«.
Zlasti znana je njegova razprava »O
glasu in naglasu« nasSega knjiZnega je-
zika, za katero je Fran Ramov$s dejal,
da bi jo moral znati vsak izobrazen
Slovenec na pamet. Kako velik uéenjak
je bil Skrabec, pa nam dokazuje tudi

stegnjene, a za nas, ki smo radodarni,
morajo imeti tri peruti in mocéan §til,
da z njim lahko poslatad kaksno dekli-
no ali pa Zeno, ¢e se ti zdi, da preslabo
grabi.«

Vas »ucenjakov«

Pesem »Od Ribnice do Rakitnice« govo-
ri tudi o slabi cesti in o Micki Stampri-
karjevi, za katero so se »po ribniski Se-
gi vrsk, vrsk« pred ribnisko cerkvijo
pretepali domaédi in rakitniSki fantje.
Gostilna »Pri Stampriku« v Goriéi vasi
je bila v starih ¢asih znana dale¢ na-
okoli. Stala je ob glavni cesti proti Ko-
¢eviju, v njej pa so se zlasti radi ustav-
ljali »furmani«, ki so vozili les na Zago
gradéaka Rudeza. Stari Stamprik je bil
tako motan, da je kar po dva razgraja-
¢a naenkrat wvrgel iz svoje gostilne.
Njegova hcéerka Micka pa je bila tako
¢edna, da je marsikomu zmeSala glavo
in upraviéeno prisla v pesem.
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No, Gori¢a vas, ki lezi ob moderni as-
faltirani cesti, pa je danes znana v Rib-
niski dolini po »uéenih ljudeh«, saj je
po vojni dala Sest zdravnikov, sedem
profesorjev, dva inZenirja in $tiri Zup-
nike. Ceprav ima vas le sto hisnih Ste-
vilk, pa premore veé¢ kot Stirideset oseb-
nih avtomobilov. Standard, ali ne!?

V vasi je tudi znamenita cerkvica sv.
Marije, v kateri hranijo sliko sv. Dru-
zine, ki jo nekateri pripisujejo celo Ru-
bensu in so jo letos mislili poslati na
razstavo v Pariz,

»Lonéarji najsmo Zleht ljudje«

pravijo Dolenjevasc¢ani, pri tem pa ne
pozabijo povedati tudi ostalega besedila:
»prou dobru imamo srcje, jezitke pa
dolgje«. »In kako tudi ne« se opravi-
¢ujejo, »saj drugace ne bi prodali nobe-
nega lonca, nobene latvice ali pa ko-
nji¢ka, ki v rit piska.«

Pa vendar — tudi v Dolenji vasi se je
marsikaj spremenilo. Leta 1924 je bilo
v vasi Se trideset lonéarjev, ki so izde-
lovali lonéene izdelke in z njimi pre-
krosnjarili vse vasi in mesta od Vipave
do dalmatinskega Senja. Danes pa sta v
vasi ler Se dva londéarja, ki poganjata
kolovrate in na njih umetelno obliku-
jeta lonce.

Kren¢kov oca se rad spominja tistih
¢asov, ko je v vasi stalo trideset zvrhano
polnih voz, ki so potem odrinili v Sirni
svet. Danes pa ta domaca obrt vse bolj
izumira, ¢éeprav je marsikdo po drugi
svetovni vojni Se rad zajemal Zgance in
kislo mleko iz glinaste, lon¢ene sklede.
»Preve¢ smo se pogospodili«, pravi stari
Krencéek in s frpkostjo pomisli, da bo
z njegovo smrtjo izumrla veé¢ kot tri-
stoletna druzinska tradicija. Kljub temu
pa gredo lonéeni izdelki Se danes dobro
v promet, saj si kar ne moremo zami-
sliti gospodinj brez loncéenih cvetliénih
lon¢kov in gostilni¢arjev brez tradicio-
nalnih majolk.

Za turiste atrakcija — za kmete
nadloga

Rakitnica je edina vas, ki ne lezi ob
novi, asfaltirani cesti. HiSe so se umak-
nile na slikoviti hribéek, ki je utesnjen
med Veliko goro in Jasnico, za vasjo pa
se razprostirajo obsirni gozdovi Glazute,
Gotenice, Jelendola in Jelenovega Zle-

ba. Starejsi polharji vedo povedati, da
so v teh gozdovih véasih ujeli na leto
tudi do Stiri tisoZ polhov, ki so jih po-
tem zamenjali za hrano ali pa za drag
denar prodajali ribniski gospodi.
Kljub temu, da je vas majhna, pa ima
Se danes dve gostilni, kjer se radi zbi-
rajo gostje iz vse Ribniske doline. Vas
je nekoliko odmaknjena od glavne ce-
ste in gostilni¢arja nimata nié¢ proti, ¢e
se rujna kapljica toéi do zgodnjih ju-
tranjih ur. Tu se potem tudi najvec-
krat zapoje »Od Ribnice do Rakitnice«,
ki v slikoviti vasici zazveni $e prav po-
sebno lepo in prijetno.

Nedale¢ od vasi izvira verjetno najkraj-
& potok v Sloveniji — Rakitnsca, kjer
¢rpajo pitno vodo za ribnisko in kocev-
sko obéino. Voda pritece skozi Veliko
goro iz loskopotoskega podroéja in ob
nalivih preplavi vso dolino. Tako nasta-
ne ob vasici do deset metrov globoko
jezero, ki je prava atrakcija za turiste.
Ni¢ manjSa zanimivost kraja pa je tudi
stari mlin, eden med zadnjimi v Rib-
niski dolini, ki Se vrti mlinske kamne
in melje pSenico. Mlinar France ima
viasih le toliko ¢asa, da s tezavo umakne
moko pred naraslo vodo, Se veéje pre-
glavice pa imajo z jezerom kmetje, ki
jim prekrije celoleten pridelek.

Namesto Micke — slacipunce

Nedale¢ od Rakitnice, ob glavni cesti
proti Kodevju, je lani zrasel modern
motel Jasnica. Ribni¢ani in Kocevei se
kar ne morejo domeniti, v kateri ob-
¢ini stoji. Kodevei trdijo, da je na pod-
ro¢ju njihove obéine, a Ribniéani pra-
vijo, da je blagajna postavljena na
njihovo stran in da tudi kap bije po
ribniskih gobah. Naj bo tako ali drugace
drzi pa le nekaj, motel namreé vzdrzu-
jejo tri obéine: ribniska, kocevska in
miinchenska. ObiS¢e ga namre¢ mnogo
domacinov, ki delajo v Zahodni Nem¢iji.
Saljivi Ribni¢ani so ga celo poimenovali
Kompromissenstadt in so kar za to, da
bi dobil svoje posebne pravice.

Motel ima lepo urejene atrijske hiSice,
v katerih je priblizno 60 lezis¢. Najvecja
atrakcija pa je bar, ki prazni Zepe pre-
bivalecem vseh freh obéin. Tako tore]
se ribniski in rakitniSki fantje ni¢ vec
ne pretepajo za lepo Micko pred ribni-
ko cerkvijo, temve¢ so miroljubni in
zadovoljni s slad¢ipuncami. Kaj hoéemo,
¢asi se spreminjajo in navade tudi!

Leopold Bojc je eden zadnjih dolenjevaskih lon-
carjev

Drenovi zobje so najboljsi — pravi France Lov-
§in iz Otavic, ki dela grablje




Na Dan narodnih no$ letos 5. septembra v Kam-
niku Foto: A. Kocjanéié

Dan narodnih nos

Letos 5. septembra je bila v Kamniku Ze
cetrti¢ ta lepa, Ze tradicionalna prireditev,
ki privabi vsako leto StevilnejSe obiskoval-
ce. Zelo slikovit je bil sprevod, ki se je
razlil po starih mestnih ulicah do gradu
Zaprice, kjer je bil zabaviséni prostor. Na
¢elu fje jezdil zastavonoSa v gorenjski na-
rodni noSi z zastavo mesta Kamnika., V
sprevodu je bilo nad sedemsto narodnih
nos§. Najve¢ zanimanja so pritegnile na-
rodne noSe iz Rezije v Beneski Sloveniji,
iz Kanalske doline, slovenske Korodke in
veseli Belokranjei.

Sprevod narodnih no$ v Kamniku
Foto: A. Kocjancié

Vesela
otroska leta
v Domzalah

Pogovor s prof. dr. Heinzom Zemane-
kom, novim predsednikom IFIP

»Slovensko sicer ne govorim, paé¢ pa
za silo razumem«, mi je dejal prof. dr.
Heinz Zemanek, ko sva se med kongre-
som IFIP pogovarjala v Ljubljani. Po-
vedal mi je tudi, da je imel precej te-
zav, preden je pozdravni govor prevedel
v sloven$éino in da mu je pri tem Se
neki prijatelj na Dunaju pomagal. Pro-
fesor dr. Zemanek, po rodu Dunajéan
je imel pozdravni govor ob otvoritvi
kongresa IFIP v Ljubljani v slovenséini
in povedal, da je zgodnjo mladost pre-
zivel v Sloveniji.

V pogovoru je omenil, da so po prvi
svetovni vojni njegovi starSi prisli iz
Dunaja za nekaj let v Domzale, kjer je
ocCe delal v Zelezarski industriji. Takrat
se je druzil in igral s slovenskimi otroki
in tako mu je v uSesih ostala slovenska
govorica, ¢etudi so doma z njim govo-
rili nemsko.

»Pet let sem prezivel v Domzalah in to
so bila prijetna in vesela otroka leta«,
je obujal spomine in pripovedoval, kako
se Se spominja, da so hodili na hrib
Homec ter v bliZnjo okolico. Vendar so
se Domzale od takrat pa doslej zelo
spremenile.

Prof. dr. Heinz Zemanek

Slovenijo prof.dr. Zemanek kar dobro
pozna, in kadar je v bliZini Domzal, gre
tudi na obisk k svojim prijateljem. »Ka-
dar sem wutrujen, takrat najraje obi-
§¢em svoje priljubljene koticke v lepi
okolici Domzal in se tako najbolje spo-
¢ijems«, je Se pripomnil.
Precej dolgo sva se pogovarjala o ra-
¢unalnikih in kak$no mesto imajo v
sodobnem svetu. Opozoril je, da nastaja
v odnosih ¢lovek-stroj, tehnika in druz-
ba vrsta zanimivih in zapletenih prob-
lemov, katerim bo treba v prihodnosti
posveéati veé¢ pozornosti. Novi ¢asi zah-
tevajo tudi, da je treba reSevati prob-
leme v celoti in ne raztrgano, parcialno,
racunalniki so pa ravno tisti, ki poma-
gajo odkrivati te zveze.
O kongresu IFIP v Ljubljani se je izra-
zil zelo pohvalno in dejal, da je bil
zelo dobro organiziran, delo potekalo
tekote, gladko brez zastojev. Na tem
kongresu je bil dr. Zemanek izvoljen
za novega predsednika mednarodne fe-
deracije za obdelavo podatkov (IFIP).
Znanstveniki se bodo pa ponovno sestali
v tako velikem &tevilu kot v Ljubljani
Sele ¢ez tri leta na kongresu v Stock-
holmu.

Stane Lenardié
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Slabe tri kilometre od SodraZice, poti-
snjena pod obronke Velike gore, lezi
vasica Jelovec. Tu se med zelenimi trav-
niki Se vidijo ostrnice, ki éedalje bolj
izginjajo iz RibniSke doline. Jelovec pa
ne slovi samo po svojem idiliénem miru,
temved tudi po samorastniSkem kiparju
Dragu Ko8irju. Resnici na ljubo mora-
mo povedati, da je Drago prav v tem
miru, med tihimi gozdovi z njihovo éu-
dovito rastjo, zacutil svojo ustvarjalno
»Zilico«,

Ze kot dedek je pricel iz lesa rezljati
majhne kipce, ki so se porojevali ob
razliénih kosih lesa. Toda Zivljenje je
od majhnega dedéka zahtevalo vse kaj
drugega, kot da bi se Ze tedaj posvetil
svojemu ustvarjalnemu nagonu. Izudil
se je za zidarja in delal krizem po Rib-
niski dolini. Potem je prisla vojna, zlo-
glasni tabori$é¢i Rab in Padova, leta 1944
pa se je Drago pridruzil borcem za svo-
bodo.

Drago Koéif: Starcek

Jelovski kiparski samorastnik

Ni¢ ¢udnega torej, ¢e je Drago Sele pred
Sestimi leti zopet prijel v roke dleto in
pri¢el ustvarjati. Dale¢ od kateregakoli
srediS¢a, na vasi, neobremenjen od tu-
jih vzorov in vplivov, se je razvijal
samorastnik, ki je po Sestih letih trdega
dela presenetil javnost s svojimi stva-
ritvami.

Kosirjevo kiparsko delo je slogovno in
motiviéno dokaj raznovrstno, to pa Se

Kipar Drago Kosir pri oblikovanju svojih umetnin

ne pomeni, da je le preprosti nadalje-
valec podobarskega izroéila, temveé ust-
varjalec modénega notranjega izraza in
volje. Podobne ustvarjalne teZnje po
oblikovanju pa je moral v sebi nositi
tudi Kosirjev rojak, v Ameriki delujo¢i
in umrli slikar Gregor Perusek.

Drago KoSir je doslej napravil Ze pri-
blizno 200 kipov in reliefov iz lesa. Kot
pravi sam, so njegova dela nastajala ob

trenutnem, razpolozenjskem navdihu, ki
se je dokonéno oblikoval ob samem lesu.

Miha Mate

Drago Kosir: Zacarana kraljicna
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Iz apotekarske zbirke mr. ph. Bohuslava Lavicke, Strahinj pri Kranju

0d zelisc

Slovenske lekarne so bile med
prvimi v Evropi

Na davna obdobja ¢lovekovega bivanja
gledamo iz nasega ¢asa s prezirom, vzvi-
Senim odklanjanjem in razumskim od-
porom; kljub temu pa nam ta obdobja
v bistvu ugajajo, ker so zagrnjena v
tandico nerazpoznavne skrivnosti. Ze
od nekdaj je tako — kadar malo vemo
in malo poznamo, veé¢ obéudujemo. Ze
po naravi nam je vse, kar ne poznamo
obenem Ze tudi skrivnost. V tem je mit,
¢ar. Resni¢na, a obrabljena fraza je, da
je ¢lovek prodrl v skrivnost sveta, mor-
da pa je tudi res, da si hkrati Zeli, da
bi mu ostalo Se kaj prikritega.

Prav gotovo je ¢lovek najbolj obcutljiv
takrat, ko gre zanj, za njegovo Zivljenje,
zdravje, bolezen. Vedno trmoglavo upa
na resitev, naj bi bila kakr$nakoli in
od koderkoli. Prav zato pa je skrivnost,
ki Zze od prve bolezni do danasnjih ne-
vroz obdaja sluzZabnika zdravilstva —
vse tiste, ki so v sluzbi tega humanega
poklica, predvsem pa zdravnika, splet
hvaleZznosti, vdanosti in strahu.

Pravijo, da je bolezen starejsa od ¢lo-
veka., Clovekov prvi odgovor na strah
in bolezen je bil ¢isto nagonski. Prav
tako pa je na zadetku vsake kulture

.

dokazano tudi zdravilstvo. V teh
tipajo¢ih zacetkih skoraj ni razlik med
narodi. Samoohranitveni upor in boj
zoper bolezen Zivi v vsem Zivem. Skozi
neznanje, ki samo po sebi danes vzbuja
strah, se je ¢lovek prebijal po dveh
poteh: po prvi udobnejsi, vendar za
tisti ¢as nemara razumljivejsi poti éa-
rovnij in verovanj in po drugi, zaple-
tenejsi, bolj dolgotrajni poti izkustva.
Malo se ozrimo nazaj. V preteklost sta-
rega veka. Tu sreéamo zdravnika, ki je
najprej svetoval, grajal in spodbujal, po-
mirjal in prigovarjal. Eden najbolj raz-
Sirjenih Galenovih receptov je bil
»veder um, po¢itek in zmerno zivlje-
nje«. Zdravnik starega veka je za svo-
jega bolnika pripravljal zdrawvila.
Grki so zdravila imenovali »roke bogov«.
Mnogo kasneje se je od zdravnika loéila
pharmacija — umetnost zdravil-
stva. Tako se je nekje v 13 stol. v zdrav-
stvu pojavil nov poklic — lekarnar.
Ob zibelki farmacije ni stala alkemija
temveé¢ empirika.

Stara zgodovina ¢lovekovega boja zoper
bolezni, upanja, vere, znanosti in izku-
Senj je pri nas v Sloveniji zbrana kot
pouc¢na slikanica v okroglem obokanem
prostoru — v stari samostanski kapelici
v Olimjah. PreneSena je v svet barv,
oblik in razloZena z napisi kot %e en

primer in dokaz, kako se ¢élovekova
zgodovina zrcali v umetnosti. Vse, kar
je c¢lovek uporabljal zoper bolezni, je
dala narava iz vseh treh svojih kralje-
stev — rudninskega, rastlinskega in Zi-
valskega. Vse to sretamo v Olimjah —
tudi mandragoro, najbolj znano
in strupeno, iskano in ¢arodejno rastlino
prejinjih stoletij. Na stenah obokanega
prostora se nato zvrsti cela galerija ra-
nocelnikov in modrecov preteklosti:
ESKULAP — zdravnik, ki se je povzpel
na sam Olimp, HIPOKRAT, o¢e medi-
cine, TEOFRAT, mislec in botanik,
DIOSKURIJ, avtor »Materie medice«,
GALEN, zacetnik galenske farmacije in
AVICENO, arabski uc¢enjak. Tako so
vsi tukaj zbrani. V skupnem mozaiku
iskanja, uéenja in poudevanja. Samo-
stansko lekarmo v Olimju na Stajer-
skem je leta 1780 po narocilu menihov
poslikal slikar Lerchinger.

Dobrodusni menih, obzidani samostan
in po bozjem predstavniku nudena po-

do moderne industrije zdravil

mo¢ v ¢isto posvetnih opravilih — to
je podoba srednjeveske celote dveh mi-
stik, ki pa sta obe nastali zato, ker ju
obdaja skrivnost in intimnost. Dokaze
za to, da so bili samostani sredi&éa zdrav-
stvene pomoéi, najdemo na Slovenskem
Zze v zgodnjem srednjem veku. Prvi
znani rokopisni zapisi o pomenu zeli§é
so se ohranili v bistrigki, stiski, zicki
in drugih bogatih samostanskih knjiz-
nicah. Samostanski bratje so skrbno in
natanéno gojili zelis¢a, ki jih je ljudska
pamet poznala zavoljo njihovih ué¢inkov
7e prej. Ce pa so prihajala izza posve-
¢enih zidov, so bila gotovo mikavnejsa,
saj si lahko upal, da je v njih veé¢ boz-
jega — torej ¢udeZnega, in manj ¢lo-
veikega — torej zmotljivega.

Véasih je bilo Se prav posebej hudo.
Kot bi se vse zareklo in zarotilo proti
¢loveku — vse velike nadloge so se zna-
$le na kupu: potresi in vojne, pa beda
in lakota, in da je bila mera polna in
prepolna je prisla Se ¢rna smrt — kuga.
Njena kosa je kosila bolje kot sovraz-
nikov meé. Veé stoletij je kot ena naj-
veéjih nadlog spremljala éloveka. Po-
znamo kuzna leta in vemo, da so tedaj
najbolje rasla kuZna znamenja po me-
stih in vaseh. Takrat je bil le en nasvet
najboljsi: »Ce pride kuga v hiSo, tedaj
si kupi par ¢éevljev in bezi tako daleg,
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da se ti strgajo podplati«. Toda kdo je
lahko zbezal? Kam si se lahko skril?
Kako obvaroval? Dezelo Kranjsko so
vse te nesre¢e zajele v zadnjih deset-
letjih 15. in v prvi polovici 16. stoletja.
Tedaj so obubozali tudi samostani. Nji-
hove lekarne niso imele veé¢ zdravil za
bolnike onstran samostanskega obzidja.
Zato so takrat razsirili svoj delokrog
na zdravstvo kranjski deZelni stanovi:
odprli so javne dezZelne lekar-
ne. Tako je v svojo lekarno stopil le-
karnar.

Simbol stare in tudi nove lekarne je
mozZnar. Cas in okus razliénih obdo-
bij sta ga le malo spreminjala. Tako je
bil v gotiki vitek in wvisok, renesansa
ga je vodoravno poudarila, barok bo-
gato okrasil. Danadnji éas mu je dal
uporabno obliko. Na posebno ljubezniv
nacin se je slikarski ¢opi¢ lotil lonékov
in posod vseh vrst in velikosti, stekle-
nic in vréev. Okrasil jih je in zazna-
moval z napisi — lepo je spremljalo
uporabno.

Na§ stari zgodovinar Valvazor je svoje
povedal tudi o zdravilih, zdravilnih ze-
lis¢ih in podobnih reéeh. Takole je za-
pisal: »Kmet navadno bolj ceni svoj
kolomaz kot najboljsi balzam in njegov
duh mu je mnogo prijetnejsi od bencoe
in mistike. Vendar uporabljajo vasi ga-
lenci pri boleznih ne le kolomaz temvedé
tudi razna zdravilna zeligéa, kakor sta
herbarodix Rhodiae (roZni ko-
ren in njegova zel), ki odpravi vsak
vroditen a causa callida izvirajot
glaviobol tako ué¢inkovito in hitro, kakor
da bi ga nadnaravno in z zagovorom
pregnal, treba je le dodati malo roznega
kisa, Zefrana in kafre, ter vse skupaj
oviti doronici in sicer dveh: spe-
cierum prav tako radicis rep-
tilis dulcis dalje latifolii, ki
je Qualitas calida sicae, to-
ple in suhe vrste — in zelo koristi pri
vsaki omotici in Zenski bolezni. Na Go-
renjskem si znajo kmetje sami pozdra-
viti bolezen, tezave in slabosti, zaradi
njih ne bi lekarnar imel kruha. .. Kljub
temu se povsod vidijo sivi lasje, povsod
se vsako leto veé ljudi rodi kot pokoplje
in napolni veé zibelk kot grobov.«
Valvazor nas danes zabava morda prav
zato, ker vdéasih ne zna razloziti, koliko
je resnice in koliko blodenj éloveskega
uma v praznoverju, vrazah in zagovo-
rih, ki so bili ali pa so Se pomembne
prvine ljudske ¢&arovniske medicine.
Kajti vraZe in prerokovanja
so dandanes etnografski spomin na

neko ne zelo davno preteklost, ko se je
¢lovek bal marsi¢esa in Se ni spoznal,
da se ima bati predvsem samega sebe.
Vrazeverje je s svojimi surovimi in
zalostnimi posledicami dokaz veé, da
najvec zla na svetu pravzaprav ne pov-
zrocajo zlobni, ampak lahkoverni in ne-
uki ljudje. Zagovor zoper bolezni
so davno spoznali o moé¢i besede — ko-
likokrat Ze je beseda pomenila oroZje,
kolikokrat Ze je bila preizkuSena v prid
in zlorabo ljudi. Zagovor zoper izvin
pa je na primer celo besedilo, ki je
obenem spomenik slovenskega jezika.
Razmisljanje o preteklosti nasih lekarn
nas vodi naprej. Prve javne lekarne so
v Evropi nastale v 15. stol. V Sloveniji
nismo bili v velikem zaostanku in ce
primerjamo tako staro lekarno z da-
nasnjo, bomo videli, kako je ¢as odcéaral
tudi ta prostor. Danasdnje lekarne pro-
dajajo zdravila v praktiéni, racionalni
embalazi. Stari slikoviti loné¢ki in ste-
kleni¢ice so samo Se redek okras, via-
sih pa si lahko v kozaréku na lekarnar-
jevi polici videl kuscarja ali kaco, Ce
si verjel napisu, tudi v prah zdrobljeno
mumijo iz daljnega Egipta, Skorpijona
in mi§je odpadke, rog samega pravljic¢-
nega enoroga, da o mandragoli ne iz-
gubljamo besed.

Vse to in Se vel so imeli na zalogi tudi
nasi lekarnarji. Izdelovali so zdravila iz
najrazli¢nejih drog. Med njimi pa so
bili tudi taki, ki se niso zadovoljevali
samo § pripravo in prodajo zdravil,
ampak so proucevali tudi svoje okolje,
opazovali, spoznavali in skrbno beleZili.
Tak apotekar je vodil rudnisko lekarno
v Idriji in ime mu je bilo Scopolli.
Zbral je v knjigo floro Slovenije. Napisal
osnove botanike in kemije. Tako je s
svojim delom napovedal ¢as, ki je pri-
hajal — c¢as takoimenovanega »odéa-
ranja sveta«: vero v ¢udeZ nadomeste
predpisi o izdelovanju zdravil, padarstvo
in nelojalno konkurenco urejujejo pred-
pisi o poslovanju in vodenju lekarn.
Seveda je bil lekarnar prej kot slej
ugleden mesc¢an — njegov privilegirani
poloZaj izvira iz narave dela. Svoje moci
se natanéno zaveda in jo hoce vsaj
ohranjati, kar najlazje doseze prek so-
rodstvenih vezi in z dednostnimi pra-
vicami. Z ugledom, denarjem, uspesSno-
stjo ostaja znotraj njihove plasti tudi
ta ali ona poklicna skrivnost. Ce nepo-
srednega nasledstva ni bilo, so vdove
lekarnarjev zaposlovale provizorje
(opravnike lekarn). Zaradi Se nejasne
loénice med dvema poklicema, zaradi

lz apotekarske zbirke mr. ph. B. Lavicke,
Strahinj pri Kranju

splosnosti ¢lovekovega znanja pa so na-
stajali med lekarnarji in zdravniki véa-
sih tudi spori. Da bi to prepreéili, so
kranjski dezelni stanovi vzeli v deZelno
sluzbo zdravnika Ze v zacetku 16. sto-
letija, malo kasneje pa imajo zdravniki
— deZelni fizikusi — Ze nadzorstvo nad
lekarnarji. Pravice lekarnarjev so bolj
omejene, predpisi pa c¢isto natanéni, s
kaznimi vred.

Poreklo ljubljanskih lekarnarjev izda-
jajo v prvi poloviei 17. stol. njihova
imena — italijansko zvenijo. Nekateri
so ostali in se poroéili z ljubljanskimi
dekleti. Ce listamo po starih knjigah,
ki so jih wvodili ljubljanski lekarnarji,
najdemo tudi imena takih, ki so k nam
pri§li iz severnih deZel. Tako je bil
apotekar Janez Jurij Tocs, rojen na
Skotskem. Lekarno »Pod mostom« je
vodil lekarnar Grafenhuber, apoteko pri
»Zlatem jelenu« pa Frey. Domaéin Vrbec
je imel svojo oficino na Mestnem ftrgu,
pa tudi znameniti »EnoroZec« je bil kot
ime lekarne zastopan v Ljubljani.

Ena najstarejsih lekarn v Sloveniji in
ena z najbogatej$o zgodovino je lekarna
v Novem mestu. Zato morda ni naklju-
¢je, da se je prav v njenem laboratoriju
rodila nasa industrija zdravil. Tu se je
zatelo, dokler ni preraslo v moderno
farmocevtsko industrijo.

N.B. — B. K.
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Brisce pri Beneciji

njegov rojstni okolis. Vsa Terska dolina
je danes vezbali$ée, na katerem vadijo od-
.redi NATO italijanske vojske. Razumljivo
je, da se velika industrijska podjetja tu
ne morejo odloditi za gradnjo kakega svo-
jega obrata. V Bardu (Luseveri) je nekaj
hisnih lastnikov Se posebej prizadetih, saj
morajo pladevati davke za svoje hiSe, ne
smejo pa stopiti na svoja zemlji§éa, ker
lezijo sredi vojaske cone.

ZdruZenje Beneskih Slovencev
v Svici

V malem mestu Yverdonu v francoski Svici
so pred leti slovenski izseljenci iz Beneske
Slovenije, ki zadasno delajo v Svici, osno-
vali svoje drustvo, tako imenovano »Asso-
ciazione emigranti Sloveni Friuli — Vene-
zia Giulia«. Drustvo Steje danes priblizno
800 ¢lanov v Svici in ima trinajst podruz-
nic (med drugim v Ziirichu, Winterthurju,
St. Gallenu, Lausanne, Zenevi in Luzernu);
podruZnice pa ima 8e v Stuttgartu, v Fran-
ciji in Belgiji, Argentini in Kanadi; sled-

Beneski Slovenci odhajajo v svet

Iz njihove rojstne pokrajine se izseljuje
ve¢ kot petindevetdeset odstotkov dela
zmoznih moZ in Zena. Vecina se jih odloc¢a
za taksSen korak z zavestjo, da se ne bodo
nikdar veé¢ vrnili, da morajo iskati svoj
kruh v tujini, kajti doma ne najdejo pri-
mernega zasluzka, ker ni industrije.
Mnogi izmed njih obéutijo rahlo zagrenje-
nost ob misli, da morajo Ziveti v tujini.
Njihova zagrenjenost pa izvira tudi iz bo-
jazni, da bo ljudstvo, ki mu pripadajo, iz-
gubilo svojo narodnostno bit zaradi raz-
narodovanja. »Ce se nié¢ ne zgodi, Beneéije
v Sestih letih ne bo veé...« To se pravi,
ne bi bilo veé¢ Slovencev v pokrajini, ki je
prispevala pomemben delez k razvoju so-
dobnega slovenstva. Mnogim sloveniéina
ni ve¢ obéevalni jezik, temveé je to ita-
lijanséina.

Gospodarska zaostalost

Pred prvo svetovno vojno je v Beneéiji
cvetela svilarska industrija, med svetovno
gospodarsko krizo pa je propadla. Itali-
janski fagizem je imel za cilj nasilno poita-
lijanjenje BeneSkih Slovencev. Tisto, kar
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je Francé Bevk napisal v svojem ro-
manu »Kaplan Martin Cedermac« govori o
kulturno-politiéni represiji italijanskih fa-
sistov, ki so ji postali izpostavljeni Slo-
venci v Italiji, ustreza zgodovinski resnici.
Italijanska vlada v Rimu je po drugi vojni
obljubila, da bo ¢imprej utrla pot za go-
spodarski razvo] in industrializacijo pokra-
jine. Ta obljuba 3e danes ni izpolnjena.
Izgleda, da S&tevilo slovensko govoreéega
prebivalstva stalno upada. V letu 1910 je
avstrijska uradna statistika na&tela 35.782
Beneskih Slovencev, poznejSe podatke pa
ne smatrajo za dovolj zanesljive. V lan-
skem letu je v majhni vasi Lusevera (ki
jo domadéini imenujejo po slovensko Bardo,
kar ustreza knjizni obliki Brdo) umrlo
petindvajset slovensko govoreéih prebival-
cev, rodil pa se je le eden.

Pokrajina je v gospodarskem pogledu padla
v otipljivo zaostalost. Le malo cest je asfal-
tiranih, kanalizacije, instalacije in ¢éistilne
naprave pa mankajo povsod. Nobeno pod-
jetje ne Steje veé kot tri delavce. Turizma
tako rekoé¢ ni. Nek vojak iz Sicilije, ki je
dalj ¢asa sluzil vojaski rok v Furlaniji, je
dejal, da je Furlanija Se bolj revna kot

nja Steje 200 é&lanov. Letos je drudtvo
8. maja sveéano odprlo nove klubske pro-
store v mestecu Orbe petnajst kilometrov
od Yverdona. To sta dve sobi, ena je ure-
jena kot urad s preprosto knjiZznico, druga
pa v domacdem stilu tako, da lahko pri ko-
zar¢ku vina pojejo in pijejo.

Drustvo ima dva glavna cilja: da éuva
in utrjuje stike med é&lani in domovino,
da se ne bi izgubili v tujem okolju; drugié
pa, da sodeluje z drugimi drustvi itali-
janskih Slovencev, ki imajo sedez v Italiji,
in z italijanskimi strankami in sindikati, ki
so zainteresirani za temeljno industrializa-
cijo zanemarjene videmske pokrajine (Pro-
vinzia di Udine). Pri tem se sklicujejo na
6. ¢len italijanske Ustave o pravicah na-
rodnostnih manjsin. Lahko reéemo, da je
drustvo Sele takrat, ko je pred tremi ali
Stirimi leti zacelo razumevati celoten kom-
pleks in medsebojno povezavo politiénih
in gospodarskih vpraSanj svoje domovine,
dobilo bolj jasne predstave o nadinu, kako
je treba postopati v ideolofkem in politic-
nem boju.

Razen tega dru$tvo lahko s ponosom gleda
na uspehe pri obveséanju svojih ¢lanov v



knjizni sloven$¢ini in nadaljuje svoja ple-
menita prizadevanja.

Dusa drustva je tajnik Dino del Medico,
rojen zamejski Slovenec, ki je pred &tiri-
najstimi leti od&el v svet kot Sestnajstletni
fant, da bi si naSel kruha. Ves das Zivi
v Svici, najprej v nemskih kantonih, danes
pa stanuje s svojo druzino v Yverdonu, v
francoski Svici. Njegov poklic je gradbe-
nitvo. Njegovo zivljenjsko delo pa je boj
za zadovoljivo resitev gospodarskih in po-
litiénih problemov njegove domovine in
sploh slovenske manjsine v Italiji.
Drustvo izdaja dvomeseénik z naslovom v
slovens¢ini in v italijanséini: »EMIGRANT
— bolllettino dell’Associazione emigranti
Sloveni Friuli — Venezia Giulia — Glasilo
drustva slovenskih izseljencev Beneske Slo-
venije.« Tiska in financira ga izkljuéno iz
¢lanarine. Objavljajo ¢lanke in informacije
v italijan$é¢ini in slovens¢ini o politiénem
polozaju v Videmski pokrajini in Julijski
Beneciji kot tudi opise osebnih doZivetij,
ki jih izseljenci lahko obcéutijo v tujem
okolju, Seveda objavljajo tudi pesmi, ki
pojejo o domotozZju in o ljubezni do domo-
vine, do revnega rojstnega kraja.

Novi upi

Se pred tremi ali &tirimi leti se je zdelo,
kot da so se vsi v Beneéiji vdali v neizo-
gibno usodo. Pridigali so jim o poniZznosti
in jih nagovarjali, naj prosijo Boga. Pred
nekaj leti pa se je staliS¢e do nacina re-
Sevanja politiénih problemov spremenilo.
Zaceli so postavljati zahteve, ker vedo, da
bi bila ENI in IRI sposobna pripraviti do-
volj denarja za hitrejSo industrializacijo
Beneéije. Toda, dokler rimska vlada, v
kateri je Democrazia cristiana Se vedno
najmotnejSa stranka, zanika zahteve Vi-
demske pokrajine, industrializacije tako
reko¢ ne bo. Pri tem pa so Ze izdelani
nacérti za graditev petih industrijskih con,
ki bi lahko vedini prebivalstva zagotovile
primerno Zivljenje. Ob koncu lanskega
leta je v Vidmu prislo do velikih demon-
stracij. Italijansko in slovensko govoreci
delavei so eden ob drugem korakali v spre-
vodu. Izjavili so svoje skupne zahteve: in-
dustrializacija Videmske pokrajine in od-
hod vojske iz Terske doline ter priznanje
enakopravnosti slovenskih 5ol z ifalijan-
skimi. Politi¢ni sili, ki se zavzemata za
ohranitev slovenskega jezika in kulture v
Furlaniji in Benediji, sta KP [Italije in
duhovséina.,

Pozno je pri§lo spoznanje, da mora c¢lo-
vek sam skrbeti za svojo politiéno usodo.
Toda volja in nacin sta Ze prisla do izraza.
Zdravica Ze lahko na razveseljujo¢ nacin
pokaZe »na naSe mlade, zdrave, ¢évrste
vrste. . .« Gianni Poggiolini, Ziirich

(Milka Kress

Milka Kressova

V visoki starosti 89 let je 12. sept. 1971
umrla v Litiji ameridka povratnica
Milka Kress. Skoraj Stirideset let je
prezivela v Ameriki, v Clevelandu, Ohio
in v Forest Cityju, Pa., leta 1963 pa se
je za stalno vrnila v stari kraj. Tako je
bila otrok dveh domovin. Ko je bila v
Ameriki, je mislila na stari kraj in
skrbela za svojce, ko pa se je vrnila v
rodno Zasavje, je bila v mislih spet vsa
pri znancih in prijateljih v Ameriki, kjer
je prezivela svoja najlep8a leta. Bila je
ponosna na svoje ameriSko drZavljan-
stvo in temu dajala tudi zunanjega iz-
raza: na oknu njenega stanovanja v
Litiji so mimoidoéi cesto opazili ameri-
8ko zastavico, ob novoletnih praznikih
pa je obesila na okno vse Zivobarvne
kartice, ki jih je prejela od znancev iz
Amerike.

Milkin ode je bil rudar v Trbovljah, kjer
se je rodila tudi Milka 31. avgusta 1882.
Po hudi nesreéi v rudniku se je oce
poslovil od Trbovelj in leta 1887 izselil
v Ameriko. V Forest Cityju v Pennsil-
vaniji je kopal premog. V ameriskem
podzemlju pa je ril le pet let, domo-
tozje je bilo premot¢no. S prihranjenim
denarjem si je v Gornjem Logu pri
Litiji kupil grunt. Milka je kot dekle
hodila pomagat v hiso takratnega last-
nika litijske predilnice Mauthnerja. Leta
1909 so se Mauthnerji naveli¢ali Litije,
prodali tovarno in se izselili na Dunaj,
kjer so kupili tovarno papirja. Poznali
so postenost in ro¢nost Milke Kressove
in so jo vzeli s seboj na Dunaj. Po prvi

vojni pa je Milka zapustila Avstrijo in
se izselila v Ameriko k stricu Zupniku.
Kasneje je delala v tovarni obleke »Rich-
mond Bros« v Clevelandu. Januarja
1930 je postala ameriska drzavljanka
S 65. letom zasluzila pokojnino. Prvo je
sprejela leta 1947 — 28 dolarjev.
Milka je bila vse Zivljenje skromna in
varéna., S prihranki si je v Forest Ci-
tyju kupila Ze dolgo let Zeljeno hiSico.
Tam so bile hiSe poceni, ker je v rud-
nikih zmanjkalo rude in so se ljudje
izseljevali v druge kraje. Leta, ki jih je
prezivela med rojaki v Forest Cityju je
Milka vedno §tela med svoja sreéna leta.
Med tem pa se je kar §tirikrat podala
na obisk v stari kraj in spoznala, da ji
bo na stara leta Se vedno najlepSe —
doma. Prodala je hifico in dala Ameriki
slovo. Marca 1963 je vsa sre¢na pozdra-
vila znane kraje. Nekaj ¢asa je Zivela
pri bratu Ernestu v Gornjem Logu in
pri sestri Ivanki v Smartnem, potem pa
je najela svoje stanovanje na Valvazor-
jevem trgu v Litiji.

Med svojim zadnjim obiskom na Ma-
tici, 19, avgusta mi je zaupala, da ji je
neka Zena prerokovala, da so letos pred
njo odprte Se tri poti. Dve pa sta zZe
zaprti, mi je vsa zamiSljena dejala. Ni
la v toplice in tudi v Ameriko Se ne bo
§la. O fretji poti pa sva obe moléali.
Bila je tista, iz katere ni vrnitve. Tudi
sama je slutila, da se ji bliza, toda Se
ne zavestno. Preden je odsla v bolnis-
nico, kjer naj bi jo pregledali in ugoto-
vili vzroke bole¢in, je sedla za Sivalni
stroj in si pripravila belo obleko, v ka-
teri naj jo pokopljejo. Izbrala si je kraj
zadnjega pocitka: pokopalis¢e na Va-
¢ah nad Litijo, kjer poédivata tudi oce
in mati. Taka je bila Milka Kressova.
Na krsto sem ji v imenu Matice poloZzila
Sopek rdedih nageljnov s slovenskim
trakom. Bila je slovensko dekle z dveh

kontinentov.
Mila Senk

,
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V starem veku sta na nasem ozemlju bili
dve drzavi: grska in rimska. Ostanke nji-
hove kulture in sploh zZivljenja je pokrila
zgodovina oziroma ¢as s svojim nevidnim
plastem. Te zgodovinske spomenike pa
nam odkrivajo arheologi, ki tako prodirajo
v skrivnost davne zgodovine,

NasSa postna uprava je letos posvetila sta-
rim izkopaninam posebno serijo priloZno-
stnih znamk, ki je iz8la 20. septembra. Na
6 znamkah je Sest umetnin, ki izvirajo iz
dobe stare Gréije in starega Rima; bile pa
so izkopane na nasih tleh. Vseh Sest umet-
nin predstavlja prav gotovo najlepSe izko-
panine iz starega veka v nasih krajih. Vse
umetnine na znamkah so iz brona, zato se
serija tudi imenuje »starovedki bronasti
spomeniki«,

Na prvi znamki za 50 par je glava rim-
skega cesarja Konstantina Velikega (280-
337). Shranjena je v Narodnem muzeju
v Beogradu, napravljena pa najverjetneje
v NiSu. Je iz IV. stoletja in tudi pozladena.
Predstavlja pravo svojevrstno mojstrsko
delo.

Na drugi znamki za 1,50 din je deéek z
ribo. Ta umetnina je bila izkopana na
otoku Rabu in je v arheolo$kem muzeju
v Splitu. Ta mojstrovina je pravzaprav
rimska svetilka na olje. V ribi je bilo olje,
iz ust ribe pa je gorel plamen. Kljub temu
da je bila svetilka, predstavlja helenisti¢no-
rimsko umetniSsko delo. Izvira iz II. sto-
letja.

Na tretji znamki za 2 din je Herkul, staro-
grski polbog, sin Zevsa in Alkmenne, ideal
moske moé¢i in junastva. Je najbrz po-
snetek malega Herkulcka, ki ga je nosil
Aleksander Veliki vedno s seboj na svojih
pohodih. Izkopan je bil v Tamniéu ob Ti-
moku med Zajecarom in Negotinom v Srbi-
ji. Je iz III. stoletja.

Na cetrti znamki za 2,50 din je satir, ki
se igra z vencem na glavi, noge pa so mu
levje Sape. Satiri so spremljali Dioniza.
Kot grska nizja gozdna bozanstva so imeli
najraje glasbo, vino in ljubezen. Kip iz-
vira iz II. stoletja pred nadim Stetjem in
je najverjetneje iz Stobija, antiénega mesta
v Makedoniji ob izlivu Crne reke v Vardar.
Na peti znamki za 4 din je glava grske
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boginje ljubezni in lepote, ideala Zenske
lepote, Afrodite. Izkopana je bila na otoku
Visu in izvira iz IV. stoletja pred nasim
Stetjem.

Na zadnji znamki za 6 din je Emoncan,
prebivalec rimske Emone, ki je stala na
tleh danasnje Ljubljane. Ta kip je moral
biti nagrobni spomenik kakega visokega
oblastnika. Danes stoji pozladen v Zvezdi
sredi Ljubljane na visokem podstavku.
Izvira iz I. stoletja in je bil izkopan v
Ljubljani.

Serija vseh Sestih znamk stane 16,50 din.
Za znamke je izbrala te spomenike dr. Alek-
sandra Cermanovié-Kuzmanovié, izredna
profesorica na beograjski univerzi. Za
znamke jih je pripravil beograjski aka-
demski slikar Andreja Milenkovié. Tiskala
jih je v §tiribarvnem raster globokem tisku
dunajska drzavna tiskarna v polah po de-
vet znamk.

Na zgornjih robovih vseh pol je ime spo-
menika, stoletje, iz katerega je, in kraj,
kjer je bil izkopan. Pod srednjo znamko
spodaj je privesek z napisom »Jugoslavija
1971«. Pole z zadnjo znamko so tudi oste-
viléene.

Celih serij je 180.000.

Znamke so velike 31 X 43 mm, brez belega
roba pa 27 X 39 mm. Zobéane so grebena-
sto 13 1/2.

Rubriko ureja Ivan Simenc

Zahvala

Prek »Rodne grude« se iz srca zahvaljujem
zdravniku Asimu MeSinovicu v Diako-
nissen bolnici v Riippurru pri Karlsruheu.
V avgustu me je operiral na levem usesu,
ker sem slabo sliSal. Vesel sem bil, da me
je operiral jugoslovanski zdravnik. Po ope-
raciji sem imel priloznost govoriti z njim
in sem izvedel, da po rodu ni Slovenec,
¢eprav tekode govori slovensko. Stiri leta
je bil zaposlen v sploéni bolnici v Piranu,
V prihodnje mu Zelim pri njegovem delu
Se veliko uspeha.

Prav tako se zahvaljujem tudi slovenski
sestri Mariji za odliéno oskrbo, saj menda
ni lepSega na svetu, kakor ¢e je ¢lovek
v bolniski postelji postrezen v materinem
jeziku.

Emil Zorzut, 7501 Reichenbach,

ZR Nemdija

V slovo prijatelju

V Argentini in drugod po svetu hitro umi-
rajo stari izseljenci, od katerih so bili mno-
gi nekoé¢ zelo delavni kulturni in drustveni
delavei. Eden od teh je bil nedvomno tudi
Franc Kurinéi¢ — Valjavéev, ki je letos
10. avgusta umrl v Cordobi.

Rodil se je 30. novembra 1903 kot drugi
od sedmih sinov v zavedni Valjavéevi dru-
zini na Idrskem pri Kobaridu. V drustve-
nem Zivljenju se je udejstvoval Ze doma.
Bil je zadnji predsednik Prosvetnega dru-
Stva Idrsko, dokler niso fasisti drustva raz-
pustili.

Petnajst let je Zivel v Buenos Aiesu, nato
pa sedemindvajset let v Cordobi. V obeh
nasih naselbinah je bil znan kot aktiven
sodelavec v nasih izseljenskih drustvih ter
pri njihovih listih in revijah.

Franc Kurinci¢ — Lovrenckov



S spricevalom
ni tezav

Zaposlovanje v tujini je prineslo s sabo
veliko koristnega. Ljudje, ki doma ne
morejo najti primerne zaposlitve ali lah-
ko na tujem zasluZijo ve¢ kot doma ali
pa jim bomna zemlja nudi premalo kruha,
se ze vrsto let podajajo v svet: v Avstnijo,
v ZR Nemdijo, v Svico, na Svedsko in
drugam. Nekateri odhajajo v tujino bolj
ali manj sezonsko, vsako leto za nekaj
mesecev, drugi pa se odloGijo za daljse
bivanje zunaj, za tri ali Stiri leta, pa tudi
za dalj. Z denarjem, ki ga zunaj prihra-
nijo, si potem doma gradijo hise, moder-
nizirajo svoje kmetije kupujejo avtomo-
bile, gospodinjske in kmetijske stroje in
podobno. V marsikaterem prej dokaj za-
ostalem kraju je Ze na prvi pogled videti
koristi zaposlovanja v tujini.

Vendar je odhajanje v tujino prineslo s
seboj tudi vrsto vprasanj. Opaziti je, na
primer, da odhajajo v tujino tudi taksni
strokovnjaki, ki jih sicer doma gospodar-
stvo nujno potrebuje. Po drugi strani pa
tudi nara&éa Stevilo delavecev, ki so odsli
v tujino brez sleherne kvalifikacije, zunaj
pa so si nabrali veliko delovnih izkusenj.
V pricujotem sestavku bomo skusali za-
pisati nekaj prav o teh delaveih in o vpra-
Sanju priznavanja njihove kvalifikacije.
Mnogi od njih namre¢ toZijo, da jim doma
pridobljenih izku$enj ne priznavajo in da
jih jemljejo na delo samo kot nekvalifi-
cirane delavce, medtem ko jim tuji delo-
dajalei pridobljeno kvalifikacijo prizna-
vajo.

S kmetije v gradbenistvo

Od leta 1965 urejamo pri nas odhajanje
na delo v tujino organizirano. Zato imamo
tudi sorazmeroma dober pregled nad tem,
iz katerih predelov hodi v fujino najveé
ljudi in s kaksnimi kvalifikacijami odha-
jajo. Zato bi ma kratko lahko rekli, da si
v najvedji merni is¢e dela v tujini kmedki
zivelj. S kmetij pa odhajajo zveéine ne-
kvalificirani in polkvalificirani ali pri-
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Pozna jesen v briskem vinogradu — grozdje je

uceni delavei. Prav ti ljudje pa se potem

po nekajletnem delu v tujini — zlasti v
gradbenistvu — sreéajo z vpraSanjem, ali

jim bodo doma prniznali to, kar so se
naucili zunaj. V Pomurju, ki premore v
popreé¢ju najve¢ delovne sile, ki odhaja iz
Slovenije v tujino, so imeli letos spomladi
stodevetnajst taksnih zidarjev in dvain-
Sestdeset tesarjev. Na Komunalnem zavodu
za zaposlovanje v Murski Soboti se jim,
na primer, dogaja tudi to, da pridejo po-
samezni tuji delodajalci in Zelijo dobiti
prav natanko tega ali onega delavea, ki je
ze delal pri njih in ki mu tudi priznavajo
kvalifikacijo.

Zunaj kvalificirani — doma

nekvalificirani

Velika vedina tistih, ki odhaja delat na tuje,
se namerava ¢ez nekaj ¢asa vrniti v do-
movino, Zunaj ostajajo po navadi tako
dolgo, da si zasluzijo dovolj denarja ali
za gradnjo hiSe ali za nakup stanovanja,
traktorja, avtomobila in ¢esa drugega. Za-
to ze med svojim bivanjem zunaj razmis-
ljajo o svoji vrnitvi in o moznostih za delo
doma. Pri tem, kako se bodo lahko znova
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ze obrano in predelano v sladko kapljico

zaposlili doma, igra kajpak precejinjo vlo-
go tudi moZnost zasluzka. Marsikateri na§
delavec bi se veliko prej vrnil iz tujine,
ko bi imel doma wvsaj ne prehudo slabse
pla¢ano delovno mesto. Se vedje tezave
pri tem pa obdéutijo tisti, ki so na ftujem
deloviséu placani kot kvalificirani zidarji,
tesarji in podobno, medtem ko bi jih do-
maca podjetja sprejela samo kot nekvali-
ficirane ali kveéjemu priucene delavce.
Pri tem pa nastane wvelika. razlika med
zasluzkom v tujini in doma. Zato se raje
znova zaposlujejo v tujini. S tem pa vpra-
Sanje priznavanja tuje kvalifikacije doma
ostaja Se naprej odprto. Ker pa tovrstni
delavei meprestano sprasujejo, kdaj bo re-
Sen ta problem, smo se med drugim obrnili
tudi na Republiski zavod za zaposlovanje.
S pomoéjo informacij, ki nam jih je dal
tam tovari§ Stare, se nam je do neke mere
izoblikovala podoba tega vprasanja v na-
Sem zaposlovanju na tujem.

S spricevalom ni tezav

Pri ljudeh, ki so po svoji praksi na delu
v tujini postali izuceni =zidarji, tesarji,
krovel in drugi delavei gre v veliki meri
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tudi za neinformiranost. Ti delavci pogosto
niso dovolj seznanjeni s predpisi, ki ure-
jajo vpraSanja priznavanja kvalifikacije.
Zato najbolj pogosto prihajajo s svojih
delovisé¢ v tujini brez spric¢eval, v katerih
bi bila ¢érno na belem zapisana njihova
v tujini pridobljena kvalifikacija. Nekaj
vec jih prihaja s potrdili, da so zunaj
delali na delovnih mestih, za katera je
potrebna taka in taka kvalifikacija. Toda
najpogosteje se domaca podjetja sredujejo
s ponudbo takih vracéajodih se delavcev,
ki imajo priznanje o delovnih izku3njah,
pridobljenih v tujini, samo vpisano v de-
lovno karto. Omenjeno dokazilo pa je po
navadi preSibak dokaz kvalifikacije in zato
prav taksnim delavcem, ki ne premorejo
niti potrdila tujega delodajalca o njihovem
delu na kvalificiranih delovnih mestih,
doma kvalifikacije ne priznajo.

Na kratko bi tedaj lahko vpraSanje o pri-
znavanju ali nepriznavanju kvalifikacije,
pridobljene na tujem, zadrtali takole: v
resnici doma v glavnem velja samo spri-
cevalo. Kdor si ga zunaj med delom pri-
skrbi, temu ga doma nostrificirajo in mu
tedaj ta listina velja prav toliko, kot ¢e bi
si jo pridobil doma. Potrdila o pridobljenih
kvalifikacijah pa domaéa podjetja prizna-
vajo vsako po svoje. V katerem podjetju
bodo delaveu priznali kvalifikacijo, v dru-
gem pa spet me. Najveékrat pa delavce
s takimi potrdili jemljejo doma na delo
kot priudeno delovno silo. Ker pa je, kot
smo Ze povedali, tak$no priznavanje od-
visno od posameznega podjetja, bi tedaj
tezko povedali o tem kaj bolj natanénega.
Vsekakor pa lahko zapiemo vsaj to, da
veliko ve¢ kot zapis v delovni karti velja
potrdilo, ki ga delavec ob wvrnitvi prinese
s seboj iz tujine. Lahko pa Se enkrat za-
piSemo tudi to, da so na$i delavci, ki delajo
na tujem, marsikaterikrat premalo sezna-
njeni s tem, kako bodo lahko doma doka-
zali in uveljavili svojo pridobljeno kvali-
fikacijo. Pogosto se zanaSajo tudi na to,
da bodo gotovo tudi doma dobili delovna
mesta, za katera je potrebna dolofena kva-
lifikacija, ko pa so jih lahko dobili zunaj
in ko so tam na takih delovnih mestih
delali po pet, po osem ali celo po deset
let. Najbolj pa bi gotovo lahko zapisali to,
da bi naSi delavei ob vrnitvi iz tujne
najbolj uspesno uveljavili tisto pridobljeno
kvalifikacijo, katere dokaz je spridevalo,
kajti s tak$nim dokazilom bi odpadle vse
tezave, ki jih sicer éutijo delavci, ki se po
nekaj letih dela v tujini vraéajo domov,
ali tisti delavei, ki se Zelijo é¢ez nekaj éasa
vrniti.

Joze Olaj
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Koristen vodic za tuje delavce

V Frankfurtu bo v kratkem izsel infor-
mativni prospekt za inozemske delavce,
ki Zive v tem mestu. Pri tem bodo skusali
sodelovati z Zvezo sindikatov Neméije in
ostalimi ustanovami, ki se ukvarjajo s po-
svetovalnim delom v zvez z inozemci. Za
kaj pravzaprav gre? Znano, je da so
tuji delavei, ko pridejo v katerokoli mesto
ZR Nemcije zaradi neznanja jezikov in po-
manjkanja ustanov, kjer bi jim lahko sve-
tovali, velikokrat prepus¢eni svojim tova-
risem ali slu¢ajnim znancem, ki sami ko-
maj tol¢ejo nekaj nemséine.

Zato so se na mestni obé&ni v Frankfunrtu
odloéili za izdajo te brosure, ki bo prav-
zaprav v glavnem vodi¢ po tem svetu.
BroSura bo tiskana v jezikih tujih delav-
cev, ki delajo v Frankfurtu. Glavni namen
ni tfuristiéna reklama za mesto Frankfurt,
temve¢ predvsem ta, da inozemcem nudi
vse tiste informacije, ki so jim najbolj
potrebne. Na primer, kje se nahajajo po-
svetovalnice v Frankfurtu in kakine in-
formacije tam lahko dobe. Kam mnaj se

obrnejo po mnasvete in pomo¢, ¢e imajo
socialne in kam ¢e imajo zdravstvene pro-
bleme. V broSuri bodo tudi nawvodila o
moznostih strokovnega izpopolnjevanja, da-
lje nasveti, kako koristno izrabi§ prosti
¢as, nacrt mesta, na katerem bodo oznaé¢ena
javna kopalis¢a, parki in drugi objekti za
oddih.

Zlasti pomembno glede na veliko Stevilo
otrok tujih delavcev, ki kljub obveznosti
ne obiskujejo $ol, so navodila v brosuri,
kam naj se starii obrnejo, ¢e imajo Solo-
obvezne otroke in kam tisti, ki bi zeleli
svoje otroke dati v otroske vrice.

Ta koristna broSura bo verjetno izsla zZe
jeseni. Tiskali jo bodo v veliki nakladi
tako, da jo bo lahko dobil vsak inozemec
ki zivi v Frankfurtu. Prav bi bilo, ¢e bi
tudi v drugih krajih in nems$kih
mestih, kjer delajo v velikem Stevilu tuji
delavei, po zgledu Frankfunta izdali podob-
ne koristne broSure in s tem wolaj$ali tezak
polozaj tujih delavcev, da se lazje znaj-
dejo v tujem svetu.

Na Danskem Se nadalje velja prepoved
o najemanju tujih delavcev

Prepoved o najemanju novih tujih delav-
cev na Danskem je Se vedno v veljavi
in tezko je redi, kdaj bo ukinjena. Zveza
sindikatov in ZdruZenje delodajalcev se
nikakor ne morejo sporazumeti, da se
resi polozaj tujih delavecev v tej dezeli.
In dokler ti dve instituciji ne bosta pred-
lozili ministru za delo Laugeu Dahlgaardu
odgovarjajotega predloga, bo wse wostalo
pri starem. Kakor je poroc¢al dnevnik Po-
litiken, je predsednik pokrajinske sindi-
kalne organmizacije Thomas Nielsen izjavil,
da sindikati ne bodo izdali nikakrs$nega
predloga, dokler ne dosezejo enotnih sta-
lis¢ z delodajalci v osnovnih wvprasanjih:
zagotovitvi namestitve, jamstvu o zaposli-
tvi v dolo¢enem razdobju in pla¢anju voz-
nje delaveem pri povratku, ko zanje ne bo
ve¢ zaposlitve.

Thomas Nielsen je dalje dejal: »Lepo je,
da minister za delo Zeli, naj se ta problem
cimprej reSi. Menim pa, da bi najprej
moral poskrbeti za to, da bodo deloda-
jalei izpolnili svoje obveznosti glede re-
gistracije tujih delavcev, katere zaposlu-
jejo. Te svoje obveznosti delodajalci me
izvrsujejo, kakor bi bilo treba. Brez te
registracije pa tudi ni mogoce spoznati

celotnega obsega tega problema. Recemo
lahko le to, da bomo tudi v bodoce ino-
zemske delavce sprejemali, kakor smo jih
prej. Zdajdnja prekinitev pa bo trajala Se
nekaj c¢asa, ker imamo na Danskem do-
volj tujih delavcev in mnogi med njimi so
brez zaposlitve.«

Direktor Arne Lund, predstavnik Zdru-
zenja delodajalcev, je potrdil, da se Zdru-
zenje ne more sporazumeti s sindikati
glede jamstva o namestitvi tujih delavcev
in zaposlitvi v dolo¢enem obdobju, to pa
zato, ker bi se v tem primeru tuji delavei
znaSli v prednostnem polozaju v odnosu
z domadimi delavci. Direktor Lund je Se
dejal, da so pri Zdruzenju delodajalcev
zaskrbljeni, da bi v primeru ugodne re-
sitve tega dogovora sindikati zatem iste
ugodnosti zahtevali tudi za domace delavce.
Sporazumno z ministrom za delo, sta se
obe stramki sporazumeli, da se podaljsa
prepoved prihoda tujih delavcev. Posa-
meznim podjetjem je dovoljeno, da pri-
peljejo tuje delavce, ¢e drugade ne morejo
zadovoljiti svoji potreb. Za sedaj mi izgle-
dov, da se prepoved ukine. Jeseni bodo
o tem razgpravljali na sestanku Odbora

za politiko delovnega trziscéa.



Pripravijen nov zakon
o ustanavljanju nasih

podjetij v tujini

Novi zakon bi naj celoviteje urejal de-
javnost nasih gospodarskih in drugih or-
ganizacij v tujih deZelah, Pripomogel pa
bi naj tudi k hitrejsemu razvijanju gospo-
darskih odnosov nase dezele s tujino. Gle-
de na to bo prav gotovo pospesil nalozbe
nasih podjetij v inozemstvu in usmenil
njihovo dejavnost tudi na izventrgovinska
podro¢ja, to se pravi na proizvodno in
usluZznostno dejavnost. Dosedanja situacija
namre¢ kaze, da je od skupnega Stevila
330 mnasih podjetij v tujih dezelah velika
vedina ali 201 podjetje v glavnem osre-
dotodilo svoje poslovanje na trgovinsko
podro¢je. Nasim gospodarskim organiza-
cijam bo nov zakon v pnihodnje omogocal
ustanavljanje lastnih in mesanih podjetij,
prav tako pa tudi podruznic. Zanimivo je
s tem v zvezi omeniti tudi dejstvo, da nov
zakon ne predvideva nobenih omejitev
glede vrste dejavnosti v okviru zakonito
ustanovljenih jugoslovanskih gospodarskih
organizacij v tujini.

tlede na dejstvo, da je ustanavljanje pod-
jetij v inozemstvu v pristojnosti zveznih
organov, bo izdajal tovrstna dovoljenja v
soglasju z zveznim sekretamiatom za fi-
nance — =zvezni sekretariat za zunanjo
trgovino, (5f)

_ Predstavniki nem3kih

ljudskih univerz v
Ljubljani

Konec septembra je bilo v Ljubljani Sest-
najst direktorjev in sodelavecev nemskih
ljudskih univerz, ki jih je wodil direktor
Ljudske univerze v Frankfurtu Fred Geb-
hartt Dolff. Na vedédnevnem seminarju,
ki ga je organizirala slovenska zveza de-
layskih univerz, so se seznanili z nasim
sistemom izobrazevanja odraslih, da bi se
lahko vkljudili v izobrazevanje nasih ljudi
v ZR Nemdiji.

Za nemske goste so na ljubljanski fakulteti
za politicne vede in novinarstvo pripravili
seminar. Najprej so jih seznanili z maSim
druzbeno-politi¢nim sistemom ter z vzgoj-
no-izobrazevalnim sistemom pri nas. Nem-
skim predstavnikom pa so pojasnili, kaksni
s0 gospodarski in drugi vidiki zaposlovanja
v tujini in vradanja delavcev ter v katerih
smereh bi bilo prvenstveno treba usposab-
ljati jugoslovanske delavece v ZR Nemdiji.
Poleg velikih potreb po usklajenem izobra-
Zevalnem delu z jugoslovanskimi delavei

lzvréni odbor Slovenske izseljenske matice na eni izmed prvih sej. Na sejah vedno obravnavajd kul-
turne stike z naSimi rojaki- po svetu in vse probleme, ki zadevalo zaposlovanje na tujem. Tretji

z desne je predsednik Matice Drago Seliger

v ZR Nemdéiji so to akcijo narekovali tudi
pojavi, ki Ze dalj déasa skrbijo mnaSe in
nemske izobrazevalne institucije. V neka-
terih nemskih podjetjih se zadnje mesece
namre¢ pojavljajo samozvani zastopniki
raznih izobrazevalnih ustanov, ki od delav-
cev jemljejo akontacije, potem pa pogosto
izginejo ali pa jim nudijo zelo dvomljive
»izobrazevalne tecaje«.

Prirocnik za nase
delavce v ZR Nemciji

V zalozbi dasopisnega podjetja »Nowvosti
iz Jugoslavije« v Beogradu bo 3Se pred
koncem letoSnjega leta izSel priroénik za
nase delavee, ki se zaposlujejo v ZR Nem-
¢iji. Privo¢nik, ki bo tiskan tudi v sloven-
skem jeziku, bo vseboval temeljne infor-
macije in napotke v zvezi z bivanjem in
zaposlitvijo nasih ljudi v tej dezeli. Pri
pripravi priro¢nika je sodelovalo wvedje
stevilo strokovnjakov za pravna in socialna
vpraSanja.

lIzobrazevanje
 jugoslovanskih
delavcev v tujini

Pred medavnim je bilo v organizaciji cen-
tralnega sveta zveze sindikatov Jugosla-
vije posvetovanje Stevilnih zveznih, repub-

liskih in pokrajinskih predstavnikov o
aktualnih wvprasanjih izobraZevanja jugo-
slovanskih drzavljanov in njihovih ofrok,
ki zac¢asno bivajo v tujini. Glede na ogro-

men pomen tovrstne izobrazevalne de-
javnosti so bili udelezenci posvetovanja

mnenja, da bi se s temi vprasanji stalno
morali ukvarjati vsi zainteresirani dejav-
niki druzbeno-politiénih skupnosti, od ko-
mun do federacije. V zakljudkih tega po-
svetovanja je posebej poudarjena potreba,
da bi bilo izobrazevanje nasih delavcev in
njihovih otrok v tujini stalna tema razgo-
vorov in dogovorov s predstavniki orga-
nizacij ter vlad dezel, kijer se nasi ljudje
zaposlujejo. Republiski sekretariat za kul-
turo in prosveto, republiski zavodi za za-
poslovanje, delavske univerze in druge
zainteresirane organizacije ter ustanove bi
si maj sicer prizadevale, da bi bile v izo-
brazevalni proces za naSe delavee in nji-
hove otroke v tujini vkljuéene strokovno
kvalificirane ustanove in kvaliteten preda-
vateljski oziroma vzgojiteljski kader. Izo-
brazevanje bi maj potekalo tudi po enot-
nem ucénem programau.

V sklepih s posvetovanja v centralnem
svetu ZSJ se kondno omenja tudi neogib-
nost stalnega skupnega dogovarjanja o
teh wprasanjih in celo potreba morebitne
vzpostavitve posebnega koordinacijskega
telesa, ki bi spodbujalo in usklajevalo vsa
pereca vpraSanja s podrod¢ja izobraZevalne
aktivnosti za nase ljudi in njihove otroke
v tujini.
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Iz Svice na Triglav

Bil je topel julijski dan.. Ura je odbila
dvanajsto — konec dela. Srce je zacelo
hitreje utripati, kajti pred menoj je bilo
veliko, zanimivo potovanje. To je bila pot
proti rodni domovini, proti nasemu sivemu
o¢aku Triglavu, ki nam je bil skoraj leto
dni vsak dan v mislih, ko smo tu v daljni
Svici delali naérte, da se skupno povzpne-
mo na njegov vrh.

Mragéilo se je ze, ko je avto z lahkoto po-
ziral kilometre po avtocesti Ziirich—Chur.
Turistina sezona je bila na visku, kar se
je krepko poznalo tudi na cestah., Kilo-
metre dale¢ naprej in nazaj si videl nepre-
kinjeno verigo avtomobilskih luéi.
PribliZzno ob polenajstih sva s sopotnico
prispela v Chur. Od tu se zaéne pot vape-
njati. Ob polnoé¢i sva prispela mna vrh Ju-
lier P. 2284 m. Polagoma nama je zacel
spanec zapirati o¢i. Med razmisljanjem ali
naj ustaviva in se malo odpoéijeva, sva
prispela v znameniti St. Moritz, znano
Svicarsko zimsko turistiéno mesto, ki je
bilo zdaj pogreznjeno v noéno tisino. Malo
ven iz mesta sva ustavila za kratek poditek.
Moj avto z lezalnimi sedeZi se je kar dobro
izkazal.

Ob pol stirih se je zadelo daniti. Sopotnica
se je v spanju pomenkovala, jaz pa bi
zelel kar Se malo spati. A za to pa¢ ni
bilo éasa. Treba je bilo potovati dalje.
Kam? Naljina smer je bila Stifler Joch
Pass. Pot naju je vodila skozi prelepi Na-
tional park, skozi naselje Zernez, Ofen P.
in konéno sva se kar nepri¢akovano zna-
sla na Svicarsko-italijanski meji. Svicarski
carinik je samo poadravil z roko in pri-
kimal, naj nadaljujeva pot. Tudi na ita-
lijanski strani ni bilo tezav. Ko so posijali
prvi sonéni zarki, sva bila ob sedmih zjut-
raj po kratkem vzponu na najvisjenmi ev-
ropskem cestnem prelazu Stilfer Joch
2757 m. Vse je Se spalo, le tu in tam je

Gorjanske narodne nose
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bil ze odprt kakSen kiosk s spominki. Na
hitro sem naredil nekaj fotografskih po-
snetkov, kupila sva razglednice in avto se
je spustil po vijugasti cesti navzdol. Son¢-
ni Zarki so naju §éemeli v oéeh in uspavali.
Sopotnica je zadremala. Pa sem se ujezil.
»Ne spi, sicer bom Se jaz in avto naj kar
sam gre svojo pot...«

Zatem sva Stela ovinke — kar oseminsti-
rideset sva jih nastela, Se pogled nazaj na
brezkon¢no kacéasto cesto in wvrh Ortler
3899 m in Ze sva se wozila po meranski
dolini med prekrasnimi sadovnjaki. Usta-
vila sva se in si privo§éila krepak zajtrk,
ki ga je pripravila sopotnica. Ce bi bila
slutila, da zatem ves dan in %e pozno v
no¢ ne bova jedla, bi si e kaj privoséila.
Cudovito juznotirolsko mesto Meran sva
pustila za seboj in se namerila proti. Bol-
zanu, Kratek postanek za caffe capucino,
pogled na karto in spet sva nadaljevala
pot. Cez Dolomite.,

Na desni in levi eno samo gradbisde. Ko
bodo ta velika dela zakljuéena, bodo kilo-
meftriin kilometri avtoceste Bolzano—Bren-
ner na mogotnih stebrih, Zavila sva na
desno in kmalu zagledala mogoden vrh
Marmolade ter po kratkem ovinku tudi
prvi prelaz v Dolomitih Sella P. 2237 m.
Prekrasen razgled po Dolomitih, Cesta se
vije skoraj brez vzpona in Ze sva bila na
Passo Pordoi 2239 m. Zatem sva se mo-
rala skoraj popolnoma spustiti v dolino,
zatem pa se spet vazpenjati.

Malo pod vrhom sem sreéal nekega ho-
landskega turista, ki se je na povratku z
dopusta z avtomobilom zaletel v obcestni
kamen in poskodoval avtomobil. Stopil
sem v eno gorskih ko¢, menda je bil mla-
dinski dom, da bi zanj telefoniral po po-
mo¢. Veselo pa sem se zacudil, ko sem v
veliki vezi zagledal na steni veliko sliko
gradu Otoéec in Krke. Skoraj verjeti ni-
sem mogel. Bil sem vesel in tudi ponosen.
Zatem sva se ustavila na prelazu Passo
Falzarego (2101 m) in popila kavo. Med
tamkajsnjimi turisti sva sli§ala tudi mago
govorico, med mnogimi drugimi pa je pla-
polala tudi nasa zastava.

Nadaljevala sva pot. Z leve strani naju je
pozdravil gorski vrh Le Tofane 3243 m,
naravnost pred mama pa se je v soncu
lesketal 3321 m visoki prelepi vrh Cristallo,
ki v resnici zasluzi to ime. Navzdol in
dalje, dalje. Cortina d’Amp. Samo posne-
tek pa naprej proti Misurinskemu jezeru.
Ob levi naju je spremljal lepi M. Cristallo,
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Clani Slovenskega planinskega drustva Triglav
iz Svice na poti proti vrhu Triglava

kakor da se tezko poslavlja. Kratka vozZnja
skozi gozd in Ze je tu Misurina s tremi
Cimmami v ozadju (Tre Cimme).

Mudilo se nama je, saj je bilo Ze pozno
popoldne in nameravala sva Se do Ljub-
ljane. Proti Aunonzi in dalje za Tolmezzo.
Passo Muria je bil samo $e opozorilo, da
sva §e vedno 1298 m visoko. Se malo plina
pa sva doma, sem dejal. A sem se malo
zmotil, kajti v Tolmezzu sem prezgodaj
zavil na levo. Tako je najina tura dobila
dodatek, ki pa je bil kar lep. Ko sva na
Plécken P. (1362 m) prekoradila avstrijsko
italijansko mejo, so naju avstrijski cari-
niki vpragali, ¢e imava kaj slivovic in ci-
garet. Ko jim je sopotnica povedala, da
prihajava iz Svice, so naju tako pogledali,
da sva se kar mimogrede znasla v dolini
in tudi utrujenosti nisem wve¢ toliko &u-
til. Sopotnica me je vprasala, ¢e mislim
kaj prigrizniti, pa sem odvrnil, da ne prej
kakor v Ljubljani.

Vozila sva se po lepi dolini, katere sicer
najbrz Se dolgo ne bi videla, Regica Gail
naju je Sumljaje spremljala. Teh dvesto
km in dodatne vifine 1362 m sva bolj mol-
cala, kajti neplanirana pot, neplanirano
govorjenje.

Okrog poldevetih zveder sva se znasla pod
Korenskim sedlom. Se skok pa bova v
Ljubljani, sem si mislil. Ta »skok« pa se
je precej potegnil, kajti Sele okrog ene
zjutraj sva se pripeljala v Ljubljano. Kaj
pa je bilo naprej bom povedal prihod-
njic. .. Avgust Toropsié




A ODGOVOR

Vrnitev v domovino

Ze tri leta sem v Zvezni republiki Nem-
¢iji in se mislim v kratkem wvrniti v do-
movino. S tem v zvezi me zanima nekaj
stvari. Predvsem me zanima, kakSne ca-
rinske olajSave imam ob vrnitvi, do kaks-
ne vrednosti in po kateri vrednosti se oca-
rini stvari. Zanima me tudi, ali dobim
vrnjen davek na zasluzek (Lohnsteuer), ¢e
se vrnem za stalno v domovino. Konéno
me zanima, kaksne papirje moram predlo-
ziti, da bi se mi priznala delovna doba,
prebita na delu v Zvezni republiki Nem-
Giji.

E. P., Gartlingen, ZR Nemd¢ija

Po najnovej$em odloku jugoslovanske vla-
de o ureditvi uvoza, ki velja od 18. juni-
ja 1971 naprej, smejo jugoslovanski dr-
zavljani ob wvrnitvi prinesti s seboj pred-
mete za osebno potrosnjo, ki fjih uporab-
ljajo izkljudno za potrebe svojega gospo-
dinjstva. Po tem odloku smejo prinesti
tudi televizorje, hladilnike, radijske spre-
jemnike, pralne stroje, male orodne stro-
je, pisalne stroje, male motorje za ¢olne,
pohistvo, majhne dele za motorna vozila in
podobno. Odobren je tudi uvoz male kme-
tijske mehanizacije, ne pa tudi reproduk-
cijskega in gradbenega materiala. Jugo-
slovanski drzavljani morajo pri uvozu ma-
le kmetijske mehanizacije in opreme pred-
loziti carini dokazila, da se ukvarjajo s
tistim poklicem, ki mu je namenjen uvoz
opreme. Morebitno prodajo taks$ne opreme
pa so dolzni prijaviti. Oprostitev carine
pa velja za gospodinjske predmete in po-
trebni gospodinjski inventar (izvzemsi mo-
torna vozila) le v primerih, ¢e je jugoslo-
vanski drzavljan stalno zivel v fujini vsaj
10 let. Carine za motorna vozila pa ne pla-
¢ajo tudi tisti jugoslovanski drzavljani, ki
se vradajo v domovino potem, ko so se iz-
selili iz jugoslavije pred 6. aprilom 1941.
Povrnitev prevec¢ pladanega davka na za-
sluzek (Lohnsteuer) lahko =zahteva tudi
jugoslovanski delavec, ki je bil zaposlen
v Zvezni republiki Nemdéiji in se je za
stalno vrnil v Jugoslavijo. Olajsave boste
lahko uveljavili po novem letu, in sicer
do konca meseca aprila prihodnjega leta
pri finanénem uradu (Finanzamt), ki je bil
pristojen za kraj vasSega zadnjega sluzbo-
vanja v Zvezni republiki Nemdiji.

Za potrditev zavarovalne dobe, prebite v
Zverni republiki Nemdéiji, boste morali
predloziti republiskemu zavodu za social-
no zavarovanje v Ljubljani nemsko zava-
rovalno karto (Versicherungskarte), kjer

imate navedena nemska zavarovalna ob-
dobja. Ker predstavlja zavarovalna doba
v Zvezni republiki Nemdiji obveznost te
drzave in ne Jugoslavije, se ta doba ne
vpisuje v jugoslovansko delovno knjizico.

Letni dopust

Od marca lani sem zaposlen v ZR Nemdéiji.
Na delo sem od§el organizirano po posre-
dovanju Zavoda za zaposlovanje. Zdaj se
zelim vrniti v domovino ter se ponovno
zaposliti pri podjetju, kjer sem prej delal.
V Nemciji sem izkoristil letni dopust za
lansko leto. Zanima me, ali bom imel
pravico do letosnjega letnega dopusta pri
podjetju v domovini, kjer bom odslej spet
redno delal, ker po nasih predpisih nisem
prekinil delovnega razmenja. Rad bi tudi
zvedel, ¢e mi bo priznan v delovno dobo
¢as, ki sem ga prebil na delu v Neméiji?

0. P. Neméija

Ce niste prekinili delovnega razmerja, ste
upraviceni do letnega dopusta za letosnje
leto tudi v novem podjetju, in to v pri-
meru, ¢e ste tam zaceli redno delati naj-
kasneje v maju. Cas, ki ste ga prebili na
delu v Nemdéiji, vam bo priznan v delovno
dobo, ¢e boste predlozili tozadevne doku-
mente, s katerimi boste dokazali svojo za-
poslitev.

Poroka

V. Nemdiji, kje sem zaposlena, sem se ne-
davno porocila in pri poroki prevzela pri-
imek svojega moza. Ali je sedaj moj potni
list, kjer sem vpisana pod dekliskim pri-
imkom, neveljaven? Kako naj to uredim?

Verica M., Nemdéija

S potnim listom pojdite ¢éimprej na naj-
blizji jugoslovanski konzulat in zahtevajte
zamenjavo potnega lista. S seboj prinesite
prejs$nji potni list, potrdilo o sklenitvi za-
kona in dve svoji fotografiji.. Taksa za
nov potni list znasa 30 nemskih mark.

Otroski dodatek

Dalj ¢asa sem delal pri nekem nemskem
podjetiju, kjer sem redno prejemal doda-
tek za svoje Stiri mladoletne otroke. Pred

nekaj meseci pa sem spremenil delovno
mesto, Odkar imam novo. zaposlitev, ne
prejemam veé otroskih dodatkov. Kam naj
se obrnem, da to uredim?

Mirko J., Neméija

Pri menjavi delovnega mesta je treba o
tem vedno obvestiti tudi zavod za zapo-
slovanje (Arbeitsamt, Kindergeldkasse) ter
sporociti poln naslov podjetja, kjer zdaj
delate. Na zahtevo morate ponovno vloziti
zahtevek za otroski dodatek in priloziti se-
zmam mladoletnih druzinskih ¢lanov, za
katere skrbite. Tako vam bodo otroski do-
datek brez prekinitve nadalje izplacevali.
Tako napravite ob vsaki zamenjavi sluzbe-
nega mesta. Ce ne znate nemsko, se obr-
nite na posvetovalnico za jugoslovanske
delavce pri Arbeiterwohlfahrtu (6 Frank-
furt am Main, Minchener str. 48).

Komu pripadata njivi?

Z mozem ze ve¢ let ziviva loéeno. On Zivi
doma v Sloveniji, jaz delam na Svedskem.
Zdaj se loéujeva. Po starsih sem podedova-
la dve mjivi, katere sva z mozZem skupaj
obdelovala., Zdaj ob loé¢itvi trdi, da sva
skupna lastnika in da ima enako pravico
do njih kakor jaz. Ali to drzi?

Marija s Svedske

Pisete, da ste njivi podedovali po starsih,
torej sta vada last. To, da je vas moz so-
deloval pri obdelovanju te zemlje, mu Se
ne daje pravice, da je tudi solastnik. Paé
pa je upravicen zahtevati odSkodnino za
svoje delo pri obdelovanju obeh njiv.

Nisem otrokov oce

Delam na Svedskem, Iz Slovenije, kier sem
doma, sem prejel odlok sodiS¢a za vzdrze-
vanje nezakonskega otroka na podlagi to-
zbe nekega dekleta, ki trdi, da sem jaz
otrokov ofe. To pa nisem, zato vprasujem,
‘kako je moglo sodisée idzstaviti takSen
odlok?

Janko M.

Ne bomo ugotavljali ali je zahteva neza-
konske matere upravicena ali ne. Sporo-
¢amo vam le, kaj pravijo o tem pravni
predpisi: sodisée lahko odredi vzdrzevanje
otroka v primeru, ¢e predhodno razisce in
ugotovi verjetnost in upravi¢enost tozbe-
nega zahtevka. To je, da po izvrSeni analizi
krvnih skupin in drugih raziskavah, lahko
sodisce izda odlo¢bo za vzdrZzevanje neza-
konskega otroka, v negativhem primeru
pa tudi dizkljudi océetovstvo toZenca.
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Novo
pri deviznih
racunth

Devizni rac¢uni nasih drzavljanov so bili
doslej vodeni v ameriskih dolarjih ne gle-
desna to, v kaksni valuti so bila vplaéila.
V zadnjem c¢asu pa so zaradi pogostih
sprememb na wvalutnem trziséu tudi de-
vizni raéuni vodeni v ve¢ valutah. Posebno
so vodeni raé¢uni za nemske marke, ho-
landske guldne, §ilinge in Svicarske franke.
Od letosnjega 20. septembra dalje so de-
vizni raéuni v konvertibilnih valutah wvo-
deni v tisti valuti, v kateri so bili vplaéani.
Ce je varcéevalec vlozil na primer sto bel-
gijskih frankov, mu banka ne bo kakor
doslej, to vlozeno vsoto prera¢unala v ame-
riske dolarje, temveé¢ ostane vlozena vsota
v . belgijskih frankih. Medtem pa varce-
valec lahko odloéi, da se njegov ra¢un vodi
v drugi valuti. To velja za vardevalce, ki
vplac¢ujejo devize dezel, ki jih spodaj po-
sebej navajamo. Ti lahko izberejo devizni
racun v valuti ene izmed teh deZel. Tako
bi se na primer varéevalec, ki je na svoj
devizni ra¢un vlozil belgijske franke lahko
odloéil, da se njegov ratun vodi ma pri-
mer v nemskih markah. Ko pa se enkrat
odloci, ne more ponovno zahtevati, da se
vodi njegov raéun spet v movi, neki tretji
‘valuti. Kadar varcéevalec dvigne denar s
svojega racuna ali kadar plaéa racun z
doznako, pa lahko dvigne katerokoli va-
luto. Torej na kratko: ratun se vodi v
wvaluti, kakrsno je vplacal ali pa v wvaluti,
ki jo dolo¢i lastnik racuna, izpladilo pa
lahko dobi v valuti po zelji.

Pa Se ena sprememba. Od 20. septembra.

dalje banka ne vodi veé obra¢una po stal-
nem uradnem tec¢aju, temveé se bo pre-
racunavanje ene valute v drugo izvrse-
valo po dnevnem tecaju, in to posebej za
nakup in posebej za prodajo deviz.

»Dnevni tecéaj« pomeni, da se odnos di-
narja proti tujim valutam kakor tudi od-
nos valut med seboj more dnevno menjati
— kar je pa¢ odvisno od polozaja na sve-
tovnem denarnem trgu. Za Jugoslovane,
ki Zive v inozemstvu, to ni novo, ker so
tamkajsnje banke tako delale tudi doslej.
Za lastnika deviznega ra¢una to praktiéno
pomeni: ¢e je vlozil 100 belgijskih frankov
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Ob¢cni zbor Slovenskega planinskega drustva Triglav v Svici

Slovensko planinsko drustvo Triglav v Svici vabi na svoj prvi letni obéni zbor, ki bo
20. novembra ob 19. uri v prostorih hotela Léwen v Meilenu/ZH. Ta hotel je ob glav-
ni cesti Seestrasse, nasproti protestantske cerkve in je od zelezniske postaje Meilen
oddaljen priblizno 7 minut. Pripeljete se lahko z vlakom ali avtomobilom. Ce se
peljete z avtomobilom iz Ziiricha, krenite po cesti v smeri Rapperswil.

Na obéni zbor je drustvo povabilo Se zastopnika Planinske zveze Slovenije, Sloven-
ske izseljenske matice, RTV Ljubljana, revije Antena, Zveze kulturnoprosvetnih or-
ganizacij Slovenije in Planinskega drustva Ljubljana-matica. Iz Svice pa predsed-
nika SAC Uto Sektion g. dr. Rudolfa Freya, zastopnika Gemeinde Meilen, ter Cen-
tral Club SAC.

Dnevni red obénega zbora je naslednji: pozdravni nagovor, pregled dosedanjega
dela drustva, poroéilo tajnika, poroéilo predsednika o izletih, poroéilo kulturno-pro-
svetnega referenta, poroé¢ilo blagajnika o finanénem stanju drustva, porodilo kon-
trolne komisije.

Kot tretjo tocko dnevnega reda bomo prebrali na¢rt drustvenega dela za prihod-
nje leto: izleti, zabave in sreéanja. Sledila bo razprava o tem naértu. V nadaljnjih
tockah dnevnega reda: dodatna imenovanja oz. volitve, eventualni govori zastopni-
kov in splo$na razprava.

Slovensko planinsko drudtvo Triglav v Svici, kateremu se pridruzuje tudi Kultur-
no-prosvetno drustvo Triglav v Stuttgartu, vabita k Stevilni udelezbi, Po sestanku

bo ples do druge ure zjutraj.

na racéun frankov — vedno lahko dvigne
in dobi vseh 100 frankov. Medtem pa, ce
menja franke na primer v nemske marke,
pa naj bo to v menjalnici ali po deviznem
racunu, bo banka wvpla¢ane franke obra-
¢unala po kupnem teéaju, izdane marke
pa po prodajnem tecéaju, ki velja tisti dan.
Razlike te¢aja makupa in prodaje deviz v
jugoslovanskih bankah so tako malenkost-
ne, da bi menjavi valute v valuto pred-
stavljalo neznatne wvsote v primerjavi na
razlike v tujih bankah. Vseeno pa wvarce-
valcem priporo¢amo, da takS$ne izmenjave
izvrsujejo ¢im manjkrat.

Dosedanji lastniki deviznih raéunov mo-
rejo za dosedanje vloge izbrati eno od na-
slednjih moznosti:

Pustite, da se devizni ra¢un nadalje vodi,
kakor se je vodil doslej, t.j. v dolarjih.
(Vlagateljem mark, guldnov, Silingov in
Svicarskih frankov Ze vodijo lo¢ene racune
v teh valutah.)

Pismeno lahko zahtevajo od svoje banke,
da z dosedanjega ra¢una v dolarjih prenese
saldo na racun ene od trinajstih valut (ki
jih bomo navedli), in to na valuto, v kateri
so bila izvrSena vplaéila. V tem primeru
bo banka toéno po wpladilih razdelila po-
samezne valute na nove racéune, obracu-
nane po uradnem tecaju.

Vlagatelj pa lahko tudi pismeno zahteva
od svoje banke, da se, ne glede v kateri
valuti so bila wvpladila, izvrSi prenos nje-
govega salda na eno izmed moznih 13 va-
lut. Banka bo ta prenos izvrsila in obra-
¢unala po novem dnevnem tecéaju.

Lastnikom deviznih ra¢unov priporo¢amo,
da se odloé¢ijo za prenos sviojih prihrankov
na eno izmed omenjenih 13 wvalut in da
med temi izberejo tisto, ki je bolj évrsta,
t. j. da je manj izpostavljena spremembam
in vplivom trziséa.

Dezele, v katerih valutah je moZno voditi
devizne racune:

Avstrija, Belgija, Danska, Francija, Nizo-
zemska, Italija, Kanada, ZR Nemdcija, Nor-
veska, Svedska, ZDA, Velika Britanija.
Dezele, katerih valute je mozZno wvplacati,
devizni ra¢uni pa se lahko vodijo le v va-
lutah ene izmed prej navedenih dezel, pa
so: Avstralija, Finska, Gréija, Irak, Izrael,
Japonska, Nova Zelandija, Spanija in Tur-
¢ija.

V obracunskih dolarjih pa se vodijo va-
lute naslednjih dezel: Albanija, Bolgarija,
Ceskoslovaska, Madzarska, Mongolija, DR
Nemg¢ija, Romunija in SSSR.

Dezele katerih valute se morejo voditi vsaka
posebej v obracunski valuti ali v obracun-
skih dolarjih pa so naslednje: Alzir, Afga-
nistan, Brazilija, Gréija, Indija in Kam-
bodza. '

Ljubljanska banka
v Zahodnem Berlinu

Ljubljanska banka je konec septembra
odprla svoje deseto predstavnistvo v ZR
Neméiji — v Zahodnem Berlinu, kijer je
po zadnjih statistiénih podatkih 30.000 ju-
goslovanskih delavcev, ki zaradi visjih do-
hodkov odhajajo iz drugih zahodnonemskih
mest v Zahodni Berlin.




Postopek za uveljavljanje pravic iz socialnega

zavarovanja v Belgiji je spremenjen

V Belgiji izdajajo odlocbe o pravicah iz
socialnega zavarovanja na prvi stopnji pri-
stojni organi socialnega zavarovanja, pri-
tozbe zoper te odloébe pa je do nedavnega
resevala apelacijska komisija s sedezem v
Bruslju. Posebnost tega postopka in hkrati
ugodnost za jugoslovanske delavce, zapo-
slene v Belgiji, je bila pri tem, da je lah-
ko njih koristi v pritoZbenem postopku
zastopala jugoslovanska ambasada v Brus-
lju po svojem predstavniku tako, da de-
laveu ni bilo potrebno priti osebno pred
apelacijsko komisijo.

S 1. novembrom 1970 se je pritozbena pot
v zadevah socialnega zavarovanja v Belgiji
spremenila tako, da je bila odpravljena
omenjena apelacijska komisija, namesto
nje pa so prevzela zadeve socialnega za-
varovanja na drugi stopnji delovna sodi-
5¢a (Cour du Travail). Za izpeljavo tega
postopka je pristojno tisto delovno sodi-
5Ce, na katerega obmod¢ju je imel zavaro-
vanec-delavec svoje zadnje stalno prebi-
vali§ée v Belgiji. Ce zadnje bivalifée zava-
rovanca v Belgiji nmi znano, je pristojno za
postopek na drugi stopnji delovno sodisée
v Bruslju.

V postopku pred belgijskimi sodi$éi pa na
zalost delaveca-zavarovanca ne morejo za-
stopati diplomatsko-konzularna predstav-
nistva delavéeve drzave, zato tudi jugo-
slovanskih delavecev v prihodnje v tem po-
stopku pred belgijskimi delovnimi sodiséi
ne bo mogla ve¢ zastopati jugoslovanska
ambasada v Bruslju, kakor je bilo to mo-
gocte v postopku pred bivSo apelacijsko
komisijo kot upravnim organom. Vendar
pa jugoslovanska ambasada 8e vedno
lahko pomaga jugoslovanskim delavcem,
zaposlenim v Belgiji, pri izpopolnjevanju
dokumentacije, ki jo zahtevajo belgijska
sodiséa. Zato naj jugoslovanski delavei, ki
so Se zaposleni ali ki so bili zaposleni —
in hkrati zavarovani — v Belgiji, e naprej
obvescajo jugoslovansko ambasado v Bru-
slju o wsaki vlozeni pritozbi v zadevah
socialnega zavarovanja. PriloZijo naj tudi
vsa dokazila o zaposlitvi in zavarovanju v
Belgiji, s katerimi razpolagajo. To so pred-
vsem dokazila o zaposlitvi in zavarovanju
v  Belgiji, potrdila o pla¢anih pri-
spevkih za socialno zavarovanje, potrdilo

o stalnem bivaliséu (rezidenci) v Belgiji,
ter po potrebi tudi jugoslovanski potni
list. Seveda mora biti v vlogi (pritozbi)
navedeno tudi ime in priimek delavca, roj-
stni podatki, drzavljanstvo ter to¢ni na-
slovi vseh firm oziroma delodajalcev, pri
katerih je rjugoslovanski delavec delal v
Belgiji.

V Belgiji so tri glavna delovna sodiSca
(Cour du Travail), in sicer v Bruslju,
Liegeu in Antwerpnu. Poleg tega je Se
vrsta delovnih sodisé (Tribunal du Travail)

v Charleroi, Monsu, Namurju, Limburgu
itd. Kakor Ze rec¢eno, je treba tozbo zoper
odlo¢bo organa socialnega zavarovanja
vloziti pri tistem delovnem sodis¢u, na ob-
moc¢ju katerega je imel jugoslovanski de-
lavec svoje zadnje stalno prebivaliSée, ce
pa to ni znano, pri delovnem sodiséu v
Bruslju. In Se enkrat — obvestiti je treba
o tem tudi jugoslovansko ambasado v Bru-
slju, ki bo rada pomagala masim delavcem
pri uveljavitvi njihovih pravic.

dr. Lev Svetek

Zaposlovanje jugoslovanskih
delavcev na Norveskem

Norveska je ena od evropskih drzav, s
katero Jugoslavija nima sklenjenega niti
sporazuma o zaposlovanju jugoslovanskih
delavcev v tej trzavi, niti sporazuma o so-
cialni varnosti. Jugoslovanski delavei se
zaenkrat lahko zaposlujejo v tej drzavi sa-
mo preko norveskih diplomatsko-konzu-
larnih predstavnistev, razen &e je tisti de-
lavec rojen na Norveskem, porocen z Nor-
vezanko ali obstajajo za zaposlitev na Nor-
veskem kaks$ni vazni razlogi. Ko zaprosi
jugoslovanski delavec za delo ma Norve-
Skem, mora priloziti prosnji dokazilo, da
ima ponudbo za zaposlitev od norveskega
delodajalea in da ima zagotovljeno pri-
merno stanovanje. O prosnjah za zaposli-
tev na Norveikem odloéata norveska di-
rekeoija za delo ter norveski urad za tujce.
Z julijem t.1. so stopili v Norveskiv velja-
vo novi predpisi o zaposlovanju tujcev na
Norveskem, ki v glavnem ohranjajo dose-
danjo prakso in prinasajo $e nekatere na-
drobnosti glede zaposlovanja. Novi pred-
pisi v glavnem prepreéujejo t.i. »@rno« za-
poslovanje tujecev na NorveSkem, predvsem
v ebliki turistiénega zaposlovanja. Poleg

tega se zeli Norveska zavarovati pred pre-
tiranim pritiskom tujih delavcev, ki pri-
tiskajo prav na norvesko trzii¢e delovne
sile spri¢o tega, ker sta sosednji Svedska
in Danska zelo zaostrili in omejili zapo-
slovanje tujeev v svojih dezelah. Norveski
minister Nordli je ob prniliki uzakonitve
novih predpisov o zaposlovanju tujcev na
Norveskem poudaril, da se z novimi pred-
pisi ne Zeli popolnoma onemogociti zapo-
slovanje tujcev v tej drzavi, temvec pre-
prediti nelegalno zaposlovanje, ki je v zad-
njem c¢asu precej narastlo.
Iz tega lahko zakljudimo, da v blizZnji pri-
hodnosti ni kak$nih izgledov za sklenitev
sporazuma © zaposlovanju jugoslovanskih
delaveev v tej drzavi, temve¢ bo temeljilo
to zaposlovanje na posameznih obdéasnih
aranzmajih med obema drzavama. Pa¢ pa
je veé izgledov za sklenitev sporazuma o
socialni varnosti, ki bi zajel tako staro
jugoslovansko emigracije v tej drzavi, ka-
kor tudi nove mlade delavee, ki so Ze na
Norveskem, o ¢emer smo v nasi reviji Ze
pisali.

dr. Lev Svetek
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Na davkariji

1. Ali ze imate davéni karton?

2. Ne, ga 5e nimam.
Delodajalec sam odvaja da-
vek od plac¢e na davkarijo.

3. Potrebujete tudi davéni
karton, da bi bil obradun
davka v zacetku novega le-
ta ugodnejsi.

4, Kje dobim davéni karton?

5. S potnim listom in prijav-
nico greste na obéinski urad
(statistiéni urad, Zupanov
urad) in prosite za izstavi-
tev davénega kartona.

6. Kdaj je zadnji rok, da vlo-

zim prosnjo za obracun
davka?

7. 30. april.

8. Kje dobim obrazec za pros-

njo za letni obra¢un davka
na plado?

Auf dem Finanzamt

1. Haben Sie schon die Lohn-
steuerkarte?

2.  Nein, ich habe noch keine.
Der Arbeitgeber fiihrt al-
lein die Steuer dem Finanz-
amt ab.

3. Sie Brauchen auch die
Lohnsteuerkarte, damit die
Abrechnung der Steuer an-
fangs des Neujahrs glinsti-
ger sein wird.

4. Wo bekomme
Lohnsteuerkarte?

5. Mit dem Pall und der An-
meldebestitigung gehen Sie
auf das Gemeindeamt (Sta-
tistisches Amt, Blirgermei-
steramt) und ersuchen Sie
die Ausstellung der Lohn-
steuerkarte.

6. Wann ist der letzte Termin,
um den Ersuch fir die Ab-
rechnung der Steuer ein-
zureichen?

7. 30, April.

8. Wo bekomme ich das For-
mular fir den Antrag auf
Lohnsteuer-Jahresaus-
gleich?

ich die

10.

11.

12.

13.

15.

. Na davkariji.

Pravilno morate
vse rubrike.
Izgubil sem dawvéni karton.

izpolniti

Pisite delodajalcu, da vam
poslje potrdila o zaposlitvi,
plaéi in davkih.

Pri izpolnjevanju rubrik pa-
zite na rubriko Prispevki
za poklicna zdruzenja!

Ne pozabite tudi na izdatke
za sredstva pri delu!

. Izpolniti morate tudi rubri-

ko Izdatki za voZznjo od sta-
novanja do delovnega me-
sta (stroski za voZnje z la-
stnim avtomobilom.

Ne pozabite na Izdatki po-
ro¢enih delavecev za dvojno
gospodinjstvo, ¢e jih ne pla-
c¢uje delodajalec.

B. Pomen nemskih bhesed

1. das Finanzamt — davkarija

2. die Steuer — davki

3. die Lohnsteuerkarte —
davéni karton
die Abrechnung — obraéun
anfangs — v zacetku
das Neujahr — novo leto
glinstig — ugoden

5. die Anmeldebestidtigung —
prijavnica
das Gemeindeamt — ob¢in-
ski urad
das Bilrgermeisteramt

Zupanov urad

ersuchen — prositi

die Ausstellung — izstavi-
tev

6. der Ersuch — proSnja
die Abrechnung — obradéun
einreichen — vloziti

8. das Formular — obrazec
der Antrag — proénja

9. richtig — pravilno
ausfiillen — izpolniti

10. verlieren — izgubiti

L1

12.

13.

der Arbeitgeber — deloda-
jalec

die Bestédtigung — potndilo
die Beschiftigung — zapo-
slitev

der Lohn — plaéa
schicken — poslati

das Ausflillen — izpolnje-
vanje :

der Beitrag — prispevek
der Berufsverband — po-
klicno zdruzenje

die Aufwendung — izdatek-
das Arbeitsmittel — sred-
stvo za delo

10.

11.

13.

14,

15,

14.

15.

Priredil: Valter Braz

Am Finanzamt,

Alle Rubriken miissen rich-
tig ausgefiillt werden.

Ich habe die Lohnsteuer-
karte verloren.

Schreiben Sie dem Arbeit-
geber, damit er Ihnen die
Bestiatigungen von der Be-
schiaftigung, vom Lohn und
von den Steuern schickt.
Beim Ausfiilllen der Rubri-
ken geben Sie acht auf die
Rubrik Beitrdge zu Berufs-
verbanden.

Vergessen Sie auch micht
auf die Aufwendungen filr
Arbeitsmittel !

Sie miussen auch die Ru-
brik Aufwendungen fur
Fahrten zwischen Wiohnung

und  Arbeitsstitte (Auf-
wendungen fiir -Fahrten
mit eigenem Kraftfahr-

zeug) ausfiillen.

Vergessen Sie micht auf die
Aufwendungen verheirate-
ter Arbeitnehmer fiir dop-
pelte Haushaltsfiihrung, so-
weit sie nicht vom Arbeit-
geber ersetzt werden.

die Fahrt — voznja

die Wohnung — stanovanje
die Arbeitsstiatte — delov-
no mesto

das Kraftfahrzeug — mo-
torno wvozilo

ausfiillen — izpolniti
vergessen — pozabiti
verheiratet — porocen

der Arbeitnehmer — delo-
jemalec

der Haushalt — gospodinj-
stvo
ersefzen — nadomestiti

A. lzgovor nemskih ¢rk
Za izgovor nemskih dérk upo-
rabite pravila, ki so v stevilkah
Rodne grude, letnik 1970!
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f)odat«no: h se ne izgovarja. v
besedah: 1 die Lohnsteuerkar-
te, 2 fithrt, 3 Neujahr, 11 Lohn,

14 Fahrt, Wohnung, Kraftfahr-

zeug, 15 Fiihrung,

17

16 zahlen,
auBergewohnlich, zdhlen,

stehend, 18 Ihr, hoher, 19 ge-
zahlt 20 nehmen.
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Francija
V spomin JoZetu Martinc¢icu

7Za vedno nas je zapustil ma§ prijatel]
Joze Martinéi¢. V 73. letu ga je pobrala
zahrbtna, neizprosna rudarska bolezen si-
likoza. S trdno voljo si je podalj$al zivlje-
nje, saj je redkokateri, ki ima stoodstotno
silikozo, Zivi nad deset let.

V Francijo je priSel s svojo dobro soprogo
8. maja 1923 iz Slavonije, kjer je delal ze
dve in pol leti. Zaradi svojega znanja in
pripravljenosti pomagati svojim sotrpinom
rudarjem, so ga delavei izvolili za svojega
obratnega zaupnika. Po prihodu v Fran-
cijo se je takoj vélanil v rudarski sindikat
C.G.T., katerega ¢lan je ostal do smrti. Za
njegovo neumorno delo mu je ta sindikat
podelil medaljo z diplomo. Za tridesetletno
delo v jami pa je bil odlikovan z veliko
in malo zlato medaljo (Medaille du Tra-
vail). Ob ustanovitvi ZdruZenja Jugoslo-
vanov v Severni Franciji se je kot zaveden
Jugoslovan takoj vkljuéil v drudtvo, v
katerem je kot odbornik deloval do skrajne
onemoglosti. Bil je nekaj let éastni pred-
sednik ZdruZenja Jugoslovanov.

Leta 1963, ko je jugoslovanska naselbina
v Sallauminesu slavila 40-letnico, je bil
med drugimi odborniki odlikovan z orde-
nom Jugoslovanske zastave z zlato zvezdo.
Dokler ga niso modi zapustile, je tudi ak-
tivno sodeloval pri pogrebnem skladu Ju-
goslovanov v Severni Franciji. Da je bil
priljubljen in spostovan tudi pri Francozih,
dokazuje tudi slika objavljena v Rodni

Denise Lamm Miss SNPJ za leto 1972

grudi, ko so njemu in soprogi ob njuni
letos$nji zlati poroki prisli na dom cestitat
¢lani obéinskega odbora skupaj z Zupanom
g. Delelisom.
V zakonu se jima je rodilo 3est otrok, od
katerih zive 8e S&tirje.
Na zadnji poti so ga spremili znanci in
prijatelji v velikem Stevilu. Med njimi so
bili predstavniki organizacije, ki so ga
spremljali z drustveno zastavo, katero je
nosil tovari§ Josef Petridic.
Za tvoje nesebiéno in pozZrtvovalno delo
se ti, dragi tovari§ JoZe, na tem mestu
v imenu vseh najlep$e zahvaljujem. Upam,
da ti bo lahka tuja zemlja!

Justin Cebul, Lievin

ZDA
Miss SNPJ 1972

Slovenska narodna podporna jednota vsako
leto izbere svojo Miss, ki naslednje leto
krasi njihove letne koledarje. Nadvse slo-
vesno izbiranje in predstavljanje njihove
lepotice po navadi traja ves vikend. Letos
je bilo to 4. in 5. septembra v Clevelandu.
V Slovenskem narodnem domu v Cleve-
landu je letos tekmovalo za Miss SNPJ
sedemnajst deklet, ki so vse ¢lanice Jed-
note. Na svec¢anem banketu v soboto, 4. sep-
tembra zveder, je najprej igral orkester
krozka 5t. 2 SNPJ in Euclida, nato pa je
vet kot 600 ggstov zabaval ansambel John
Pecon in Lou Trebar, ki so se mu pridru-
7ili ze Stevilni pevei.

V nedeljo, 5. septembra popoldne se je
zbralo na Rekreacijskem centru SNPJ v
Chardonu, Ohio, okrog 6000 ljudi. Tu so
prvikrat predstavili novo Miss SNPJ,
sedemnajstletno Denise Lamm iz Euclida,
Ohio. ki je obenem dobila tudi priznanje
»Miss aktivnosti«.

Miss Lynette Lesko iz Newbury, Ohio, je
prejela priznanje »Miss Talent«, Miss
Margie Rosko iz Girarda, Ohio, pa so same
tekmovalke izbrale za »Miss Congeniality«
(najbolj simpati¢no).

Mlada Denise Lamm je bila v Sloveniji
leta 1967 z mladinskim pevskim zborom
krozka §t. 2 SNPJ. V svojem radijskem
interviuju se je nova lepotica SNPJ, ka-
tere oce je Nemec, mama pa Slovenka,
zahvalila svojim starSem, ker sta ji vsa-
dila ljubezen do svoje narodnostne pri-
padnosti.

MnozZico je na pikniku v Chardonu za-
baval Frank Jankovié¢ s svojim orkestrom.

Jo Misi¢

Zanimiv drobec iz zgodovine

Med prvimi Slovenci, ki so se pred deset-
letji izselili v Ameriko, so bili Belokranjei.
Najveé se jih je izselilo v Calumet, v dr-
7avi Michigan, kjer so takrat odprli bo-
gate bakrene rudnike. Prvi belokranjski
rudarji so prisli v Calumet Ze okrog leta
1864, torej pred veé kot sto leti. Pred de-
vetimi desetletji je Stela slovenska naselbi-
na v tem mestu okrog tiso¢ ljudi, ki so
septembra 1882 ustanovili prvo slovensko
podporno drustvo v Ameriki. Imenovali so
ga po slovenskem dezelnem patronu Dru-
itvo sv. JoZzefa v Calumetu. Drustvena pra-
vila je sestavil érnomaljski ucitelj Franc
Setine. Tiskali pa so jih v novomeski ti-
skarni pri Kranjcu, kjer je izhajal tudi list
Dolenjske novice. Drustvo sv. Jozefa v
Calumetu, je obstajalo le nekaj let. A
bilo je prvo. Kmalu za njim so ustanovili
svoje drustvo tudi slovenski izseljenci v
Chicagu, kjer je danes glavni sedeZ ene
najvedjih slovenskih podpornih organizacij
— Slovenske narodne podporne jednote.

Priznanje
Drzavna univerza v Kentu, Ohio, je med
najvedjimi v ZdruZenih drzavah, saj na
njej poucuje nad tiso¢ profesorjev. Uradno
glasilo te univerze z dne 23. avgusta letos
je porocalo, da je bilo sedem najboljsih
profesorjev te univerze izbranih, da bodo
njihovi zivljenjepisi objavljeni v ¢astni pub-
likaciji, ki se imenuje Outstanding Educa-
tors of America (Odliéni vzgojitelji Ame-
rike) 1971. Med sedmimi profesorji, ki so
bili delezni te ¢astne uvrstitve je tudi slo-
venski profesor sociologije dr. Edi Gobec,
ki je priznan predavatelj in pedagog ter
zelo dejaven publicist. Kakor smo Ze poro-
¢ali zdaj pripravlja knjigo o pomembnih
Slovencih, za katero ima sodelavce, ki zbi-
rajo gradivo, Sirom po svetu. Knjiga bo v
angleséini, kakor napoveduje avtor, izsla
prihodnje leto. Zatem pa jo dobimo tudi v
sloven$¢ini. K priznanju déestitamo!

Pevski zbor Triglav v Clevelandu ob letoSnjem
koncertu 2. maja. Deklica &estita zborovodji
Franku Vauterju

i



Kansas City — Ljubljana — Sister
City

Zanimivo vest smo prebrali v Ameriski
domovini. Tam piSe, da je ameriski dnev-
nik, ki izhaja v Kansas Cityju, letos 18.
avgusta objavil sliko iz Ljubljane in poleg
Se porocal, da je zupan tega mesta Richard
Walsh letos 23. julija imenoval glavno
mesto Slovenije Ljubljano za »Sister Ci-
ty« — mesto sestro njihovega mesta. Po-
budo za to imenovanje je dala nekdanja
Ljubljanc¢anka, gospa Gussic Stephens, ki
ima v Ljubljani Se sorodnike.

Rojakinja Gussic Stephens je ¢lanica tam-
kajsnjega drustva People-to-People, kjer
je vélanjen tudi Zupan. List poroéa dalje,
da si je pred nekaj leti mesto Kansas Ci-
ty izbralo za sestrsko mesto Salzburg, ka-
terega je nato v turistiéni sezoni obiskalo
veliko prebivalcev Kansasa in si mesto
ogledalo. Tudi Ljubljan¢ani bomo z ve-
seljem pozdravili izletnike iz Kansas Ci-
tyja, ¢e nas prihodnje leto obistejo.

Kanada

Kvintet bratov Cafuta

Kvintet bratov Cafuta. ki v Zﬂdl‘ljlh Ietih uspesno
nastopa med nasimi rojaki v Alberti v Kanadi.
Program imajo pester. Rojake razveseljujejo z
narodnimi in tudi lastnimi skladbami. PiSejo nam,
da prav radi nastopajo na prireditvah nasih ro-
jakov. Ce to Zele, naj jim piSejo na naslov:
Kvintet bratov Cafuta, 228-72 ov. NE. Calgary
Canada.

List Jedinstvo preimenovan

Letos praznujejo Jugoslovani v Kanadi 40-
letnico svoje tiskane besede v tej deZeli. V
tem jubilejnem letu bo po sklepu izvrine-
ga odbora ¢asopisa »Jedinstvo«, ki izhaja
v Torontu, ta ¢asopis dobil nove ime in
format. Pod sedanjim imenom bo ¢asopis
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izhajal Se do konca oktobra. Jubilejna Ste-
vilka pa bo Ze nosila novo ime »NaSe no-
vine«., Izvrsni odbor lista ra¢una na ra-
zumevanje ter moralno in gmotno pomoé
bratskih organizacij ter naro¢nikov in bral-
cev, da bo na$ napredni tisk v Kanadi tudi
v prihodnje uspeSen. List Jedinstvo je na-
stal po zdruzitvi treh jugoslovanskih éaso-
pisov. To so bili slovenska Edinost, ki je
izhajala do 9. junija 1948, ter glasili Novo-
sti in Srbski glasnik.

Smrtna nesreca

Dne 8. avgusta letos se je v Torontu smrtno
ponesrecil z avtomobilom nas naroc¢nik
France Perci¢. Bil je Sele nekaj let v Ka-
nadi. Iskreno socustvujemo z njegovimi!

Ob trideseti q_l:gletnici_

V Kanadi je precej Slovencev, vendar se
o njih bolj malo pise, posebej Se iz Thun-
der Baya. Zato smo se odloéili, da se
vam tudi iz tega dela Kanade oglasimo.
Letos, 20. marca, je odsek §t. 7 Vzajemno
podporne zveze Bled priredil slavnostni
banket ob tridesetletnici ustanovitve. Zve-
za v Kirkland Lake je zacela delovati Ze
leta 1933. Odsek v Thunder Bayu ima si-
cer malo ¢lanov, je pa zelo delaven. Pred-
vsem skrbi za druzabno Zivljenje Sloven-
cev, ki nam je v tujini Se toliko bolj po-
trebno, zlasti e tam, kjer so nasi rojaki
malostevilni. V zimskem ¢asu prireja od-
sek druzabne prireditve — bankete, po-
leti pa piknike. Prireditve so zelo dobro
obiskane. Saj to je za naSe ljudi najlepsa
priloZznost za srec¢anja in medsebojne po-
menke. Tako se pogovorimo o svojih te-
zavah in skrbeh, pa tudi prelepe domovine
nihée ne pozabi. V odboru nasega drustva
so: predsednik JoZe Benc, predsednik za

prireditve JoZze Hocevar, podpredsednik
Rudi Cvornjek, tajnik in blagajnik Stefan
Gonza in zapisnikar Vera Maronik.

Stefan Gonza

Pruetno sSmo se |meI|

Posiljam shko z naSega letosnjega prvega
piknika, na katerem smo se 4. julija zbrali
¢lani Slovensko kanadskega drustva v Cal-
garyju. Prav prijetno smo se imeli. Seveda
smo pekli tudi prasicke na raznju, pa tudi

Na prvem Ietosn]em plkmku Slovenskega ka-
nadskega drustva v Calgaryju

kapljice ni manjkalo. Tudi nasi otroci so
imeli svoje zabave. V juliju imamo tukaj
tudi »Stampedo«, ki ima veliko gledalcev,
saj se sprevoda udeleze v svojih slikovitih
noSah tudi Indijanci iz rezervatov.

Franc Hajdinjak

Avstralija
Prlredltve prl »Trlgla\mu

Slovenski klub Triglav v Sydneyu je pri-
redil v nedeljo 5. septembra velik sloven-
ski piknik. Prireditev je bila na Klemen-
éevi farmi v Cabramatti.

Odborniki in nekateri €lani odseka 5t. 7 Vzajemno podporne zveze Bled v Thunder Bayu. Posnetek

je z letosnje proslave 30-letnice
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Dobro po domadée so postregli. Veselo so
zaplesali ob zvokih harmonik. Tudi pro-
grama ni manjkalo. Nastopili so otroci.
Posebej pa so z njim podastili odete, saj
je bil prirejen za dan ocetov.

Dne 2. oktobra je Slovenski klub Triglav
v Sydneyu priredil dan slovenske himne.
Ob tej priliki je klub razvil tudi svoj dru-
stveni prapor, kateremu je kumovala po
svoji zastopnici, soprogi konzula Trampuza,
znana slovenska pianistka Dubravka Tom-
§i¢ — Srebotnjakova, ki se je nedavno
vrnila z uspe$ne turneje po Avstraliji, zdaj
pa gostuje v Kanadi.

Argentina

Slovenci — zmagovalci
argentinskih ledenikov
Sestega aprila lani je argentinsko ¢aso-
pisje poro¢alo o uspehih dveh na&ih alpi-
nistov bratov Jureta in Petra Skvarce ob
njunem prvenstvenem vzponu na dotlej
nezavzeti vrh ledeniske gore Cero Narte.
Objavili so tudi sliki obeh bratov. Sama
vi§ina gore 2950 metrov, ki je le nekaj
metrov visja od naega Triglava, ne bi
bila najvedja ovira za alpiniste. Glavna
ovira je tiso¢ metrov visoka gladka pre-
visna stena, pred katero so dotlej klonili
mnogi znani gorniki.

Brata Jure in Peter Skwvaréa sta élana
argentinskega Andinskega kluba v Barilo-
éah, kraju, ki mu zaradi njegove lege sredi
gora na8i ljudje pravijo tudi argentinska
Slovenija. Oba alpinista sta obenem tudi
¢lana tamkajsnjega Slovenskega planin-
skega drustva, desar pa argentinsko ca-
sopisje ne omenja.

Bratoma Skvaréa je izrekel tople cestitke
k uspeSnemu vzponu pred Andinskim klu-
bom predsednik kluba Vincent Ojeda. Za
njim pa je spregovoril rojak Vojko Arko,
kateremu v Andinskem klubu pravijo tudi
Archivo viviente — Zivi arhiv. Tudi on je
dober plezalec in poznavalec bariloskih
gora in dobro pozna $tevilne dosedanje
gorske zmage obeh na$ih alpinistov v ar-
gentinskih gorah, ki svoje poditnice vselej
izkoristita za gorske vzpone.

Oba naSa gornika imata za seboj vrsto
tezavnih vzponov. Med prve spada v letu
1962-63 vzpon na vrh Cero Prier-Giorgio,
zatem leto kasneje vzpon na vrhove Gore
Blance, Cardinal Cagliano in Volcan Lav-
taro v druZbi plezalcev Avgusta Mengale
in Luisa Pera. Cero Norte sta prvikrat po-
skusala zavzeti leta 1965-66. V isti sezoni
sta se povzpela v druZbi alpinista Men-
galeja na vrhove Kenedi, Agassir, Mesa

ter plezala dalje na vrhove Bolado, Master
in Beltrand. En vzpon je napravil Peter,
drugega Jure,
V sezoni 1966-67 sta splezala na vrh Cano
in Poskus. Tako sta registrirala naziv za do
tedaj Se neimenovan gorski vrh, kjer sta
taborila ob poskusu plezanja preko juZne
stene Sekipinskega pogorja. Leto zatem
sta e v druzbi gornika M. Cerrana tretjié
plezala v gorovju proti vrhu Cerro Norte
ter Cerro Cristal in Campana. V isti se-
zoni sta se povzpela na sedlo Pintado. Jure
je po desetdnevnem trudu z drugimi gor-
niki dosegel do tedaj Se nezavzeti gorski
vrh, ki so ga imenovali Cerro Boy, v spo-
min na ponesrefenega slovenskega alpi-
nista BoZa Petridka, sina predsednika Slo-
venskega planinskega drustva iz Buenos
Airesa.
V sezoni 1969-70 sta brata Skvarda skupaj
z domadim alpinistom Mariom Cerrano
pripravila wvzpon na vrh Bentacchi in
5. februarja sta konéno po enajsturnem
silno napornem plezanju in s pomodjo kli-
nov, ki sta jih zabila ob prejinjih poskusnih
plezanjih na sedemsto metrski vzponski
poti dosegla ob 9.30 vrh Cerro Norte. Pri
enem od prejénjih vzponov sta ta dva slo-
venska gornika prva preplezala vrh, ki
sta mu dala ime TOMEK, po slovenskem
alpinistu Tomazu Kralju, ki se je pred leti
skupno s plezalcem Vivodo v teh gorah
smrtno ponesrecil.
V argentinskih gorah marsikje naleti§ na
slovenska imena. Ze blizu dvajset let ima
neko jezero med temi ledeniki slovensko
ime Tondek, po pokojnem Tonc¢ku Pan-
gercu, ki se je na ledeniku smrtno pone-
sre¢il. Tudi ime gorskega zavetiséa »Pod
skalco« so izbrali nasi rojaki.
Mnogi v Evropi zmotno mislijo, da je
Argentina ena sama Sirna ravnina — pam-
pa ali stepa ter da tukaj sploh ne poznamo
gora. No, vidite, kako se ti ljudje motijo.
Brata Skvaréa sta tudi ¢lana argentinske
himalajske odprave.

Anton Podlogar

Holandija

Slovo od nasega najstarejSega
rojaka

Dne 28. julija smo spremili na zadnji poti
naSega najstarejSega in povsod dobro zna-
nega rojaka Jozefa Videca iz Waubacha,
Brunssumerweg 14. Pokojni, ki je umrl
na pragu svojega devetdesetega leta, je
bil zelo priljubljen med nasimi tukajSnjimi
rojaki kakor tudi pri domaé¢inih. Tudi po-
greb je to dokazal, saj so ga v velikem

Stevilu spremili njegovi znanci in prijatelji
ter se od njega poslovili.

Pokojni je bil predsednik in zadnja leta
¢astni predsednik drustva jugoslovanskih
izseljencev »Edinost« v Holandiji. V dru-
Stvu je bil vedno dober, preudaren sveto-
valec in pozrtvovalni sodelavee, skoraj ne-
nadomestljiv med nami.

Letos v juniju se mu je izpolnila velika
zelja, da je spet obiskal svojo domovino
Jugoslavijo. Tja je 8el s svojim vnukom.
Po vrnitvi pa je zbolel in nekaj tednov
kasneje umrl v bolni$nici v Brunssumu.
Smrt mu je preprecila Se Stevilne nadrte.
Naj bo dragemu pokojniku lahka tuja
zemlja!

Franc Anderluh

V spomin prijatelju

Vest o smrti rojaka Jozefa Videca v Wau-
bachu, Holandija, dastnega predsednika
drustva Edinosti, je zelo pretesla vse, ki
smo ga poznali in zelo spoStovali kot kre-
menitega, zavednega moZa. Doma je bil
iz okolice Celja. V prvi svetovni vojni je
bil v ruskem ujetnistvu. V Holandiji je
delal kot rudar. Bil je najbolj8i tovari§
sodelavcem. Rad je pomagal, kjerkoli je
bilo potrebno. Rad je preudarno svetoval.
Ko so Nemci zasedli Holandijo, se je takoj
prikljuéil k odporni$kemu gibanju ter vneto
sodeloval. Po osvoboditvi se je vkljudil k
Rdefemu krizu in zatem v drustvo jugo-
slovanskih izseljencev Edinost, ki se je
razvilo iz drustva Svobodna Jugoslavija.
Izvolili so ga za ¢lana delegacije, ki se je
v Parizu udelezila kongresa ZdruzZenja
Jugoslovanov.

Odpodij si, dragi Jozef, v zemlji, kjer
si toliko let Zivel in delal. Tvoji prijatelji
te bomo ohranili v trajnem spominu.

Alojz Rot

Jozef Videc na ljubljanskem kolodvoru ob pri-
hodu 1. 1967




Na drazbi za veliko lectovo srce Slovenske izseljenske matice na izseljenskem pikniku v Skofji
Loki je zmagal svetlolasi fant — Toni Fuzir iz Avstralije

Iz Celja do Nove Gvineje - po sreco in kruh

Izuécil se je pekovske obrti. Kot pekovski
pomoé¢nik je bil zaposlen v Celju. Prijatelj
Ivan, doma iz Like, ga je pregovoril, da bi
§la v tujino. Zakaj pa ne, si je mislil Tone,
saj doma tako ni ve¢ imel in nikogar, ki
bi mu iz srca rekel: Ostani!

Nic¢ podrobnih naértov nista imela, vse sta
prepustila sluéaju in vse se je éudno glad-
ko izteklo, ko sta 6. septembra 1964 z Iva-
nom odpotovala proti Mariboru in tam
ilegalno prekoradila drzavno mejo. Kdaj
se je to zgodilo, Se sama nista prav vedela.
Da sta onstran, jima je povedal %ele mozak
na kmetiji, kjer sta prosila za mleko.

V Avstralijo

Zatem sta se znaSla v taboris¢u v Gradcu.
Zelela sta dalje v Kanado. Pa so jima po-
vedali, da zaenkrat naj na Kanado ne ra-
¢unata, lahko pa gresta v Avstralijo. In sta
sla.

V skupini je bilo okrog petdeset ljudi.
Med njimi le nekaj Slovencev. Vedidel so
bili Dalmatinci. Drugega novembra 1964
so odpotovali. V Sydneyu so en dan prezi-
veli v campu, zatem so jih odpremili v
Brisbane, Tam so ostali tri dni. Prvo sre-

S Tonetom Fuzirjem smo se srecali na iz-
seljenskem pikniku 4. julija v Skofji Loki.
Od kod vse so se letos zbrali rojaki na tej
najvecji vsakoletni izseljenski prireditvi
pri mnas, smo lahko ugotovili Sele, ko je
pri§lo na drazbo veliko lectovo srce Slo-
venske izseljenske matice. Za to srce, iz-
delano iz medenega testa in bogato okra-
Seno s pristnimi slovenskimi ornamenti, se
je vnela ostra bitka. Se nikoli doslej se ni-
so nasi ljudje iz toliko dezel iz raznih stra-
ni sveta udelezili taksne drazbe. Drazitelj,
ki mu skoraj nisi mogel slediti, je klical
imena draziteljev in deZele, od koder so
prisli — iz Anglije, Francije, Holandije,
Belgije, Nem¢éije, Avstrije, ZDA, Avstra-
lije, Argentine, Urugvaja, Afrike in Se in
Sen.

Konéno smo zvedeli, da je srce dobil mla-
di Tone Fuzir iz Avstralije. Na oder je
stopil svetlolas fant z rdedim nageljnom
na prsih. Ko je sprejel tisto wveliko lepo
srce, ni mogel skriti ganjenosti. In priznati
moram, da smo bili ganjeni tudi mi wvsi.
In vse nas je nekako veselilo, izgledalo je,
da tudi tekmovalce same, da je dobil srce
prav ta fant.

30 — Rodna gruda

Prijatelj ga je pregovoril

Ko nas je Tone Fuzir nekaj dni zatem obi-
skal v urednistvu, smo bili tega obiska ze-
lo veseli. Saj smo ga povabili sami, da bi
nam kaj povedal o sebi in svojem zivlje-
nju v tujem svetu. Kup fotografij je pri-
nesel s seboj in z besedo razgrinjal spo-
mine. Premalo je prostora, da bi vse zapi-
sali. Le nekaj drobcev bomo =zajeli v
prgisc¢e za to resniéno zgodbo o nasem fan-
tu, ki je zgodaj izgubil starSe in dom ter
odSel v svet srece iskat — pa je bil veliko-
krat bridko razoéaran.

Med kupom fotografij iz tujih krajev,
skrbno zloZenih in shranjenih, je bila tudi
orumenela fotografija mladoporoéencev.
To je edina slika njegovih starSev, ki sta
ze dolgo mrtva. Povedal je, da je bil oce
doma iz Crne, mati pa Ptujéanka. Delala
sta v Avstriji, kjer se jima je rodil Tonéek.
Kasneje so se vrnili in Ziveli v Radmirju.
Oce pa se je zaposlil v Velenju. Leta 1951
mu je umrla mati, o¢e se je kasneje spet
ozenil. Tonetu je bilo dvajset let, ko je iz-
gubil tudi oceta.

¢anje s to daljno tujo dezelo ni bilo niti
malo veselo. Dnevi so bili sivi in mraéni.
Dezevalo je. Domacini, ki jih nisi razumel,
so gledali mrac¢no, nezaupljivo.

V Maribi, majhnem farmarskem mestecu,
sta se s prijateljem Ivanom lodila in se ni-
sta potem sretala nikoli veé.

Ogoljufan in okraden

Da, prvo leto je bilo hudo. Ni dobil dela.
Ni znal jezika. Kako hudo je biti sam med
tujei v tuji dezeli, razume le tisti, ki je to
izkusil sam. Ko je tako taval in iskal za-
poslitve, je srecal dva Jugoslovana. Pogo-
vorili so se in obljubila sta, da mu poma-
gata. Govorila sta o dobri sluzbi z visokim
zasluzkom. Bil je presreéen. Skupaj so
stanovali, skupaj so jedli, pladeval pa je
seveda on. Ko je spradeval, kdaj ga odpe-
ljeta tja, kjer bo dobil zaposlitev, sta iz
dneva v dan na$la druge izgovore. In ne-
ko¢, ko se je iz mesta vrnil domov, je nasel
svioj kovéek oropan. Odnesla sta mu uro,
¢evlje, denar in izginila.

Bil je obupan in zagrenjen. Posebej je bo-
lelo to, da so ga, ogoljufali in okradli nje-



govi domadi ljudje. Iz najhujSega so mu
zatem pomagali tujei — Spanci. Nasli so
mu zaposlitev v neki mleéni restavraciji,
kjer je imel vsaj hrano, ¢eprav zasluzek ni
bil velik.

Konéno je dobil delo na wveliki tobaéni
plantazi, katere lastnik je bil Italijan, do-
ma s Sicilije. Delo na tobaénih nasadih je
bilo naporno, posebej Se zaradi neznosne
vrocine. Tobak sade v avgustu. Z obira-
njem pa za¢no novembra in konéajo konec
decembra. Zatem sledi najvaZnej$e opra-
vilo: sortiranje tobaka.

Stiri sezone je Tone prezivel kot delavec
na tobat¢nih plantaZah. Lepe spomine ima
na farmarja Ante Jelavi¢a, Dalmatinca. Pri
njem je po dolgem c¢asu spet zacéutil, da je
nasel koscek toplega doma.

Lovec na krokodile

Z delom si je prihranil nekaj denarja in
znanca sta ga pregovorila, da bi tista dva
meseca, ko ni dela s tobakom, izrabil za
lov na krokodile. Eden je bil po poreklu
Makedonec, drugi Hrvat. Prvi je imel &oln,
drugi star avtomobil. Tone pa naj bi pri-
speval dvesto funtov. Privolil je. Mikal ga
ni le zasluzek, ampak tudi lov sam, ves
ovit v skrivnostne nevarnosti.

Odrinili so v severni Queensland proti eni
tamkajsnjih najveéjih rek, kjer so domo-
vali krokodili, ki jih Tone dotlej ni Se ni-
koli videl. Krokodili pa jih seveda niso
¢akali. Morali so jih iskati. In Se ko so ka-
terega nasli, jih je premetenec dolgo vle-
kel za nos. Prikazal se je in se spet skril
v motni vodi. Lovei pa za njim po obali.
Véasih so kilometer dale¢ morali nositi
coln po ostrem kamenju. Lovili so vecidel
ponoc¢i. Krokodilom se namreé¢ ponoéi sve-
tijo oéi. Ni¢ kaj prijeten ni takSen lov.
Zahteva potrpezljivost in hladnokrvnost.
Tone je bil razoéaran, ko je ugotovil, da so
krokodili pravzaprav plahe Zivali. Mladi-
¢i, ¢e so prestraseni ali ranjeni, jokajo po-
dobno kakor otroci...

Tri leta je hodil Tone lovit krokodile. Lov
je bil zdaj bolj, zdaj manj uspeSen. Uple-
nili so.vedidel manjse zivali. Najvecji pri-
merek, ki so ga lovili ve¢ dni, je bil dolg
okrog Stiri metre. Za njegovo koZo so iz-
trzili 128 dolarjev. Sicer pa so zasluzili
pribliZzno sedemsto funtov meseéno, kar
pa so seveda razdelili na tri dele. Vsak je
dobil tretjino.

Ko se je naveli¢al lova na krokodile, ga je
Znanec nagovoril za nov privlaéen podvig
— iskanja dragocenih kamnov ahatov. V
starem razmajanem avtomobilu sta se za-
peljala v Forsyte, kavbojski kraj, ki ima

bencinsko ¢rpalko, majhen motel in vsega
skupaj Stirinajst prebivalcev. Od Forsytea
sta krenila Se 80 km globoko v gozdove in
zacela kopati ter iskati dragoceno rudo.
Seveda sta kopala ro¢éno, kar je bilo od
sile naporno in utrujajoce, posebej Se, ker
je bilo neznosno vroce in nikjer niti kap-
ljice vode. Uspeh njunih prizadevanj je bil
malenkosten: med kupi kamenja sta le tu
in tam naletela na drobece dragocene rude.
Tone je kmalu spoznal, da se to delo ne
splaca in je vse skupaj pustil.

Odrinil je na Novo Gvinejo

V zemljepisnih knjigah beremo, da spada
Nova Gvineja med najvecje obtoke Oceani-
je, ki zajema Polinezijo, Mikronezijo, Me-
lanezijo in Novo Zelandijo. Nova Gvineja
obsega skupno 240.870 km? in ima milijon
tristo enainstirideset tiso¢ prebivalcev. Med
domadini so tudi priseljenci iz raznih de-
7zel. Med njimi je srecal Tone tudi precej
Jugoslovanov in celo Slovenca Miho iz
Skofje Loke.

Tone se je najprej zaposlii na plantazi
sladkornega trsa. Sekal je sladkorni trs in
prejemal zasluzek po tonaZi posekanega
trsa. To delo pa je bilo sila naporno in je
konéno resno zbolel, Zato je moral poiska-
ti drugo primernejSo zaposlitev. Ker je v
Avstraliji naredil izpit za Soferja in bul-
dozerista, je iskal zaposlitve v tej stroki,
a mu ni uspelo. Konéno je dobil delo v dr-
zavni pekarni kot nadzornik Stiridesetih
delaveev domacinov. Zasluzek je bil do-
ber. delo lepo in delavei so ga cenili, ker
ni nanje neprestano kri¢al in ukazoval, ka-
kor so to pocenjali drugi beli nadzorniki.
On tega ni mogel in tudi ne hotel. Zanj
so bili vsi enaki ne glede na barvo polti.
Seveda to nadrejenim ni bilo vie¢. Ocitali
so mu, da je premalo »energic¢en«. Zato je
kmalu zadel iskati novo zaposlitev. Nekaj
¢asa je delal pri cestnem transportnem
podjetju, zatem pa je postal rudar. Pri
»Metal Explotation« v Townsvillu je kopal
volframovo rudo.

Delo mu je bilo vSeé, éeprav ni bilo lahko.
Za sedem ur dela pod zemljo je dnevno
zasluzil bruto dvajset dolarjev. Delal pa
je tudi ob nedeljah, tedaj pa je vozil bul-
dozer.
Tako so minevali meseci in so minila leta,
a Tone, ki so ga znanci in sodelavei obi-
¢ajno klicali kar Slovenec, je to tudi res
bil in ostal. In tako se je letos odloéil, da
pride pogledat svojo slovensko dezelo. In
je prisel.

Ina Slokan
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Kako veseli so bili nasi rojaki, ko je slovenska
ladja Martin Krpan leta 1968 prvikrat priplula v
avstralsko luko v Severnem Queenslandu

g

Townsville v Novi Gvineji je lepo, moderno
mesto, le daleg, daleé¢ od domovine

Skupina delavcev pri cestnem transportnem pod-
jetju v Townsvillu. Od leve Slovenca Miha iz
Skofje Loke in nas Tone, poleg Sved in zatem
trije Avstralci

i

S prijateljico Ann iz Anglije sta se udelezila
praznovanja domacinov in se za spomin slikala
s tole domaéinko v »narodni noSic«

Lov na krokodile zahteva potrpeljivosti in hlad-
nokrvnosti. Tudi strahopetec ne smes biti
j e : }



France Magajna
kmet in pisatel]

Ob izteku leto$njih septembrskih dni, ko
je dozorelo grozdje na brajdah njegove
domadije v Gornjih Vremah pri Diva-
¢i, se je tiho poslovil in od8el za vselej
France Magajna.

Kmet in pisatelj — je bilo zapisano v nje-
govi osmrtnici. Se marsikaj bi lahko do-
dali. Predvsem to, da je bil wvéasih zelo
plodovit in dejaven kot éasnikar in pa, da
je bil zares ¢lovek v najglobljem pomenu
te besede, kar bo potrdil vsak, ki ga je
poznal.

Zadetki njegovega casnikarskega dela se-
gajo v leta, ki jih je prezivel kot ameriski
izseljenec. Nakljuéje je hotelo, da se je
France od nas za vselej poslovil prav v le-
tosnjem septembru, ko se spominjamo
osemdesete obletnice za¢etkov slovenskega
¢asnikarstva v Ameriki — izida prvega
slovenskega Casopisa.

France Magajna je bil dolgoletni odbornik
in velik prijatelj Slovenske izseljenske ma-
tice. Doma je iz Gornjih Vrem, z naSega
Krasa. Gostilno so imeli doma in kup
otrok. Izmed sinov je Bogomir Studiral in
postal znan zdravnik in pisatelj, France
pa je hotel ostati kmetovalec. Zato je po
domaéi dvorazrednici obiskoval Se kmetij-
sko Solo na Grmu pri Novem mestu.

A kmalu ga je kot toliko drugih zvabila
tujina. Aprila, eno leto pred zadetkom prve
svetovne vojne, ga je ladja z mnogimi dru-
gimi iz trzaske luke odpeljala v Ameriko.
Devet let je bil slovenski Amerikanec. Ta
leta so ga oblikovala in klesala, saj so- bi-
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la to leta vsestranske Zive dejavnosti na-
§ih ameri8kih rojakov — pionirjev. Sest
let je kopal v ameriSkih rudnikih, kjer se
je tudi ponesrecil. Zatem je imel Se nekaj
drugih zaposlitev. Poleg tega pa je sukal
tudi pero. Pogosto se je oglasal v Glasu
naroda in Prosveti. Nekaj ¢asa je sam pisal
in izdajal slovenski list Na§ glas. Posebno
se je priljubil bralcem s svojimi humori-
stiénimi érticami. Leta 1919 je prevzel v
Chicagu urednistvo Glasa svobode, ki sta
ga leta 1902 ustanovila Martin Konda in
Frank Medica. List je bil glasilo slovenskih
svobodomislecev. Magajna ga [je samo-
stojno urejal tri leta. Kmalu po smrti
lastnika lista Martina Konde, se je Magaj-
na poslovil od Amerike in se vrnil na svo-
jo drago Primorsko. Kmetoval je, zraven
pa z vnemo pisal in prevajal. Sodeloval je
pri razliénih ¢asopisih in revijah. Med dru-
gim je prevedel Jack Londonovo povest
»Smoke Bellew«, ki jo je poimenoval »Kri-
stof Dimad«. Povest se je izredno priljubila
med bralci in je izhajala v podlistkih ter
bila nato dvakrat ponatisnjena v knjigi.
Enako plodovit in zaradi Segavega tona
zelo priljubljen je bil tudi kot strokovni
pisatelj, razgledan wvsestransko napreden
kmetovalec. Ko je po letu 1927 bila takrat
v zasedeni Primorski prepovedana sloven-
ska pisana beseda je postal Franc Magajna
sodelavec ¢asopisov in revij v Sloveniji.
Po osvoboditvi je izdal dve zbirki dértic
»Samo za objokane ljudi« in »Zalostne
zgodbe o veselih KraSevcih«, V njih z ve-
dro hudomusnostjo pripoveduje o ljudeh
iz domadih krajev — sonéne Primorske
katero je imel tako sréno rad. V posebno
knjigo je zbral tudi nekatere svoje ¢lanke
iz sadjarstva in jo izdal pod naslovom
»Skozi tuje sadovnjake«. Sodeloval je pri
Stevilnih listih in revijah ter strokovnih
publikacijah, nekajkrat tudi v Rodni gru-
di in Slovenskem izseljenskem koledarju.
Zadnja leta pa je utihnil in se umaknil v
tiho samotnost svoje domadije. Pred leti
ga je bridko prizadela smrt brata zdrav-
nika in pisatelja doktorja Bogomirja Ma-
gajne. Ko pa mu je pred nekaj leti hudo
zbolela Zena in zatem umrla, ga je to sko-
raj strlo.

Dragi na§ prijatelj France, kaj naj bi ti
povedali v slovo?

Velikokrat in rad si prihajal k nam na
Matico. Posedel si in pokramljal z nami o
veselih in Zalostnih reéeh. Kot odbornik
matice si prihajal na obéne zbore in na
izseljenske prireditve. Vselej smo bili iz
srca veseli sre¢anja s teboj. Odslej se bo-
mo srecavali s teboj le e v mislih. In v
njih ostajas ves tak kakrSen si bil: bister,
preprost in dober — in v vsem tem tako
velik, tako zares ¢loveski. IS.

Slovenski koledar
za leto 1972

Devetnajsti letnik Slovenskega koledarja
bo priSel med naroénike in bralce izredno
bogato opremljen. Dobil pa je tudi novo
ime. Namesto Slovenski izseljenski kole-
dar bo odslej Slovenski koledar. Uredni-
§tvo se je odlodilo za to spremembo imena
zaradi tega, ker je veliko naroénikov Ko-
ledarja tudi med nasimi ljudmi, ki so le
zacasno na delu v tujini in ki torej niso
izseljenci, ker se nameravajo po doloce-
nem ¢asu vrniti v domovino. Zadnja tri
leta je urednistvo tudi vsebino bistveno
prilagodilo nasim delavcem v tujini, da so
seznanjeni z razmerami, delovnimi pogo-
ji in s svojimi pravicami v drzavah, kjer
so zaposleni. Tem nasim ljudem kakor tu-
di tistim, ki so Ze leta v tujini pa je na-
menjen preteZzni del vsebine s élanki in
reportazami o Zivljenju in dogodkih v Slo-
veniji oz. Jugoslaviji ter obilica fotografij.
Upamo, da se bodo naroéniki Se posebej
razveselili 13 celostranskih barvnih foto-
grafij slovenskih narodnih obiéajev, ki jim
bodo ljub spomin na Slovenijo. Zeleli smo,
da bi Sel letosnji Koledar po svetu ¢im
lepSe opremljen, ker poteka letos 20-let-
nica ustanovitve Slovenske izseljenske ma-
tice. Jubilant pa bo tudi prihodnji letnik
Slovenskega koledarja z letnico 1973. Sla-
vil bo 20-letnico izhajanja. Ze sedaj va-
bimo rojake, da sodelujejo v njem. Ured-
nistvo bo sprejemalo ¢lanke do 1. marca
1972. Opisite nam svoje Zivljenje in Ziv-
ljenje v slovenskih naselbinah po svetu,
v slovenskih drustvih in domovih, Zeljeni
pa so tudi élanki iz zgodovine slovenskega
izseljenstva.

Tudi v Koledarju 1972 smo posvetili pre-
cej prostora ¢lankom iz Zivljenja in dela
nasih izseljencev v sedanjosti in v prete-
klosti. Veseli smo, da nam je uspelo spet
nekaj zivljenjepisov, da ne uidejo pozabi.
Ameriski rojaki pa se bodo prav gotovo
razveselili pregleda vseh zgodovinskih
¢lankov in imen rojakov, ki so objavljeni
v 36 letnikih Ameriskega druZinskega ko-
ledarja (19156—1950) in v Majskih glasih.
S tem je opravljeno velikansko delo, kar
bo priznal vsakdo, ki se zanima za pretek-
lost ameriskih Slovencev. Nekaj ¢lankov
izseljenskih piscev je letos izostalo, pridejo
pa zato v prihodnjem letniku za gotovo na
vrsto. Prosimo, da nam poéljejo élanke za
objavo tudi rojaki iz Kanade in Avstra-
lije, da bodo zastopane vse izseljenske na-

selbine.
Mila Senk
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Slikovita izrazna sredstva

Stilne razlike v besednem zakladu knjiZnega jezika

V raznih besedilih sreéujemo pogosto
mesta, v katernih je vsebina izraZena po
ovinkih oziroma posredno. Ko PreSeren
v Slovesu od mladosti opisuje, kaj vse
mladost, torej mlad élovek poéne, upo-
rabi tudi stih gradove svetle zida si v
oblake. Vendar tu ni govora o resnié¢nem
zidanju gradov v oblakih, temve¢ o tem,
da dela mlad ¢élovek izredno velike in
neizvedljive naérte. Namesto da bi to
povedal naravnost, seveda abstrakino,
kot je abstraktna sama misel, si je iz-
bral stvarno sliko, ki naj bi uspesneje
izrazila to misel. Zaradi te slike (podobe)
imenujemo tako pripovedovanje wvsebi-
ne slikovitost oz. figurativno izraZanje
ali izrazanje v podobah. Izrazje pa sli-
kovita oz figurativna izrazna sredstva.
Slika ni izbrana kar na slepo, ampak
ima z vsebino zelo veliko skupnega.
Predmetni svet slike nekako simbolizira
pesnikovo misel. Pesnik je hotel po-
udariti tri stvari: zidanje pomeni ustvar-
janje, dejavnost; gradovi pomenijo ve-
liéino tega, kar se ustvarja; pomaknitev
v oblake daje vsemu temu niéevi, sanj-
ski smisel. Stvarna slika pokaZe vsebino
bolj Zivo, enkratno. S pritegnitvijo ne-
pri¢akovanih pojmov se ta problemsko
obogati. Po drugi strani pa pritegnitev
razgiba in okrepi izrazitev, ker nepri-
c¢akovani pojmi bralca ali poslusalca
smiselno vznemirijo.

Ta stilna plast izrazov je zelo obseZna
in ni povsem enotna. Ker vsa izrazna
mo¢ teh izrazov sloni na primerjanju
vsebine in slike, je razliénost med po-
sameznimi izrazi odvisna od znacaja
tega primerjanja. Stilna slikovitost je
najbolj éista, kadar primerjamo pojme
s takimi pojmi, ki sodijo po svojem zna-
daju v isto ravnino, npr. nositi glavo po-
konei »biti ponosen, samozavesten«
(SSKJ I). Kadar pa usmerimo primer-
janje ma visje ali niZje pojme, dobimo
praviloma slikoviti izraz, ki ima Se kako
¢ustveno barvo, npr. izraz poZira nje-
gove besede »z velikim zanimanjem
posluda« je ekspresiven, in sicer rahlo
slabsalen.

Slikoviti izrazi so lahko enobesedni ali
vecbesedni. Enobesedni so pomenski
prenosi besed (metafore), npr. petelin
za pozar. Ce se tak pomenski prenos
osamosvoji, dobi beseda nov pomen. Ta
proces je v jeziku zelo pogost, zato
imamo v besednem zakladu veliko be-
sed z ve¢ pomeni. Taki osamosvojitveni
pomeni pogosto popolnoma izgubijo
zvezo z izhodisénim pomenom in tudi
stilno slikovitost, npr. glava »naslovni
del knjige, revije, ¢asopisa ali sestavka«
(SSKJ I). Sicer pa pri takih primerih
navadno sploh ne vemo, ¢e so bili ob
pomenskem prenosu slikoviti izrazi ali
je 8lo zgolj za bogatitev besednega za-
klada s pomenskim prenosom, kar se
v jeziku tudi zelo pogosto dogaja.

Med dvobesednimi slikovitimi izrazi je
zelo pogosten tip reka avtomobilov za
»kolono avtomobilov« ali pa dno duS3e.
Najbolj znana slikovita izrazna sred-
stva so pa fraze. To so v pomensko
enoto okamenele besedne zveze. Te da-
jejo — kot smo videli na primeru zidati
gradove v oblake — kakemu pojmu veé
poudarkov. Velikokrat se zgodi, da z
leti tudi fraza izgubi povezanost s po-
menskim izhodi$éem in stilno slikovi-
tost, zato se uvresti v kako drugo stilno
plast besednega zaklada, npr. 3el je po
gobe je slab3alen izraz za umreti; kaj
je fraza pomenila prvotno, pa danes
navaden uporabnik ne more spoznati.
Med slikovito izrazje lahko pristejemo
tudi primere, npr. lije kot iz Skafa »mo-
¢no dezuje«, ker imajo isto podlago in
funkcijo kot metafore, ¢eprav so obdr-
zale oba primerjalna ¢lena.

Slikovita izrazma sredstva so nekaksen
jezikovni okras. Vendar lepotno stran
slikovitih izraznih sredstev ne smemo
precenjevati na Skodo prej omenjenih
izraznih strani. NajvaZnejsa pri uporabi
je izrazna potreba.

Poleg tega so slikovita izrazna sredstva
zelo zgovorne pri¢e o starih éasih, o
zivljenju nasih prednikov, o njihovem
okolju. Kot okamenine nam prinasajo
iz sive davnine podobe takratnega Zziv-

ljenja, ki jih véasih lahko odkrije samo
oko jezikovnega strokovnjaka. Tako
npr. fraza to gre na moj rovas — danes
imamo tudi Ze modernejsi ekvivalent:
to gre na moj raéun — pric¢a o uporabi
rovaSa kot priprave za oznadevanje do-
bav in placil. Fraza na boben priti nas
opozarja mna stare drazbe. Frazeolo8ki
slovarji posameznih jezikov so za ljudi,
ki se vanje poglobijo, bolj zanimivi kot
najbolj napeti romani,

Iz starih ¢asov, ko so bili nasi predniki
skoraj izkljuéno poljedelei, imamo zla-
sti veliko fraz s pojmi iz narave: to ne
raste za vsakim grmom, tu ti¢i zajec,
ta stvar bo zame pretrd oreh. Iz éasov,
lko so Ze poznali Zeleznico, je fraza
spraviti koga s tirov. Le nekaj let pa je
stara dati, dobiti zeleno lué za kaj
»sprostiti kaj«, ki se naslanja na cestni
semafor.

Slikovita izrazna sredstva neprestano
nastajajo. Delajo jih razni uporabniki
jezika., Veliko =zlasti novejsih fraz je
mednarodnih. Najbolj znani ustvarjalei
in uporabniki teh izrazov so vsekakor
besedni umetniki. Zanje so prav fa
sredstva eno najtipiénejsih izrazil. Ven-
dar je tipi¢no umetnostno izrazilo samo
nova podoba, ker je enkratnost, indivi-
dualnost prikazovanja stvari za umet-
nost bistvena stvar. Nekatere pesniske
smeri se po slikovitem izrazju zelo
lo¢ijo od drugih, npr. ekspresionisti od
prejsnjih in naslednjih smeri. Slikovite
izraze, ki jih uporabljajo besedni umet-
niki, imenujemo navadno poetiéna iz-
razna sredstva ali pesniSke podobe.

V posameznih zvrsteh knjiZznega jezika
se slikoviti izrazi uporabljajo razliéno.
Najbolj pogosti so v umetnostnem je-
ziku, v znanstvenem in poslovnem je-
ziku pa precej redkejsi. Zelo veliko jih
uporabljajo v publicisti¢nem jeziku, zla-
sti v komentatorskih élankih, v katerih
pride do izraza intelekt in avtorjeva
individualnost. Rad jih ima knjizni po-
govorni jezik. Nekateri uporabniki je-
zika jih uporabljajo veliko veé kot
drugi.
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je avtogeni trening

Splosni napredek in Siro-
ka informiranost poglab-
lja spoznanja, prav tako
pa zastavlja Stevilna vpra-
Sanja vsakemu posamez-
niku. Zanimanje ¢loveka
je predvsem usmerjeno
na dogajanja v telesu in
dusSevnosti. Radovednost
o dogajanjih v telesu je
bolj ali manj poteSena,
saj za vedino bolezni ob-
stajajo zdravila. Kaj pa
psihiéne tezave kot na primer pri glavobolu,
ko vzamemo tableto in ¢ez pol ure boleéi-
ne minejo. Toda, tudi za psihiéne tezave
kot nevroze in nekatere dulevne bo-
lezni, so zdravila, ki pa so drugac¢na in
drugace se imenujejo: to so razlié¢ni nacini
psihoterapije, ki jih strokovnjaki uporab-
ljajo kot samostojne oblike zdravljenja ali
pa skupaj z drugimi, odvisno pa¢ od vrste
psihi¢nih motenj, ki jih ima posameznik.
» ..Kaj je to avbtogeni trening?« je zadel
svoje pismo eden od bralcev in nadaljeval:
»Sem srecno porocen Ze leto. Pred kratkim
pa je najino sredo kronalo spoznanje, da
je Zena zanosila. Od zadetka ji je bilo sla-
bo, venomer je bila utrujena, bruhala je
in se mi je resniéno smilila. V tretjem me-
secu nosecnosti je Zena jedla; zataknil se
ji je koscéek kruha. Kasljala je in imela
vtis, da se bo zadusila. Od takrat je pre-
nehala jesti. Celo no¢ po tem dogodku je
imela obéutek, da ima Se vedno nekaj v
grlu. Zgodaj zjutraj sva odsla k zdravni-
ku, ki ji je pregledal grlo. NaSel ni ni¢esar.
Pomirjena sva odsla domov, toda ne za
dolgo. Zena je dobivala krée v grlu, vedno
kadar je jedla trdo hrano. Kar je zauzila,
je morala izpljuniti. Zaradi tega je Se dol-
go (skoraj dva meseca) uzivala le kasasto,
bolj teko¢o hrano. Kljub temu se je prito-
Zevala zaradi nenehnega pritiska v vratu;
ni prenesla niti rute okrog vratu. Po na-
kljuéju sem sreéal prijatelja, ki je zdrav-
nik, in ko sem mu povedal o tezavah svoje
zene, je svetoval, naj greva h kakinemu
psihologu ali psihiatru, ker je vzrok ver-
jetno dusSevnega izvora.

Azra Kristanéic
dipl. psiholog
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Prvi¢ sem tudi sam Sel z Zeno na posvet.
Bil sem presenec¢en, da mi je psihiater ali
psiholog (ne vem veé, kaj je bil) razlozil,
da je slabost, utrujenost in bruhanje v no-
sefnosti delno organskega delno pa psihié-
nega izvora. Psihiéni vzroki so po njego-
vem nezadostna Zenina pripravljenost na
nosecnost ali celo odklanjanje noseénosti.
Na mojo trditev, da je Zena venomer go-
vorila, kako si Zeli otroka, mi je odvrnil:
mozno je, da to Zzeljo izraza z besedami!
Brzkone je zelo prestrasena in se boji po-
roda. Prav zaradi tega naj bi nastale te-
Zzave pri Zeni, ki se kaZejo v odklanjanju
trde hrane in motnjah pri poZiranju. Se
veliko mi je govoril o vzrokih in podobnih
primerih, toda hkrati naju je z Zeno poto-
lazil, da bo to motnjo moé¢ ozdraviti in da
bo zato uporabil avtogeni trening. Ali je
to kaj nevarnega za Zeno in §e nerojenega
otroka?« sprasuje na koncu svojega pisma
na$ bralec L. K.

Prav nicesar ni nevarnega, tako kot tudi
niso nevarne druge oblike psihoterapije.
Avtogeni trening je ena od takoimeno-
vanih povrsinskih psihoterapij, s pomoéjo
katerih zdravijo nevrotske, predvsem pa
psihosomatske motnje ali bolezni. Bistvo
je sugestija oziroma avtosugestija, s kate-
ro bolnik vpliva na same organske motnje
ali znake. Namesto da bi vplival na pri-
mer na strah kot vir tezav, vpliva strokov-
njak na tiste spremne pojave strahu, ka-
kor so napetost misic ali kréi, spremembe
dihanja, spremembe delovanja srca in po-
dobno. Bolnik sam sebi sugerira, medtem
ko zdravnik ali strokovnjak, ki vodi psi-
hoterapijo, svetuje nacin, ki zagotavlja
najhitrejsi ucinek. Lahko bi rekli, da je
aviogeni trening avtohipnoza-samohipno-
za, katero bolnik doseZe z vajami, ki jih
sistematiéno vodi zdravnik.

Te vaje so predvsem telesne: bolnik se
mora zavedati svojega telesa, njegovega
delovanja. Da bi se lahko vziveli v svoje
telo in njegovo delovanje, je potrebno iz-
vajati posebne postopne vaje. Vsi imamo
nekaks$no predstavo o svojem telesu in kje
se nahajajo posamezni deli; nekateri deli

in telesne funkcije so blizje na8i zavesti,
nekateri pa manj. Najblizji zavesti so tisti
deli telesa, ki jih po svoji volji lahko gib-
ljemo ali uravnavamo in, ki jih najbolj
pogosto uporabljamo. Drugo podroéje, ki
je prav tako zelo blizu zavestnemu »jazu«,
je takoimenovana vazomotorna funkecija,
ki se kaze v nenehnem zaznavanju obdéut-
kov toplote in mraza. Blizu zavestni kon-
troli je tudi delovanje srca. Dihanje je bolj
avtomatsko in manj zavestna funkcija; po-
gosto pa, kadar Zelimo zadrzati dihanje,
vklju¢imo aktivnost volje.

Bistvo avtogenega treninga je uravnava-
nje delovanja posameznih delov nasega
telesa s pomodjo sproscéanja, ki se doseze
s posebnimi vajami. Navadno se zacne
uravnavanje delovanja tistih organov, ki
so najblizji nasi zavesti — z mi8i¢nim si-
stemom, potem pa pocasi preidemo na
ozilje in delovanje srca, na dihanje, delo-
vanje trebuinih organov in naposled k
mozganskim funkcijam. Zato vaje, ki jih
izvaja bolnik po navodilih in ob nadzoru
strokovnjaka, trajajo tudi ve¢ mesecev.
Avtogeni trening uporabljamo prav zara-
di direktnega delovanja na posamezne de-
le telesa pri razliénih psihosomatskih mot-
njah: psihi¢no pogojenih kréih rok ali dru-
gih delov telesa, psihogeni astmi, razliénih
motnjah delovanja srca oziroma nevrozah
srca, tremorjih, nehotnih motori¢nih gi-
bih-tikih (meZikanje) itd.

Zaradi delovanja na splo$no umirjenost
lahko avtogeni trening pomaga pri tako
imenovanih situacijskih nevrozah (strah
pred izpitom, strah pred javnimi nastopi,
nenadni pojavi zardevanja, lazjih oblikah
jecljanja), pomaga pa tudi pri odpravlja-
nju tezav, ki jih ima vasa Zena, to so mot-
nje poziranja.

Vsak strokovnjak, preden zaéne uporab-
ljati avtogeni trening, seznani bolnika z
oblikami dela, s ciljem in naéinom, da se
bolnik najhitreje sprosti. Sprostitev je
namre¢ osnova psihoterapije.



S kaksnimi pijacami naj postrezem

7 moZem %e nekaj let Ziviva v Nemdiji,
kjer sva si kar prijetno uredila domek.
Seveda se nameravava nekoé¢ vrniti v Slo-
venijo, a zacasno sva tukaj kar zadovolj-
na. Imava tudi Ze precejSen krog prijate-
ljev. To so predvsem nasi sodelavcei iz pod-
jetij, kjer sva zaposlena. Pa tudi domadci-
nov je nekaj med njimi, kajti moj moz
zelo dobro govori nemsko (znal je Ze prej)
jaz se pa zdaj pridno ud¢im. Ker me zelo
veseli gospodinjstvo, véasih povabiva pri-
jatelje tudi domov in jaz se seveda skuSam
izkazati kot dobra kuharica in gospodinja.
Sem pa pri tem precej nerodna, ker pac
nimam potrebnih izkusenj. Bojim se, da
ga kaj polomim, saj so med najinimi gosti
tudi taksni, ki imajo s sprejemanjem in
pogostitvijo gostov veliko veé izkuSenj ka-
kor pa jaz Predvsem me zanima, s kaks-
nimi pijaéami postrezem k zakuskam in s
kakinimi k svectanejSemu kosilu? Ali mi

lahko svetujete? :
Majda K.

Pri pijaéah moramo misliti predvsem na
to, da so v skladu z jedmi, da so primerno
temperirane in da jih serviramo v kozar-
cih, ki so za dolofeno pijado primerni.

Temperatura za pija¢e naj bo: Za bela vi-
na, svetlo pivo in ¢isto Zganje od 8 do 14
stopinj Celzija, za lahka rdec¢a vina 10 do
14 stopinj Celzija, za ¢rna vina in likerje
14 do 18 stopinj Celzija, za peneca vina in
g§ampanjec od 3 do 6 stopinj C., za desert-
na vina 15 stopinj Celzija, za bovlo pa 8
do 10 stopinj. Grog in pun¢ morata biti
seveda vroc¢a. K prigrizkom in zakuskam
postrezemo z aperitivi, vermutom, sher-
ryjem, konjakom, ginom, whiskyjem itd.
ter z lahkimi belimi vini. K sveéanemu ko-
silu pa bomo postregli z veé¢ vrstami pijac.
Pred jedjo in k predjedi z raznimi aperi-
tivi. K juhi ni¢esar. K jedem iz belega me-
sa — perutnini, teletini, ribam — lahka
bela vina. K mesnim jedem iz govejega
mesa belo ali rdede vino, burgundec. K
jedem iz svinjskega mesa in k divjacini
tezko belo vino, ¢érno vino. K siru postre-
#emo s pivom ali rde¢im vinom. Glede piva
moramo red¢i $e to, da se prilega tudi k
ostalim jedem. Posebej e k hladnim na-
rezkom, pa tudi h klobasam in golazu. Ne
pozabite, da nekateri gostje sploh raje pi-
jejo pivo kakor vino, zato je dobro, da
imate vedno poleg vina pripravljeno pivo.
Peneda vina — Sampanjec ponudimo go-
stom ob posebno svecéanih priloZznostih. Ob

raznih druzinskih slavjih in podobno. To
vino ponudimo k raznim pikantnim pred-
jedem, lahko pa tudi po sveéanem obedu.
Poleg postrezemo Se s tursSko kavo ter ko-
njakom ali likerjem.

Kako postrezemo s pijacami? Najprej na-
lijemo do ene tretjine kozarec gostitelju
ali narofniku pijace, zatem nalijemo Zen-
skam v druzbi in nato moskim. Kozarcev
ne smemo napolniti do roba, temveé¢ za
prst pod robom. Pijado nalivamo z desne
strani z desno roko. Steklenico nagnemo
tako, da je vrat tik nad robom kozarca,
vendar se ga ne sme dotakniti. Pija¢o do-
lijemo &ele takrat, ko so kozarci prazni.
Ce je na vrsti nova pijaca tudi kozarce za-
menjamo, uporabljene kozarce pa odstra-
nimo.

Besedilo za popevke

V Sviei zivim Ze &tiri leta. Pred dvemi
meseci sem menjala delo. Tako sem zdaj
nekaj blize staremu kraju. Zdaj delam v
hotelu, prej pa sem bila zaposlena kot
gospodinja (rada kuham po nase). Le da
ostanem le $e mesec dni. V Svico sem pri-
3la z neko druzino iz nasih krajev, saj
sem bila s 17 leti Se veliko premlada, da
bi se sama znasla v tujem kraju, kjer je
bila slovenska samo ta druZina s katero
sem prisla.

Prosim vas za uslugo. Posiljam vam nekaj
besedil za popevke, ki sem jih sama sesta-
vila. Vem, da sem =zelo preprost avtor,
ampak ljudje, ki sem jim pesmice pre-
brala, pravijo, da dobro zvenijo, ¢eprav
sem si jih izmislila sama v tihih uricah
samote. Zelela bi, da bi jih videl in ocenil
kaksen glasbenik in mi povedal, ¢e bi bila
katera primerna, da se uglasbi.

M. D., Svica

Vase pismo in pesmice smo oddali glasbeni
redakeciji pri RTV Ljubljana, ki jih bodo
posredovali kakemu skladatelju popevk.
Ker v pismu omenjate, da ostanete na
sedanjem naslovu le mesec dni, smo se
dogovorili, da odgovor sporofe kar nam.
Mi vas pa naproSamo, da nam pravo¢asno
sporotite svoj novi naslov. S prisrénimi
pozdravi.

RS

Jutri za kosilo

Porova juha s krompirjem
Piséanec z gobami

Siroki rezanci

Solata

Jaboléna ¢ezana

Porova juha s krompirjem

V kozici segrejemo mastéobo in na
njej preprazimo 3dkg na kocke na-
rezane prekajene slanine. Nekaj le-
pih porov dobro operemo v veé vo-
dah, prereZzemo vsakega najprej po
dolgem, zatem pa jih nareemo na
rezance. Narezan por dodamo v ko-
zico slanini, ko je ta na pol prepra-
Zena. Por nekaj minut dusimo, zatem
pa ga potresemo z moko, malo pre-
meSamo ter dodamo nekaj oluplje-
nih na kocke zrezanih krompirjev.
Jed zalijemo s toplo vodo, zboljsamo
zZ juino kocko in kuhamo, da se
krompir zmehéa, Namesto z wvodo
lahko zalijemo jed tudi s kostno ali
juho v kateri smo kuhali prekajeno
meso., V tem primeru dosolimo juho
Sele nazadnje. Juho osvezimo s se-
sekljanim zelenim petersiljem. Ce je
preredka, lahko po Zelji nazadnje za-
kuhate vanjo Zlico pSeni¢nega zdroba
ali ovsenih kosmicev,

Piséanec z gobami

Lepega piS¢anca razrezemo na Stiri
kose, osolimo ter popefemo na olju
ali surovem maslu, Ko meso zaru-
meni, ga potresemo z zlico moke in
zalijemo z juho ali toplo vodo. Po-
sebej preprazimo na olju ali surovem
maslu narezane sveze ali suhe gobe
(suhe moramo prej namociti) — lah-
ko so jurcéki, smréki ali katerekoli
uzitne gobe. Med prazenjem dodamo
gobam strok strtega ¢esna in nekaj
sesekljane zelene. PraZene gobe do-
damo piS¢ancu. Jed premesamo in
po Zzelji omako Se malo zgostimo
z drobtinami.

Jaboléna é¢ezana

Dobra kisla jabolka olupimo, nare-
zemo ter skuhamo v osladkani vodi,
ki smo ji dodali koSéek limonine
lupine. Kuhana jabolka pretlaé¢imo,
jim primesamo koSéek dobrega su-
rovega masla, nekaj na maslu pre-
prazenih drobtin, cimet, prav malo
osolimo, okisamo $e z limoninim so-
kom in sladkamo po okusu.
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Jana Miléinski

Zgodba o zalostni mami

To se je zgodilo takrat, ko je bil Gre-
gec bolan.

Se popoldne je veselo skakal po ku-
hinji, na vecer pa mu je bilo celo
vroce kot gorec¢a pe€ in oi so mu
medlo sijale.

Mama ga je polozila v posteljo in
Gregec se sploh ni branil. To je naj-
bolj zgovoren dokaz, da je bil resnic-
no bolan.

Prisla je zdravnica, pretipala je Greg-
ca, mu zmerila vroc¢ino in rekla:
»Res je bolan. Moral bo v bolnisni-
CO.«

Mama se je prestrasila:

»Tako majhen, pa mora v bolnisnico!«
Gregec pa ni rekel ni¢. Komaj, da je
vedel, da so ga zavili v odejo, ga od-
nesli v avto in odpeljali v bolnisnico.
Mama je vso no¢ mislila na ubogega
Gregca. Ker ni mogla spati, se je
drugega dne Ze na vse zgodaj odpra-
vila v bolnisnico, da bi povprasala,
kako je z Gregcem.

Toda strogi vratar, ki je sedel za tez-
kimi vrati, je ni pustil vstopiti. Re-
kel je: »Zdaj ni ¢as za obiske. Poca-
kati morate, da se bodo otroci zbu-
dili, da jih bodo sestre nahranile in
umile in da jih bo zdravnica pregle-
dala.«

»Bom pa pocakala,« je rekla mama.
Hodila je pred bolniSnico gor in dol,
gor in dol. V srcu jo je tiscala zalost,
v grlu jo je stiskala skrb. Po ulici je
pripihljal svez jutranji vetrc in ji hla-
dil ¢elo in susil solze.

»Mene ni treba hladiti,« je rekla ma-
ma. »Rajsi zapihaj skozi okno bolnis-
nice in poisci decka, ki joka. To je
moj Gregec. Pohladi mu vroca lica,
posuS§i mu grenke solze in mu povej,
da hodim pod oknom in mislim nanj.«
Vetrc jo je ubogal. Zapihal je skozi
okno in iskal decka, ki joka. Ker ga
ni nasel, je vsem otrokom po vrsti
ohladil lica, ki so Zzarela od vro€ine
in najbrz je vsakemu nekaj lepega za-
Sepetal v uho. Zakaj vsi so se drzali
na smeh, ko so se zbudili iz sna.

Mama je spet stopila k vratom, toda
strogi vratar jo je zavrnil:

»nZdaj so se otroci komaj zbudili. Po-
cakati morate, da jih bo sestra na-
hranila in umila.«

»Bom pa Se pocakala,« je spet rekla
mama in zacela znova hoditi pred bol-
nisnico sem in tja, sem in tja. Za-
lost, ki ji je tezila srce, je bila Se
tezja in skrb jo je Se tesneje stiska-
la v grlu.

Janez Menart

Jesenski dan

Mrak. Sivina. Gole veje.

Zgrbljen starcek sred poti.
Hlad in praznost. Prsi greje
le spomin nekdanjih dni. ..

Mracna soba. Na blazini
bledi materin obraz.
Hlad. Tiktakanje. V tiSini
topli, bozajo€i glas ...

»...gresta, gresta po ravnini
Zlati vitez, Crni Skrat. ..
Tam v daljavi, v mesecini,
na visini Sinji grad .. .«

Oh, kako bi rad v tem mraku
sedel k vznozju, kot takrat,
in poslusal o junaku,

ki je sreco Sel iskat.

Toda mrki dan razgrinja
vlazne, sivkaste meglé
in otoZno me spominja
pravljic, ki pod krizem spe.

Tedaj je na grmu pred bolniSnico za-
zvizgal kos. Gotovo je hotel razvese-
liti Zalostno mamo. Mama pa je rekla:
»Ljubi kos, ne Zvizgaj meni. Rajsi
zleti na okno in najbolj zalostnemu
decku zazvizgaj najbolj veselo pesem,
kar jih zna§!«

Kos je res zletel k oknu in iskal, v
kateri postelji lezi najbolj Zzalosten
decek. Gledal je in gledal, a ker ni
videl niti enega zalostnega decka, je
zazvizgal kar vsem. Otroci so pri-
sluhnili. Kosova pesem jih je razve-
selila in tisti, ki znajo, so zazvizgali
z njim. Sestra, ki je prav takrat pri-
nesla zajtrk, je mislila, da je pesem
namenjena njej. Zato je otrokom raz-
delila najboljsi zajtrk in vsem je tek-
nilo kot ze dolgo ne. Mama tega se-
veda ni vedela. Bila je Se bolj za-
lostna in v skrbeh. Spet je odsla k
vratarju in ga prosila, ¢e sme vsto-
piti.

Vratar pa je rekel:

»Otroci so zdaj Sele pozajtrkovali.
Pocakati morate, da jih bo pregleda-
la zdravnica. Potem $ele boste smeli
vstopiti.«

»Bom pa Se pocakala,« je rekla mama
in spet hodila pred bolnisnico gor in
dol, gor in dol.

Sonce, ki je zdaj tudi ze vstalo, ji je
posijalo na Zalostni obraz in ji pobo-
zalo bleda lica.

»Ne bozaj mene« je rekla mama.
»Rajsi posij skozi okno bolninice in
poglej, kateri decek najbolj Zalostno
joka. Tisti je moj Gregec. PoboZaj ga
po bledih licih in mu prizgi svetel za-
rek v oceh.«

Sonce je naredilo, kot je prosila. Po-
sijalo je skozi okno, da bi poiskalo
najbolj Zalostnega decka. Toda v po-
steljah so sedeli le siti, lepo umiti in
zadovoljni otroci. Le lica so jim bila
bleda in oci brej pravega sijaja. Zato
je kar vse po vrsti pobozalo in jim
obarvalo lica in v oceh jim je prizga-
lo vesel sijaj.

Zdravnica, ki jih je prisla pogledat
in pretipat, se je zacudila:

»Glejte, saj ste videti ze skoraj zdra-
vi. Se malo, pa pojdete domov!«

To je potem povedala tudi Gregcevi
mami. Zdaj mama ni bila ve¢ Zalost-
na, ampak vesela mama. In ker vese-
la mama ne spada v zgodbo o Zalost-
ni mami, je te zgodbe konec.
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Marija Mijot

TRZASKA BURJA Hoj la li, hoj la la!
Pod krilo pokuka,

Burja nas Scegeta, klobuke posmuka,

ceste pometa. lase nam razcese,

Pred njo se podimo, s sladkorjem potrese!

ko v solo hitimo. Hoj la li, hoj la la!

VSE TO JE MOJA DOMOVINA

Ni dolgo, kar sem poslusal preda-
vanje o Sahari. Bilo je Ze proti kon-
cu, ko je predavatelj pokazal pri-
merjavo z naSo domovino. Pretre- |
slo me je, ko sem videl, kako se
mora v Sahari vsak boriti za svoj
koscek kruha in kapljo vode. Sele
tedaj sem spoznal lepoto svoje do-
movine.

Moja domovina je Jugoslavija. Le-
po nam je, da zivimo svobodno.
Moja domovina so vse gore, ki se
bleséijo v soncu okoli mene, vse
reke, ki veselo Sumijo z gora. Mo- |
ja domovina so vsi gozdovi, ki me |
obdajajo, vsa polja in travniki,
sploh vse, kar stoji in lezi okoli
mene. Moja domovina je zame naj-
lepsa dezela na svetu.

Joze Krizaj,
ucenec osnovne Sole, Preddvor

/‘;":é;, I urid b N
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Srecko Kosovel
NAS PRASICEK

Véeraj smo prasicka prali:
eden vlival z zalivaco,
drugi pral ga je s krtaco.
Nekaj casa je poslusno

UGANKA |

V gozdu nas je velik kup,
same krasotice,

rdeCe nase so glavice,

v srcih nadih pa je strup. |

(eolusnuwi) |

in potrpezljivo krulil,

a potem nam je utekel

in se na dvorisée vlegel —
bolj umazan kakor prej.

s Holnaiomday =
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Frank Cesen, Cleveland

Prva pipa
tobaka

Tobak je sladka trav’ca,
Se slajsi kakor med;

tri babe so ga pile,

so zivele tristo let.

Sedaj, ko toliko govorijo in piSejo o Skodljivosti kajenja
in je vladni oddelek za zdravstvo v ZDA prepovedal ogla-
Sevanje cigaret na TV, zaradi nevarnosti raka na pljuéih,
mi je priSel na misel dogodek iz otrogkih let, ko sem prvié
pokusil to »sladko trav'co«, ki mi je za ve¢ let vzela poZe-
lenje po njej. Toda drugi, bolj vztrajni, so se pa tobaku
kmalu privadili in kadili kot Turki.

Moja zgodba o kajenju tobaka je tale: Bilo je meke nedelje
zjutraj, ko sta §la o¢e in mati k prvi masi v naso vas Dob
pri Domzalah, kjer je farna cerkev svetega Martina, ki je
v zgodovini omenjena Ze leta 1323. Zgodaj sem moral vstati,
pomesti, skuhati kavo in spe¢i krompir na $tedilniku, dokler
se mista starsa vrnila od masSe. Mlajsi otroci so pa medtem
sladko spali. Eh, kako sem jim zavidal to sreo, ampak
pomagati si nisem mogel. Bil sem pa¢ najstarej$i v druZzini.
Takrat sern bil star kakih devet let in v tistih letih je otrok
hudo radoveden za vse, kar prinasa zZivljenje. V mislih kuje
fantastiéne naédrte o Zivljenjskih dosezkih, ki ga bodo dvig-
nili visoko nad drugimi. Se celo nedolZna ljubezen do
kaksne simpati¢ne soS$olke se pri¢ne zbujati v njem. V
mojem primeru je bila to A. D. iz sosednje vasi. Najina
»ljubezen« je bila v tem, da sva se v cerkvi neprestano
spogledovala. Pozneje maju je Zivljenje zasukalo vsakega
po svoje in Solske ljubezni je bilo konec, a rad sem se
veéasih Se spomnil tega dekleta.

Poleg drugih zZivljenjskih skrivnosti, navad in obiéajev, me
je silno privlacéevala tudi radovednost glede kajenja, Zve-
¢enja in njuhanja tobaka. Le kakSen uZitek mora biti to?
Posebno mozaki z lepo poslikano porcelanasto pipo v ustih,
so mi bili vse¢. Kako ponosno so vlekli difeé dim iz pipe
in ga spuséali v kolobarjih v zrak. V na$i vasi je celo neka
priseljena ¢udaSka Zena kadila tobak iz ¢edre. Njuhalo ga
je pa ve¢ moskih in Zensk, kar se mi je zdelo grdo.

V zivljenju je pa Ze tako urejeno, da je vsaka grda navada
nalezljiva; in tako tudi meni ni dala Zlica miru, da si ne
bi od blizu ogledal oéetovo glinasto pipo za tri krajcerje.
Prilozmost je bila kar ugodna — nihée me ne bo videl. Bil
sem silno radoveden, kak$en uzitek ima ¢lovek od kajenja.
Na pasi sem sicer ze videl pastirje, ki so kadili suho listje
zavito v papir, toda pristni tobak je pa druga stvar. Kaj ¢e
bi poskusil? Umrl zato ne bom.

Poiskal sem oc¢etovo pipo in mehur s tobakom. Pipo sem
nabasal, kakor sem videl odeta. Mosko sem jo vtaknil v
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Na& sodelavec publicist Frank Cesen se je ob letosnjem obisku v uradu Matice sreéal tudi z
mladim parom Rajevima iz Edmontona v Kanadi. Tudi Alojz Raj je nas§ prizadevni dopisnik

usta, ¢eprav je posteno smrdela po Zlindri, in jo prizgal.
V skrivnostnem pri¢akovanju sem potegnil dim v pljuca
— enkrat, dvakrat ... in Se pred ogledalo sem stopil, da se
bom videl v tem miozatem polozaju.

Tedaj pa — ojoj; vsa soba se je zavrtela, noge so mi klec-
nile, v Zelodcu se je nekaj dvignilo in pridel sem klicati
»Urha«. Oprijel sem se stola, da ne bi omahnil. To je bilo
drugi¢ v mojem zivljenju, da me je oblila taksna slabost.
Prvikrat je bilo leto prej po birmi v gostilni »Pri drago-
narju«, ko me je boter napil z vinom,

Bilo mi je silno slabo in zrusil sem se na stol. V glavi mi
je razbijalo kot po nakovalu, Vse je plesalo pred menoj.
Bil sem wvesel, da me nih¢e ne vidi v tem stanju.

»Torej to je tisti blazeni uzitek, ki ga toliko moskih obo-
Zuje,« sem si mislil. »Da bi jih koklja brenilal« Sklenil sem,
da nikdar ve¢ ne bom pogledal tobaka. Toda sklep jé eno,
strast pa drugo.

Kazalea na uri sta se naglo pomikala naprej in starsa se
bosta kmalu vrnila iz cerkve; zato sem moral pohiteti, da
sem skril vse sledi prvega kajenja in mjegovih Zalostnih
posledic. Tudi okno sem odprl, da se je dim razkadil.
Medtem so priceli vstajati tudi bratje in sestre, ki so spali
zgoraj na mrvi, ter me nekam ¢éudno gledali, ker sem bil
bled kot stena. Ko sta prisla oce in mati, je mati takoj
opazila moje nervozno obnaSanje in bledi obraz. O¢itno
sem se ji zasmilil, dasi je bila drugace stroga.

»No, kaj pa je tebi, da si tako ¢uden? Ali si bolan?« me je
vprasala.

»Trebuh me boli, ker sem wvéeraj jedel nezrela jabolka,« sem
se zlagal.

»Revéek. Le pojdi v posteljo, ti bom skuhala lipovega éaja,«
je rekla. Bil sem hvalezen, da se je vse tako dobro izteklo.
In ko je po masi kmet s hribov vozil in prodajal ¢ednje
po vasi, jih je mati kupila za dva krajcerja in mi jih pri-
nesla za priboljsek. To se je zgodilo v zelo redkih prilikah.
kajti bili smo revni kot cerkvena mi§.

Tista nedelja je bila zame docela pokvarjena, kajti posle-
dice kajenja sem ¢util ves dan, Takrat se mi je tobak tako
zameril, da ga nisem ve¢ kadil do Sestnajstega leta. Drugi
vaski pobalini, ki so skrivaj kadili cigarete, so me imeli
za slabiéa, toda jaz sem si mislil svoje. Pozneje se je izka-
zalo, da sem imel prav, kajti marsikdo si je s pretiranim
kajenjem skrajsal Zivljenje.
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‘ Tone Zaitz, Port Richey, Florida ’

Od kod si pa ti doma?

Od kod si pa ti doma? Ni¢ kolikokrat naleti§ na to vpra-
Sanje, ko se sreca$ z nepoznanim rojakom. Z Gorenjske,
Dolenjske, Stajerske, Notranjske ali Bele krajine. To je
prvi namig, da oznadéis, od kod si. Zatem pride$ na velika
mesta kakor Ljubljana, Maribor, Celje, Novo mesto, Kam-
nik itd. Potem pa pnidejo na vrsto Sele manjsi kraji in vasi
v blizini teh mest. Drugace pa je, ¢e se sre¢as z rojakom
iz prav tiste vasi ali bliZmje okolice, kjer si doma. Ta ti to
naravnost pove, ker te spozna po govorici, po domacem
narecju.

Od stirinajstega leta sem bil zelo malo doma. Ko sem delal
v nemski dezeli, so me tlaéili z nem&éino. Med prvio sve-
tovno vojno pri vojakih pa z madZar§éino, italijanséino,
poljd¢ino in ¢edéino, in ne vem iz ¢esa vsega je Se obstajala
bivsa Avstrija. Ko sem odhajal v Ameriko mi niti na misel
ni prislo, da nesem s seboj kaksno narecje.

V Ameriki smo se spoprijeli z angles¢ino. Ta deZela je men-
da babilonski stolp raznih narodov. Tu sem prezivel pet-
instirideset let. Z izjemo nekaj let sem Zivel v Forest City,
Pa. med prebivalci raznih narodnosti. Le tu in tam pa sem
naletel tudi ma koga iz rodnih slovenskih Moraveé, S so-
progo govoriva med seboj seveda slovensko., Njeni starsi
so doma iz okolice Borovnice, ona pa je v Ameriki rojena.
Ko sva s soprogo po petindtiridesetih letih obiskala Slo-
venijo, sva neko¢ §la tudi na izlet v Bohinjsko Bistrico.
Sprevodnik na avbobusu je bil postaven in prijazen fant.
Med voznjo sem ga povprasal, kdaj naj izstopiva.

»wLe &e sedita,« je dejal, »8e nekaj voZnje je pred vama.
Konec jezera je lep hotel Zlatorog, kjer bosta gotovo zado-
voljna.« Zahwvalil sem se za pojasnilo. Sprevodnik pa se
je ¢ez nekaj ¢asa vrmil in vprasal:

»Kajne, da ste iz Moravé? Po govorici' se to pozna, Al
morda veste za gostilno Pri kawvlki 7«

»Seveda, pa tudi za Storezevo, Martinkovo in Mesarjevo,«
sem nastel nekaj znanih stanih gostiln,

V tem so zaskripale zavore in avtobus je obstal pred hote-
lom Zlatorog. Ni bilo ve¢ ¢asa za razgovor z miladim Mo-
ravéanom, a to, da me fe po govorici spoznal in uganil, od
kod sem doma, me je res zacudilo.

Tri leta zatem sva z Zeno spet prisla na obisk v Slovenijo.
Ko so tekli zadnji dnevi najinih lepih poéitnic, sva se
namenila proti mojemu rojstnemu kraju Moravéam. Cas
poslavljanja je zame nekaj najtezjega in morda Se za mar-
sikoga. Veselo svidenje je prijetno, poslavljanje pa ne.
Tudi ¢e bi ga ne bilo nikoli ve¢, ga ne bi pogresal. Pa je Ze
tako, da ni prijetnega brez grenkega — mi svidenja, ki bi
mu zatem ne sledilo tudi slovo. Tu v Ameriki to ni tako
tezko, Kadar se poslavlja§ z znancem, mu smehljaje stisnes
roko in rece§: Na svidenje, saj se $e vidimo. Ko pa prozis
desnico v slovo tamkaj, v rodnem kraju, te pa pretrese.
To je poseben obcéutek. Vsega te prevzame misel, ali se bo§
Se srecal z domaéimi ali nikoli ve¢ in kar sama od sebe ti
pri tej misli pride ta preklicana rosa v o¢i, ¢eprav si moski

>

prizadevamo na vse nacine, da bi to skrili. Tako obéutijo
vsi, ki so se Zze kdaj poslavljali v starem kraju.

V Moravéah je ze devetnajst let poStarica moja necakinja
Francka Prosenéeva. Ob najinem obisku ni bila prav dobre
volje, ker se je pravkar vimila od zdravnika, kjer so iskali
vzrok njene bolezni. Pa tudi najin odhod jo je potladil.
»Stric,« mi je rekla zveder, ko smo sedeli pri mizi, »samo
e ta veéer smo skupaj, pa spet odideta in kdove ali se
bomo Se videli.« Bridko nam je bilo vsem skupaj, mene pa
je kar v srce zazeblo.

»Saj e pridemo in se spet vidimo, Franca,« sem jo tolazil.
Moja Ivanka pa je medtem prinesla in polozila na mizo
najin magnetofon in rekla: »Hoceva vaSe glasove, da jih
poneseva s seboj ¢ez morje. Tvoj glas, Francka, pa od
tvojega soproga Martina in sina Franceljna, ki naj zraven
Se na harmoniko kaj zaigra.«

Koles¢ki na magnetofonu so se zavrteli in srkali na§ po-
menek in vrisk harmonike. ..

Potem pa me je Francka pocuknila za rokav in rekla:
»Strie, pojdi z menoj,« ter me odvedla v drugo sobo k
odprtemu oknu.

Pod oknom sem zagledal grudo fantov, ki so zapeli: »Prelepa
si ti, moravéka dolina ...« in $e naprej »¢e te kdo vprasa,
od kod pa si ti doma, mu pove§: s prelepega moravskega.«
Ob lepi pesmi sem se topil kakor cukréek v kofetu. Res
nisem pri¢akoval kaj takega — da mi bodo moraviki fantje
zapeli podoknico — in mi tako izpolnili dolgoletno sréno
zeljo.

Veéasih so bile taksne podokmice nekaj bolj obic¢ajnega. Zdaj
pa tega Ze dolgo ni veé. Zato so se ob lepem fantovskem
petju zacela odpirati okna sosednjih his, Sosedje so ugotav-
ljali: »Pri postarici Francki Prosendevi pojo fantje. Seveda
njen stric MaSonov Tone je priSel na obisk iz Amerike,
Dva brata ima na spomeniku borecev in ve¢ necakov. Ame-
rikanko ima za Zeno, ki pa izgleda kakor moravsko de-
kle.. .«

Jaz pa sem poslusal lepo fantovsko petje in si mislil svoje:
Takrat, ko se odhajal, sem bil res fantié¢, zdaj pa sem le
Se senca oskubljenega zaostalega pticéa...

Lepo je donela fantovska pesem v poletno noé¢. Murni so
ji pripevali, oglasali pa so se tudi vaski psi, kakor da jih je
pesem ganila. Na Drtiji, Cesnicah in bliznjih gri¢kih, ma
Grmacah in Kateriji, so mezikale elektri¢ne luéi, ki jih
v mojih fantovskih letih tam Se ni bilo. Izza Limbarske
gore je prilezel mesec in obsijal lepo moraviko dolino. Tako
lepo je bilo. In spomnil sem se davnih noéi, ko sem kot
fant vasoval pri dekletih na Grmacah in v Veliki wvasi.
Tudi takrat mi je mesec drugoval in zdelo se mi je, da
hudomusno mezika, ko sem trkal na dekliska okenca.
Povabili smo fante v izbo in se spoznali ter se dolgo pri-
jetno pomenkovali. Dvajset pevcev je bilo véasih v njiho-
vem zboru, a so se razsli vsepovsod in zdaj so jih le pet
sklicali skupaj. Vesel sem jih bil, kakor da mi je zapel
celoten zbor.

Martin je prinesel ma mizo vina in Zganja, vse domaé pri-
delek in natoéil. »Pijte, fantje,« sem wvabil. A fantje niso
pili kakor wvéasih. Tréili pa smo za slovo.

V majhni $katlici — magnetofonu sva z Zeno odnesla spo-
mine na ta nepozabni veéer v moji domadi vasi pod Lim-
barsko goro ¢ez Siroko morje. Kadar mi je samotno tu v
Ameriki, vklju¢im magnetofon in moravski fantje mi zapojo.
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Ciril Zlobec

Moj brat
svetnik

Odlomek

Mesec je bil naokrog. Brat bi se moral
Ze vrniti, a njegov obisk se je spre-
menil v nekaksno prireditev, ki se je
nepredvidoma nekoliko zavlekla. Vsi
pa smo bili mnenja, da se mora izteé
do kraja, izte¢i neprisiljeno, v ritmu,
ki je bil naravni utrip njenega Ziv-
ljenja. Tako je FrandiSek ostal Se deset
dni. In prav ta nepredvideni podaljsek
je bil slovo. Ono drugo, zaokroZeni me-
sec dni, je bil obisk, na zadetku nepri-
jeten, nadleZen, muden, potem zmerom
bolj prizadeven, skrben, poln neznosti in
pozornosti. Spremenilo se sicer ni nié,
vsa nasprotja so ostala, globoko v meni
je ostala celo tista prva sovraznost, ki
me je kot nenadni dzliv mirne reke

tako nepri¢akovano prekrila, da sem bil
zaradi nje ves ta mesec memiren po
svoje tudi zmeden. Dolgo sem se v
prerekanjih z bratom trudil, da bi se
zbral v sebi, da bi se vrnil v svojo stru-
go. Cutil sem, da je izliv prek bregov
hkrati tudi zanimanje toka, le v utes-
njenosti korita je njegova moé izmer-
ljiva, smiselna, pot in cilj znana. Za-
¢enjal sem se zavedati, da me ta so-
vraznost pomalem razkraja: izzvalo jo
je bratovo zivljenje, ne brat sam, pa
tudi ne njegovo osebno Zivljenje, tem-
vec tista brezobliénost, ki se je bil vanjo
potopil, in je tako brezosbena in hkrati
tako strogo uzakonjena do zadnje po-
tankosti, da brata sploh nisem mogel
najti v njej, nisem ga mogel iz nje
izlu8é&iti, da bi se z njim resniéno sreéal,
ga spet vzljubil ali si kakorkoli ustvaril
do njega jasen odnos. In vendar je bil
on v tej brezobliénosti ¢ist in sam v sebi
popoln kot kaplja v vodi. Moja sovraz-
nost pa se je usmerjala prav v to vodo
nasploh in nisem mogel razumeti, zakaj
ne najdem v mnjej kaplje, ki je nekoé
visela z mano v istem oblaku in je sonce
slikalo skozi naju isto mavrico otrodtva,
Prisli so torej dnevi slovesa.

Tudi izletov je bilo konec. Bratu smo
razkazali vse, kar ga je zanimalo, in
vse, 0 éemer smo samo menili, da bi ga
utegnilo zanimati. Pravzaprav je brata
zanimalo zelo malo, morda samo dvoje:
obisk v Hravs¢ini, rojstni vasi, z brez-
uspesnim iskanjem izgubljenega doma
v rojstni hisi, in romanje na Brezje, tu
sva se Se morda najbolj zblizala ker
sva oba spoznala, kako dale¢ sva si
pravzaprav vsaksebi.

Prav to romanje je bilo nekaksno sklep-
no dejanje bratovega obiska. Z njim je
bil obisk konéan. Kar mu je sledilo, so
bili dnevi slovesa.

Krog Franéiskovega bivanja pri wvsa-
kem izmed mas se je spet skréil na
prvotni obseg, samo na en dan, véasih
tudi manj, tudi samo na kosilo ali samo
na vecerjo.

Jaz nisem, kot je z zadowvoljstvom ugo-
tovila Zena, ni¢ veé¢ rinil v brata. Umiril
se je tudi FranéiSek. Neka ¢éudna spo-
kojnost je legla nad wvso rodbino. Rekel
bi celo lahko: priprave so bile konéane,
zdaj je bilo treba samo ¢&akati, da se
zgodi tisto, zaradi ¢éesar so bile vse te
dolge, prizadevne in Zivéne priprave po-
trebne.

B

Ve
V teh zadnjih dneh slovesa sva bila
s FranéiSkom veliko manj sama skupaj.
Veliko pogosteje, domala vsak dan, pa
smo se obiskovali kot rodbina, tako je
sploénost razpoloZenja in pogovorov
prikrila z neko strpnostjo prejénja na-
sprotja. Zlasti med mano in Franéi-
skom.

Blizal se je torej finale.

Skusal sem razmisliti, v éem je prav-
zaprav njegovo bistvo. V tem, da se
bratov obisk izteka? V njegovem slove-
su? Odhodu? V wvseh nas se je naselil
¢uden mir, ki se mi je vse bolj zdel
kot wdanost, kot kapitulacija. Postalo
mi je oéitno, da nas je FranéiSek ugnal:
prepri¢al nas je, da je mjegovega Ziv-
ljenja konec in nas je priSel obiskat sa-
mo zato, da se poslovi pred smrtjo.
Pravzaprav nas je o tem prepri¢al ze
na samem zadetku, Ze s svojo navzoc-
nostjo, morda celo s svojim nenadnim
prihodom: vendar zdaj smo to vednost
sprejeli. Na§ nagonski odpor je popu-
stil: ves ¢as obiska je bil Franéisek med
nami tujec, vsi, on in mi, pa smo se
trudili, da bi si postali spet bratje, drug
z drugim povezani, drug drugemu po-
trebni. Zdaj, v dneh slovesa, smo samo

.

¢akali, kdaj brat odide, brez misli na
vezi, ki bi nas morale vezati, brez mi-
sli na vezi, ki so se bile med nami zrah-
ljale. FranéiSek nas je vse zastrupil s
svojim mirom: z njegovimi oémi smo
gledali na njegovo smrt. Mirno, vdano,
domala krséansko, skoraj z upanjem.
Kot na reSiteljico. Na zadetku, ko je
hotel stopiti med nas in poudarjal svo-
jo smrt kot smrt nasploh, tudi naso,
smo se mu uprli, tudi sovrazno, zdaj
pa, ko smo iz njegovega posplosujoéega
memento mori izludéli Franéisko-
vo smrt, smo se z njo sprijaznili. Tudi
misel nanjo je postala nekaj, kar je
zunaj nas, nekaj, kar si je mogote do-
mala strokovno ogledati, ne da bi se nas
kakorkoli dotaknilo,

Frané¢isek nas je zanesljivo ukanil.

In prav to me je vznemirilo. PriSel je
med nas kot prebrisan osvajalec: nié
ni hotel, ni bil vsiljiv, tudi priéakoval
ni niéesar, samo svojo smrt je poudar-
jal. Postavljal jo je nasproti nasega Ziv-
ljenja kot nekaj neizbeZnega, resnié-
nejSega, trdnejsega. In ker je bil Ze
¢isto poosebljenje smrti, mi pa smo ho-
teli in, kot protiigravei, morali biti zZiv-
ljenje, je bil on trdnost, mi pa nekaj

izmikajotega se, mneoprijemljivega, ki
je nam samim uhajalo skozi prste.
Ukanil nas je. Sprejeli smo njegovo
podobo smrti, éeprav samo v njegovem
primeru. Zato smo sprejeli tudi njegov
mir: umrl bo, smo mislili z njegovo mi-
slijo, operacije tokrat ne bo prenesel.
Smrt je zanj edina reSitev. Samo pri
tem smo Se vztrajali: ta »zanj« je postal
Zze pravi zebelj, prav pribijali smo ga,
ko smo razmisljali o smrti, kot da ho-
demo s tem »zanj-Zebljem« pribiti na
kriz tudi tisto smrt nasploh, da ne bi
spet pobegnila med nas in nas vnovié¢
prestraSila, vznemirila.

Toda Franéisek nas je wseeno ukanil:
navsezadnje nam je le wvsilil svojo po-
dobo o smrti. Jo bomo pregnali iz sebe,
ko bo on odSel od mas in se dokonéno
prelil vanjo?

To, da nas je ukanil, mi ni dalo miru.
V meni se je spet prebudila tista stara
sovraznost, ki mi je tudi zdaj, ob slo-
vesu, branila, da bi se Franéisku iskreno
priblizal.

»Kje je Frandifek?« je presenedeno
vpraSala Mihova Zena, ko je bilo Ze vse
pripravljeno za kosilo, zadnje, poslo-
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vilno kosilo tik pred bratovo vrnitvijo
v Italijo.

»Saj res, kje je?« smo se nedolzno ozrli
okrog, kot da se je poreden otrok skril
pod mizo ali pod posteljo, ker bi s tem
hotel, da bi ga iskali, ali ker bi nas iz
uzaljenosti tako hotel spomniti, da ga
vse doslej nismo opazili. :
~Kam je Sel?«

»~Pa saj je bil Se pravkar...« toda Bo-
risov glas je nenadoma in ostro klecnil,
kot bi mu kdo s polenom spodsekal
noge, »ja... od kdaj ga Ze ni?... Kam
je Sel?«

»Kam?« smo z nenadno ti§ino vprasali
v zboru drug drugega.

»Kam pa zdaj?«

»Saj ga ze dolgo ni. .. najbrz Zze veé kot
eno uro... Morda je legel, zdi se mi,
da se danes ne podéuti dobro,« je menil
Matjaz.

»Ni legel, v sobi ga ni,« je pojasnjevala
gospodinja,

Nov, kratek, oster pljusk tiSine nas je
vpraSujoc¢e povezal v skupno skrb.
Nastala je prava gogoljevska situacija,
le da narobe kot v Revizorju: on, ki
mu je bilo to zadnje kosilo namenjeno
in je bil ves ¢as med mami, je nenado-

ma izginil, tiho in v pravi éas, ne da bi
kdo opazil, da odhaja.

Ona stara sovraznost se je spet prebu-
dila v meni: »Gotovo je tekel %e en-
krat v cerkev.«

»Bil je pri prvi masi, zjutraj,« je po-
jasnila gospodinja.

»Sel bi tudi k drugi. In 8el bi tudi k
¢etrti, ée bi bila,« sem oditajode rekel,
kot bi hotel povedati: Taksen je!
»Tudi druge maSe je konec,« je mojo
neprijazno pripombo neprizadeto pre-
lepil brat Miha, pri katerem smo se
zbrali na to poslovilno kosilo.

»Nikoli ni nikamor Sel, ne da bi bil prej
komu povedal,« je ugotovil Boris.
»Naj s kosilom pocakamo?« je z dvoj-
no zaskrbljenostjo vprasala Mihova zZe-
na, kot gostiteljica, ki je kosilo pripra-
vila, in kot d&uteta zenska, ki se je
nenadoma zbala za ta skrbno priprav-
ljeni Sopek slovesa, na katerega zZe
padajo prve kaplje uniéujoce slane.
»Toliko ste si imeli povedati,« je go-
spodinja zmerom bolj obtoZujode tar-
nala, »da ste ¢isto pozabili nanj.«
»Tudi mi smo bolj poredkoma skupaj,
pa smo se zagovorili,« je rekel Boris.
»~Hujsi ste kot Zenske, kadar zacénete,«

je rekla moja Zena. Krivei smo bili
naposled le razkrinkani, toda krivda je
bila skoraj samo teoretiéna, ker kolek-
tivna: moski!

»Kaj zdaj?« je skrb érvidila gospodinjo.
»Poc¢akali bomo,« je odloéil Miha,
»Kosilo bo mrzlo,« je zastokala gospo-
dinja, vendar ne s proSnjo, naj bi kljub
vsemu sedli za mizo, temveé &isto pre-
prosto iz kuharske prizadetosti.

»~Jaz pa le mislim,« sem rekel, »da je
sel v cerkev.«

»Bi Sel kdo pogledat?« je v gospodinji
spet spregovorila zaskrbljena kuharica.
7Z nenadno veselostjo, ki je bila preveé
hrupna in nepri¢akovana, da bi bila
prepri¢ljiva, sem svakinjo objel okrog
ramen in ji pojo¢e zarecitiral: »Marta,
Marta, zakaj si toliko prizadevas, Mari-
ja si je izbrala boljsi del ... Vidis, Zora,
Franéisku je ve¢ do molitve kot do tvo-
jega kosila,« sem poskusal s Salo, »ée-
prav je Se tako dobro in njemu name-
njeno . . .«-

»Namenjeno je pravzaprav nam,« je
vskoé¢ila moja Zena, »FranciSek je tako
malo, da bi lahko prebil tudi brez ko-
sila.«

7
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»Ne more,« sem rekel, »tokrat mora biti
zraven, saj to je njegovo zadnje ko-
Saidbin) s

Dovtip mi uspel. Vsa rodbina ga je
razumela bolj svetopisemsko, kot sem
ga bil mislil. Zresnili so se. »Ne noréuj
se iz smrti,« me je resno posvarila Zora.
»Nisem tako mislil...« sem se trudil
ugotoviti, kaj sem pravzaprav mislil . ..
»Morda pa sem tudi to mislil, le reci
nisem tega hotel... Vsi to mislimo,
sprijaznili smo se s tem, da bo Fran-
¢iSek pni operaciji umrl... zato je tudi
dana$nje kosilo njegovo zadnje z na-
mi... ali naSe z njim, kakor hodete.«
Zena me je pomenljivo stisnila za roko.
Razumel sem jo: spet sem Sel predalec.
Ker se nisem mogel vrniti, sem sprav-
ljivo obstal: umolknil sem.

Moléali so tudi drugi.

Miza je bila pogrnjena. Pravzaprav dve
mizi in Sivalni stroj, drug za drugim,
ne vsi enako wvisoki. Tudi krozniki in
jedilni pribor so bili Ze pripravljeni,
prav nié po domade, slovesno, kolikor
je pa¢ dopuscala hiSna zaloga: dvojni
krozniki, nekje so se naile celo Zzlicke
za torto ali kompot ali puding, prav
tako kot drugo, ne vse enako velike

niti enako kvalitetne, pa¢ Ziva prica,
kako je poéasi, a zanesljivo rasel hisni
standard v povojnih letih: s slabega
na skromno, a dobro, potem pa e bolj-
Se in od tega na zelo dobro in lepo vse
do najnovej$ega, kupljenega z okusom,
morda celo zunaj, v tujini, da ‘mores
7e ob prvem pogledu mezmotljivo ugo-
toviti, da je res najnovejse in tudi zares
lepo, zelo lepo. Krozniki so bili torej na
mizi in pribor tudi. Do slovesnega za-
c¢etka je manjkala samo $e zadnja aran-
zerska poteza: z mize je bilo treba od-
straniti Se tri vaze z rozami, prav tako
razlicne velikosti in kvalitete, postaviti
na njihovo mesto velik jusnik, koSarico
s kruhom, dve, tri steklenice vina in
steklenico radenske... toda Franéiska
ni in ni hotelo biti od nikoder.

V dnevno sobo, spremenjeno v jedilni-
co, je wveselo priZzvizgal petnajstletni
Mihov sin: »A strica Frandiska Se ni?«
je mimogrede vpraSal in se hkrati Ze
tudi ozrl, kam bi se usedel.

»Kje pa si ti bil?« se je zacudila mati.
»Si videl strica?« je z upanjem vprasal
oce. Oba sta se Sele zdaj spomnila, da
tudi njunega sina $e ni bilo, ko smo

ze mislili, da smo wvsi zbrani, razen
Frandiska.

»Ja, videl sem ga.«

»Kdaj?«

»Prej, ko sem bil na dvoriséu . . .«
Nasa radovednost je pomembno legla
fantu na rame, kot da se je res zgodilo
nekaj mnenavadnega in je on edini, ki
naj ve o tem. Z oéitno samovsec¢nostjo
se je prestopil, preden je nadaljeval:
»Rekel mi je, naj mu posodim kolo .. .«
»Kolo?« se je zacudil zbor najrazli¢nej-
§ih glasov. Potem ga je preplavila krat-
ka ti§ina, prav tako polna zaéudenja.
Prvi si je spet opomogel Miha: »Pa saj
je bolan... saj se komaj Se drzi pokon-
CL.o 0

Fant  je ponovil s poudarkom, v kate-
rem -je bilo opravidilo: »Rekel mi je,
naj mu ga posodim.«

»In kam je %el?... Je kaj povedal?« je
hotel zvedeti Miha.

»V Tomaj ... zdi se mi, da je rekel, da
gre v Tomaj.«
»V Tomaj?...
osamljeni Zenski glas. Zdelo se mi je,
da je bila sestra Kristina, lahko pa tudi
Zora, Mici ali katera druga.

Po kaj?« se je zacudil

7
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Potem pa se je, resda nekoliko razgla-
Seno, pa vendar Se v zboru oglasilo pet,
Sest moskih glasov: »Pa saj bi ga lahko
peljali z avtom, ¢e je Ze hotel tja...
Rekel bi.«

Kako strahoten se nam je zazdel ta
drobec nepredvidenosti v zadnjih tre-
nutkih naSega slovesa s Frandciskom,
slovesa, ki smo ga tako skrbno pripra-
vili, tako reko¢ do zadnje podrobnosti!
Bili smo domala uZaljeni. Toliko nepri-
jetnosti je nenadoma bruhnilo na dan,
da so se nam zapidile v spomin, kot bi
jih bil kak skrben kronist vpisal v naso
rodbinsko kroniko, kar po tockah:

a) da bi dostojneje proslavili slovo od
Franc¢iska, se je vsa rodbina — ljub-
ljanski del brez otrok — =zbrala pri
Mihi v obmejni SeZani, kjer naj bi bilo
zadnje, poslovilno kosilo,

b) ko bi morali sesti za mizo, je rodbina
Guléev nenadoma opazila, da Franéiska
ni, ¢eprav sta bila kosilo in vsa sloves-
nost povezana z njim, namenjena nje-
mu, v slovo,

c) nihée ni tega omenil, toda vsi so se
¢utili osramodene, ker sploh niso opa-
zili, da je brat odsel, vse dotlej, ko bi
morali sesti z njim za mizo,

¢) menaden Franéiskov odhod in nepo-
jasnjeno odsotnost je njegov mlajsi brat
Dreje skuSal razloziti, ne brez zajedlji-

vosti, s Frandiskovim bolestnim poboz-
njakarstvom,

d) nastala je doloena napetost, ki bi se
bila prav gotovo sprevrgla v prepir, ée
bi ne bil nenadoma prisel Mihov pet-
najstletni sin in povedal, da se je Fran-
¢isek odpeljal v Tomaj,

e) prvotno zadudenje in nerazpoloZenje
je zamenjala resni¢na zaskrbljenost,
kajti vsi so ugotovili, da je Frandéisek
na smrt bolan in bi utegnila biti taka
voznja s kolesom zanj usodna,

f) predvsem pa se je vsa rodbina Gulé
zaman sprasevala, po kaj je Sel Fran-
¢isek v Tomaj ... in refeno je tudi bilo:
Zakaj jim ni tega povedal, ¢e je zZe
hotel iti, saj bi ga zapeljali z avtom,

g) in ko je bila situacija Ze resniéno
gogoljevska, se je samostanski brat
Frané¢isek — nedolZno, kot da se ni ni¢
zgodilo — nenadoma spet pojavil med
brati in sestrami, svakinjami in svaki. ..
»Pozdravljeni, dragi,« je rekel, ko je
stopil v jedilnico, »upam, da nisem po-
Zen .«

Gledal sem ga in zdelo se mi je da ne
vidim samo njega, temveé, da vidim in
gledam ves njegov prihod, kot da je
tudi on po treh dneh wvstal iz groba
in stopil med nas: bil je do kraja utru-
jen, izmucen, hkrati pa ¢udno lahkoten,
domala ves sijo¢ od nekega posebnega

zadovoljstva, ki ga pri njem doslej
nisem poznal. Kar nekam pregresno se
mi je zdelo to zadovoljstvo.

»Prinesel sem ti ga eno steklenico,« je
rekel in stopil k meni.

»Cesa?« sem enako zgroZeno kot za-
cudeno komaj sliSno dahnil.
»Steklenico brinjevca,« je krotko po-
jasnil.

»FranéiSek ... zakaj to?«

»Rekel si, da ti dobro de, ¢e te kaj
boli... in da ne najdes takega, kot ga
imajo v Tomaju.«

»Ni bilo treba,« sem rekel, pobit kot
pes. Hotel sem Se dodati: »Dragi brat,«
pa nisem mogel.

‘ Ciril Zlobec ‘

Moj brat
svetnik

— Tu imas svojih obi¢ajnih sto jurjev. Nase podjetje je slo po gobe.

— No, misli vendar s svojo glavo!
— Ne vem, zakaj moramo to poceti samo

AN

mi otroci, starejéim pa nihice ni¢ ne rece!
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Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo,
zaupajte se nam!

TRANSTURIST

vam nudi vse vrste turistitnih uslug — prevoze in izlete z last-
nimi najmodernejSimi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih
in tujih hotelih, vse vrste vozovnic, karte za prireditve, lov In
ribolov in druge.

CENTRALA: LJUBLJANA, Subigeva ulica 1, telefon 20 136, telex
YU ALPEX 34528

POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Skofja Loka,
Domzale, Piran.

Podrobnejse informacije v ZDA pri

KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103, USA

Zahtevajte prospekte!

mali oglasi mali oglasi mali oglasi mali oglasi

PRODAM takoj vseljivo, novejSo, pritlicno, enodruzinsko hiso
v srediscu Portoroza. Koristna povrSina hise je 110 m?2 in 850 m?
urejenega vrta. Cenjene ponudbe posljite na upravo lista pod
»Mire,

PROSVETA

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS V ZDRUZENIH DRZA.
VAH AMERIKE.

IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.

ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!

2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, lllinois 60632 USA

PROSVETA

Gk )
Rojaki v ZDA!

Slovenski
koledar 1972

kupite lahko Se pri:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, lllinois 60632

TIVOLI ENTERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

TONY'S POLKA VILLAGE
591 E. 185 St.
CLEVELAND, Ohio 44119

< S

IMPORTS FROM SLOVENIA, YUGOSLAVIA

T O

Enterprises, Inc

6419 St. Clair Avenue, CLEVELAND, Ohio 44103 — USA
Telefon 431-5296

HANDCRAFT — BOOKS — TEAS — RECORDS — SHEET MUSIC
TRAVEL INFORMATION

Rocna dela — Knjige — Caji — Plosce — Note
Informacije o potovanjih

Sprejemamo tudi narodila za SLOVENSKI KOLEDAR, ilustrirano

revijo RODNO GRUDO in tecaj za uenje slovenskega jezika na

gramofonskih ploséah ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLOVENE
BY DIRECT METHOD
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JUGOBANKA
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katera

— sprejema dinarske in devizne vloge obéanov

— predstavni§tva v vseh veéjih drzavah

— vodi ziro in tekoc¢e radune obcéanov

— odobrava kredite po zelo ugodnih pogojih in

— opravlja vse druge banéne posle.

Ce varéujete pri JUGOBANKI, varéujete pri najstarejsi specializirani banki, ka-
tera ima:

— poslovne zveze s celim svetom: s 1016 bankami v 116 drZzavah

— 54 poslovnih enot na podroéju cele Jugoslavije (v kratkem otvoritev Se 8 no-
vih poslovnih enot)

Jugobanka je z najvedjimi bankami v ZR Nemdéiji, Sviei in Avstriji sklenila po-
sebne aranzmaje pod zelo ugodnimi pogoji za varcevanje jugoslovanskih delav-
cev v tujini (dvojezi¢ne in trojezi¢ne hranilne knjiZnice itd.).

PREDSTAVNISTVA V
INOZEMSTVU:

NEW YORK:

Yugoslav Bank for Foreign Trade
Representative office

500 Fifth Avenue, Room No. 2133
NEW YORK, N. Y. 10036

Phone: BRYANT 9-4251-2

PARIS:

Banque Yougoslave pour le Commerce
Exterieur

Bureau de Representation

40, Rue de Francois Ier

PARIS 8-e

Phone: 225-69-29

LONDON:

Yugoslav Bank for Foreign Trade
Representative office

Winchester House, 77 London Wall
London, E.C. 2

Phone: 01-588-7860

MILANO:

Banca Jugoslava per il Commercio
Estero

Ufficio de Reppresentanza

Via Fatebenefratelli 15/IV
MILANO 20121

Phone: 666-695

FRANKFURT/M:

Jugoslawische Bank fiir
Aussenhandel
Reprisentanz Frankfurt/M
GoethestraBe 2/IV

6 FRANKFURT/M
Phone: 28-59-57

PRAHA.:

Zastupitelstvo Yugobanky
Havanska 8/III

PRAHA 7

Phone: 376-618

MOSCOW:

B. Ordinka 72
MOSCOW
Phone: 233-86-67

TRIPOLI:

EROEB 1087
TRIPOLI (Libya)
Phone: 39-556
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ljanska banka




